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Chapter 1

Introduction

The relationship between politics and the media is key to the formation of public opinion. In our life

there are various media outlets: television, radio, newspapers, and the Internet. Takeshita (2010)

points out that the following three mutual relationships make public opinion:

i) the political elites or profit-earning groups
ii) the news media, which provide information and interpretation
iii) the public, which takes interest in public debate, and these elements shape public opinion

Takeshita (2010) named this process the forming of public opinion or the process of public opinion.

Price and Roberts (1987) expressed the two following roles of mass media in the process of public

opinion, a) a reporting function and b) a poll-taking function, which they defined thus: a) the

reporting function describes important events or political activities by news or comments, in other

words, this is an activity to report the contents of current argument to the audience, and b) the

poll-taking function reports how the public reacts to the current argument; in other words, it is an

activity indicating the movement of public opinions, the climate of opinion. Takeshita (2010) states

that as the media play a role in defining our reality in modern society, they are thus involved in

formation of our perception of reality. Also, the media provide the foundation for smooth interactive

communication in society through a common awareness of reality in modern large-scale society.

The relationship between “the authorities and the media” or “politics and journalists” is a question

of concern to people in Russia because the media have an influence on forming public opinion.

Johno (1996) pointed out that the media were dominated in the period of perestroika, during the

Gorbachev administration, but changes in the media began with glasnost. Glasnost was positioned

as a superordinate concept of “freedom of speech”, and its concepts included “freedom of speech”,

such as free expressions of opinions and debates in public places on political and social issues. Johno

also mentioned the importance of the role of the print media. The “public sphere” mediated by

the media as a type of print had the character of “logical” and “contemplated”, allowing access
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to information through “personal” contact, not a “collective” contact through video media such as

television. Moreover, the print media are not constrained by time, whereas video media disappear at

the moment of broadcast; therefore, the print media afford recipients the chance for extra thought

or contemplation. The history of Russia is long, but the history of “freedom of speech” in Russia

only began at the end of the Soviet Union with the collapse of communism in the country.

The long history of the czars, who wielded absolute power, and the secular secretary of the

Soviet era with autocratic power was brought to a close, and the country of Russia began to form

a democratic state as a new country. The Russian state had just begun to recognize democratic

freedom. The sense of distance between the national leader and the public can serve as one indicator

of power relations. As Okuda (2011) says, in the context of politics and the media, the media

may label a regime. Gustave (1895, 1993: translated) points out that dignity always disappears

with failure. The hero the people cheered yesterday, if hit by fate, will be spurned by the people

tomorrow. In addition, if the former dignity is great, the reaction will be devastating. At such

a time, the people consider the failed hero their peer, and they will be angry that he succumbed

to the superiors who are no longer accepted today. Due to negative impressions of the media, the

administration may lose the trust and support of the people. In such cases in Russia, powerful

persons tend to exercise state power and regulate the media. In the new Russia the leader of the

county led the way to “freedom of speech”, but the leader defines “freedom” by the times or by his

own circumstances and restricts “freedom of press” in the mass media. The mass media observe the

restrictions set for continuing management and avoid negative coverage. Under such circumstances,

in Russia it is said that few negative remarks will be heard against the national leaders. With the

promise of “freedom of speech”, the citizens had the right to know the events in government. In this

way, the positions of the powerful are exposed to a certain degree of threat, but at the same time

can gain support by effectively using the media.

By looking at the relationship between the media and politics in Russia, we can gain insight

into the relationship between national leaders and the people. Also, it gives us the opportunity

to consider how the new Russia, which started as a democratic country, has been changing and

developing. What and how did the Russian Presidents, Boris Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitry

Medvedev, say in their own speeches and how did journalists interpret their words? The usage of

words reflects the thinking of the speakers or writers.
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Chapter 2

Background

Russia is regarded as originating in the Grand Duchy of Kiev, which the Normans founded at the end

of the 9th century, and which then later fell uunder the control of the Mongol army, the “Tatar Yoke”.

Later, Russian history continued through the Grand Duchy of Moscow, the Romanov dynasty, and

the Soviet Union, and at the end of this history is the Russian Federation, which began in 1991.

As of the present day, 2018, three people have served as Russian President: Boris Nikolayevich

Yeltsin from 1991 to 1999, Vladimir Vladimirovich Putin from 2000 to 2008 and from 2012 to 2017,

and Dmitry Anatolyevich Medvedev from 2008 to 2012. A presidential election was held in 2018,

marking the start of the 4th Putin administration, which will last until 2024.

Yeltsin became the first president of Russian Federation after the collapse of the Soviet Union.

Yeltsin had earlier been elected president of the Russian Republic, and this was the first time a

leader of the entire country had been elected. After the death of Joseph Stalin, who was General

Secretary of the Soviet Communist Party, Georgy Malenkov, Nikita Khrushchev, Leonid Brezhnev,

Yurii Andropov, Konstantin Chernenko, and Mikhail Gorbachev followed consecutively as leaders

of the Soviet Union. In 1990, Gorbachev assumed the first and last Soviet presidency, but it was

not through an election in a referendum. When a coup sought to remove Gorbachev from power on

August 19, 1991, conservatives within the Soviet Communist Party placed Gorbachev under house

arrest. Yeltsin led an uprising against the coup, which was defeated in three days. The failure

of the coup caused the fall of not only Soviet president Gorbachev but also the authority of the

Soviet Communist Party. Yeltsin, who was the president of the Russian Soviet Federative Socialist

Republic, acceded to becoming the president of the Russian Federation after the collapse of the

Soviet Union on December 25, 1991. As president, he tried to transform Russia from socialism to

capitalism and to lead it toward democratization. To advance these goals, Yeltsin needed to deliver

the idea of a structure for a new country to the citizens.

The Yeltsin administration adopted a liberal model for the transition away from socialism, and as
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a result of “shock therapy”, or price liberalization, since 1992, inflation has increased, putting pressure

on people’s lives. In the Chechnya conflict, armed oppression was carried out to international

criticism. In the first voting of the presidential election in 1996, while Yeltsin’s share of the votes were

less than a majority against Russian Federation Communist Party chairman Gennadii Andreevich

Zyuganov, the decision vote returned Yeltsin to office. However, during this time support for Yeltsin

was low due to his deteriorating health, the Chechen conflict, and economic downturn. In December

1999, he announced his sudden resignation in his “New Year’s greetings” to the people held at the

end of every year.

Putin appeared as Yeltsin’s successor. In 1999, Putin took control of the Chechen conflict as

prime minister and gave the people the impression of a “strong leader”. In the 2000 presidential

election, he officially took office as President. Putin received high public support from the people

due to his fight against terrorism, the recovery of the Russian economy and improvement in living

standards, and so on. Putin advanced Medvedev as his successor in the 2008 presidential election.

In the same year, Medvedev revised the constitution and extended the president’s term from 4 to 6

years. Medvedev was president and Putin took office as prime minister in a tandem (two-headed)

system, but as Kimura (2009) points out, Putin was considered in “a tie” until the next presidential

election.

2.1 The aim of this study

The aim of this study is based on two research questions. The first question is to investigate

the points of view of the three Russian presidents, Boris Nikolayevich Yeltsin (Boris Nikolaeviq

El~cin), Vladimir Vladimirovich Putin (Vladimir Vladimiroviq Putin), and Dmitry Ana-

tolyevich Medvedev (Dmitri� Anatol~eviq Medvedev) in their Presidential Addresses to the Fed-

eral Assembly from 1994 to 2016, and the second question is to investigate how journalists evalu-

ated and interpreted the Presidential Addresses to the Federal Assembly in the Russian Press, the

broadsheet “ Nezavisimaya gazeta” (Nezavisima� gazeta) and the tabloid “Komsomolskaya Pravda”

(Komsomol~ska� Prevda), and to research the differences in the points of view between newspapers

and the differences in the usage of words in the press.

The results of comparing the points of view among presidents allow us to understand their speech

styles as leaders of the country. How did Russian presidents appeal to national policy effectively in

their own addresses? When they wanted the audience to pay attention to their policies, what did

presidents say to the nation? When the leaders appealed to listeners regarding their own ability to
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carry out their duties, what did presidents say as the leader of the country? The consideration of

the usage of words by journalists in the broadsheet and tabloid lead us to understand the role of

the press in Russia. The Russian president states policies in his own presidential address, not only

the one point of the plans, but also the current situation in a variety of different spheres such as

the level of life, education, economy, welfare, and military affairs. The space given to the articles

in newspapers are of course limited. In that space journalists have to convey the important points

and deliver the respective information to the readers. What kind of points do journalists tend to

choose, and how do they convey the statements of the president? The usage of words shows the

attitudes of the writers toward the presidents; in other words, the words they choose indicate the

media’s evaluation of the Russian president. These results on the style of presidential addresses

and the media reportage of them give us a perspective on the relationship between speakers and

reporters, and in this study that connection could be considered the relationship between politics

and the media in Russia.

The Russian Presidential Address to the Federal Assembly has been the focus of not only re-

searchers, but also media in other countries, because the president introduces the policy for the next

few years and discusses the situation of Russia, such as the economic situation, educational situation,

and system of social welfare in the address. The reports or articles about Presidential Addresses pay

attention to their contents. It is important to reflect on what Russian president said to understand

the situation of Russia, and from these expositions of the views of the Russian president, the Russian

nation and other countries who do not speak Russian can understand where Russia is headed. This

study focuses on not only what the Russian President mentions, but also how the policies and situ-

ation of Russia are reported to the listeners. Word usage allows the speaker to convey images and

influence society ideologically, and this is especially true of the words of the leader of the country.

The Russian nation gets information not only from the words of the Russian president, but also the

articles in the press. In other words, the media also have an ideological influence that makes up

one of the elements of public opinion. Therefore, this study pays attention to the usage of words of

Russian president in the Russian Presidential Address to the Federal Assembly, as well as how they

are reported in the Russian Press.

Comparing the speech style and usage of words of the Russian president and the Russian press

reveals both the perceptions of and similarities between speakers and reporters. Also, this study

might make it possible for non-Russian speakers to better understand the Russian mentality.
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2.2 Previous studies

In this section, 2.2, we introduce some previous studies on the speech styles of Russian presidents:

Boris Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitrii Medvedev in 2.2.1. 2.2.2 looks at the situation of Russian

press at the beginning of the 20th century and media control under the Putin administration.

2.2.1 The speech style of Russian presidents

The leader of the country has to deliver addresses to various audiences in a wide range of situations.

Various texts have undertaken research on the speech styles of the presidents of Russia, as well as

the annual Russian teacher and inaugural speeches, pre-election speeches, and interviews, among

others that could be mentioned (e.g., Filinski�� Filinskii 2002, Saunina Saunina 2010, Kotyn�

Kotynya 2011, Gavrilova Gavrilova 2012). Let us introduce the speech style of Yeltsin, the first

president in Russia, with the study of Gavrilova (Gavrilova 2012).

With Yeltsin as president, the Russian Federation started as a new democratic state, changing

from a socialistic one. In such circumstances, Yeltsin needed to establish an image of the Russian

President to lead and reconstruct Russia after the chaos. Gavrilova (Gavrilova 2012) investigated

certain features of the rhetorical portrait of Yeltsin as the first president. According to Gavrilova,

a study of presidential rhetoric sets one’s expectations of the positive and negative consequences of

specific statements and defines the individual speech style of the person striving to become president.

Gavrilova (Gavrilova) observed how the understanding of the word “president” changed in Russia

and noted its appearance since the period of Peter the Great. In the Soviet Union, from the

1960s to the 1980s, a “president” was regarded as a chairperson elected to lead a society or a

scientific institution. From the 1990s, a “president” was considered an elected head of state (as is

the case of most countries with a republican form of government). At the beginning of the 21st

century, a “president” was regarded as a chairperson elected to manage a society, an association,

or a scientific institution. Qudinov (Chudinov 2003) pointed out that in the presidential election

in 2000, the metaphorical expression “president” occupied an important role as czar. Gavrilova

(Gavrilova) argued that Yeltsin tried to understand the meaning of “president” in his own addresses

by defining its scope. In her study, Gavrilova (Gavrilova) noted Yeltsin’s comparison of a president

to a vehicle: “� { maxina dl� prin�ti� rexeni�. (...) No �ta maxina dol�na dumat~ i

quvstvovat~, dol�na vosprinimat~ mir vo vseh ego vzaimosv�z�h. �to dol�na byt~ �iva�

maxina. Inaqe { grox e� cena. ” (I am a vehicle for making decisions. But this vehicle must think

and feel, must perceive the world in all its interrelations. It must be a live vehicle. Otherwise —
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this vehicle is worth just a penny.) (El~cin, Yeltsin 2008) Gavrilova (Gavrilova) contended that

Yeltsin provided the Russian nation with a new political concept to enable the people to perceive

the idea of the president of the Russian Federation, especially as he was the head of state elected as

a result of a democratic election.

At the inauguration of Yeltsin in 1991, he addressed the nation as the first president of the

Russian Federation: “Prezident ne Bog, ne novo� monarh, ne vsemoguwi� qudotvorec. On {

gra�danin. Obleqenny� ogromno� otvetstvennost~� za sud~bu Rossii i svoih sogra�dan,

on pre�de vsego qelovek, kotoromu okazano vysxee narodnoe doverie.” (The president is not

God, not a new monarch, not an almighty miracle worker. He is a citizen. Vested with a huge

responsibility for the fate of Russia and its fellow citizens, he is above all a person who has been

accorded the highest national confidence.) (El~cin, Yeltsin 1991). According to Yeltsin, a president

is not God, but a fellow Russian citizen; being elected to his position by the citizens, the Russian

nation believes in him as the president. As Gavrilova (Gavrilova 2012) noted, Yeltsin considered

himself a vehicle that would lead the nation but highlighted the fact that his leadership was due to

his election. In addition, Yeltsin stressed that as a vehicle, he must also think and feel; otherwise,

he renders himself unfit to lead the country. In summary, Yeltsin’s definition of a president, using

“vehicle” as a metaphorical language for the position, implied that the Russian president was created

by democratic elections, and that the Russian nation requires its existence in the Russian Federation.

Now let us introduce the styles of three Russian presidents, Yeltsin, Putin and Medvedev, in their

Russian Presidential Address to the Federal Assembly with the study of �xin (Yashin 2010). He

focused on the annual addresses of Yeltsin (1996), Putin (2000), and Medvedev (2008) and considered

the use of vocabulary in contemporary Russian political discourse. �xin (Yashin) compared the

use of the political vocabulary of the Russian annual tutorial using the characteristic words defined

by Xmeleva (Shumeleva 1993) and Romanenko (Romanenko 2003).

Xmeleva(Shumeleva) describes the frequency of occurrence in the Soviet era of “Current key-

words” (Kl�qevye slova tekuwego momenta, Keywords of the current time) through the following

factors:

i) Frequency
ii) Usage area in texts
iii) Connectivity vocabulary
iv) Syntactic laws
v) Vocabulary in line relationships
vi) Use in names (such as the name of a street attached from a celebrity, such as “Lenin Street” or

“Gagarin Street”, or from an event, e.g., “the Chebalc meteorite”)
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vii) Definitions of vocabulary in the document (for example, “X is Y”)
viii) Unconscious linguistic reflections (for example, using expressions popular at that time)
ix) Definitions of nouns, namely, expressions such as “currently being said to be”

The study of Romanenko (Romanenko) is based on Xmeleva (Shumeleva). Romanenko pro-

posed “typical keywords” in the Soviet era (Arhetipiqeskie kl�qevye slova, Archetypal key

words, AKW), such as tovariw (comrade), rabota (work), vopros (question), bor~ba (struggle),

uslovie (condition), zadaqa (task), massa (mass), pobeda (victory), uspeh (success), vrag (en-

emy), lini� (line), osnova (foundation), �lement (element), pravil~ny� (right), rukovodstvo

(direction), obstanovka (environment), dosti�enine (achievement), opasnost~ (danger), oxibka

(error), vred (harm), and trudnost~ (difficulty). The “typical keywords” posited by Romanenko

(Romanenko) are often used in political documents and have a semantic structure within the text as

keywords, but if they are directly correlated with conceptual information, they are not regarded as

important elements in the meaning interpretation of colloquial elements for interpreters. However,

in reality they are regarded as important for the composition of an invisible text that reflects a

clear perspective on things. Such vocabularies are difficult to discern; it is said that there is no

consciousness that the speaker is using such terms as a symbolic vocabulary, but it is said that it is

the foundation of ideology.

Figure 2.1: The usage of AKW (�xin (Yashin) 2010, p. 122
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Figure 2.1 shows the results of a study of the usage of Archetype key words (AKW) by �xin

(Yashin). He indicates the tendencies of the usage AKW as common points: 1. presidents used

similar words throughout AKW, 2. the words rabota (job), zakon (law), osnova (foundation), and

rexit~ (solve) have high frequencies in Figure 2.1 and these words play a role in showing the power of

the president, active political activities, and the effectiveness of the law in the Presidential Addresses.

As differences, �xin (Yashin) points out that AKW are used more in Putin and Medvedev’s

texts than Yeltsin’s, presenting facts and standardizing the style with which the president is seen.

The usage of the AKWs razvitie (development), de�stvie (action), sistema (system), vopros

(question), rexit~ (solve), real~ny� (real), interes (benefit), plan (plan), and proekt (project)

increased in the texts from Yeltsin to Medvedev. Therefore, �xin (Yashin) drew the conclusion

that compared to the political situation in the 1990s, the economic and socio-political situation

had stabilized, and thus vocabulary for long-term plans with the words razvitie (development),

proekt (project), and plan (plan) were more used, and at the same time the wide use of words

indicating direction or leading, such as de�stvie (action), rexit~ (solve), vopros (question), and

interes (benefit), were characteristic features. In addition, �xin (Yashin) points out that the use

of AKW in contemporary Russian politics has spread within texts, and he shows the respective co-

occurrence relationships with 2-grams, 3-grams, and 4-grams. Based on the results in Table 2.1, it

is assumed that AKWs are used in sentences with each other and are in co-occurrence relationships.

�xin (Yashin) also states that AKW plays a role as a meta language. In other words, as a means

of interpretation, we point out that there is a function for summarizing vocabulary in terms like

zadaqa { razvitie (issue – development) or razvitie { napravlenie (development – direction).

�xin (Yashin) indicated that some words of AKW such as vopros (question), problema (problem)

and zadaqa (issue), are used to define concepts in the Presidential Addresses through the use of a

hyphen (defis, defis). See examples (1), (2) and (3), which are drawn from �xin (Yashin)’s study.

(1) Imenno po�tomu razvitie prava { aktual~noe napravlenie politiki po ukrepleni�

Rossi�skogo gosudarstva.

(That is why the development of law is an actual policy direction to strengthen the Russian

state. )
(Yeltsin 1996)

(2) Sledu�wa� va�na� zadaqa { �to razvitie oteqestvettnogo obrazovani�.

(The next important task is the development of domestic education.)
(Putin 2000)
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2-gram 3-gram 4-gram
�ffektivno rabotat~ realizaci� problemy rexalis~ na osnove
(work effectively) osnobnyh napravleni� (problems were solved

(realization of on a foundation)
the fundamental direction)

rexit~ problemu/ osnovnyh napravleni� vzaimode�stvie po rexeni� problem
zadaqu/ vopros razviti� (mutual relationship of a solution
(solve a problem/ issue/ question) (fundamental direction of a problem)

of development)
uroven~ razviti� �ffektivna� dobit~� rexeni� osnovnyh problem
(development of a level) sistema upravleni� (achieve a solution of a fundamental

(command of problem)
an effective system)

sode�stvovat~razvit~� rexiti~ v uslovi�h sode�stvovat~ naxe�
(cooperate on development) (solve in a condition) �ffektivno� rabote

(cooperate on our effective work)

napravlenie razviti� uslovi� razviti� real~noe naqalo realizacii
(direction of development) (condition for development) proektov

(real beginning of the realization
of a project)

Table 2.1: Political key words in Russian Presidential Addresses (Made by the author in reference to �xin
(2010).)

(3) Nedoverie k vlasti { problema sistemna�.

(Distrust of government is a systemic problem.)
(Medvedev 2008)

�xin (Yashin) argued that an important feature of the vocabulary in modern Russian political

speeches is the appearance in AKW in terms of frequency, definition, and so on. This study attracted

interest in the tendency of words in political speeches and provided knowledge of the specific political

key words in modern Russia. However, �xin (Yashin) reported the specific use of AKWs by the

presidents by raw frequency comparing three texts, the Presidential Addresses in 1996, 2000, and

2008. It is difficult to draw conclusions on tendencies in the use of words in political speeches from

three limited texts. To analyze the use of the words of Russian presidents in reflecting changes

in ideology, we need to use diachronic data from a statistical point of view and take qualitative

considerations into account.

2.2.2 Presidents’ control of the Russian media

The first Russian press was published in 1703 during the reign of Peter the Great. Until the

18th century, printing technology had been completely undeveloped and the literacy rate of the
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Russian nation was low. After the last half of the 19th century, industrial development and the

Narodnik movement propelled the press system to be more active. In the Soviet era, the newspaper

of the Communist Party “Pravda” (Pravda) and the government-controlled newspaper “Izvesti�”

(Izvestia) were the main media (Iijima 2009). “Pravda” (Pravda) means truth in English and

“Izvesti�” (Izvestia), news. However, at that time, the press could not criticize the authorities or

incidents in detail that the following anecdote became popular: in “Pravda” (Pravda), there is no

truth; in “Izvesti�” (Izvestia), there is no news.

When Gorbachev became the General Secretary of the Soviet Communist Party in 1985, he

adopted the policies of perestroika1 and glasnost, to rebuild a rigid political structure. These policies

gave the nation the “right to know” about the news, including national intelligence and military

activities. Through these policies, the news could now be reported based on the perspectives of not

only the Communist Party but also journalists. Specifically, when the Chernobyl accident occurred,

the importance of the disclosure of information was emphasized. Gorbachev failed to act because

the information on the Chernobyl meltdown did not reach him or the nation, which led to increases

in damages and the number of victims.

When Yeltsin came to power as the first president of the Russian Federation, he transitioned

Russia to a democratic political system and the economic system to capitalism. Yeltsin also brought

change to Russia’s media when the media law came into effect on December 27, 1991. This law

consisted of seven chapters, namely, general rules, the organization of mass media activities, the

dissemination of mass information, the relation of the mass media with citizens and organizations,

the rights and obligations of the journalist, interstate cooperation in the field of mass information,

and liability for the infringement of legislation on mass media. The first chapter described the basic

concepts of the media and prohibited censorship and the misuse of mass information. As Iijima

(2009) pointed out, the media changed from an organ of the party to an independent media, which

also entailed that the media could no longer take governmental financial support. However, this

transition occurred as the Yeltsin administration accelerated the turn toward a market economy,

causing inflationary problems. Because a number of newspaper companies could not keep up with

economic circumstances, they were unable to afford paper, printing, and labor and thus were forced

to raise the price of newspapers and found refuge under oligarchs or government-run companies.

Because these sponsors limited media freedom and editorial rights, these newspaper companies

turned back to their old ways, that is, reporting what their sponsors wanted. Nevertheless, between

the end of the 1980s and the beginning of the 1990s, the period of a sharp reform in the Russian

press continued, as pointed out by Smirnova (Smirnova 2017). The print media began to form an

1“Perestroika” means “rebuilding”. Pere is a prefix meaning “again”; stroika, “construction”
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important factor in the burgeoning democracy for the public due to the horizontal system (Smirnova

Smirnova 2017). This situation enabled the Russian press to develop rapidly and increase circulation.

From 1991 to 2001, the number of newspapers and journals rose, including the “Kommersant�”

(Kommersant), “Soverxenno sekretno” (Absolutely secret), Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya

gazeta) , and “Rossi�sk� gazeta” (Rossiyskaya Gazeta).

Iijima (2009) explains that the Yeltsin regime showed an understanding of “freedom of speech”

and the relationship between power and mass media was evaluated as being good, but the way

of grasping “freedom of speech” differs between the power side and the message side. Ultimately,

“freedom of press” is said to have changed little from the Communist era in terms of consciousness.

When Putin regime came to power, compulsive exclusion by the two major media chaebols took

place, aiming to dominate the media, especially television. This was said to be because the policy

was to aim for the revival of the “great country Russia” and of restoring order to regain the stability

of society lost in the Yeltsin era, promoting centralization with an emphasis on the national interest.

In addition, as a result of the occupation of the Moscow Theater in 2002, reporting on terrorism was

regulated and Putin indicated that freedom of speech would be accepted according to president’s

discretion, and thus self-censorship of the press strengthened and the media were concerned that

regulation would continue going forward. Putin submitted a bill to revise the mass media law,

but when the House of Commons passed the revised bill with a majority of votes, the president

had since been replaced by Medvedev. Medvedev said that there was no need to amend the law,

exercising the presidential right to veto the bill, seeking to waive the amendment. Therefore, it

is said that the media were in a situation where activities could be reported without restrictions.

In fact, however, during Putin’s administration, not only some journalists but also politicians who

criticized the policies of Putin’s administration were assassinated. Iijima (2009) says that there were

49 journalist victims from 1992 to 2008. Focusing on the period of Putin’s administration of only

eight years, the number of journalist victims amounted to 17. The authority dealt with almost all

these tragedies by classifying them as cold cases or as due to terrorists. Iijima reports the results of

the “press freedom” ranking, which was surveyed by “Reporters Without Borders” in 2008. Russia

was placed 141st among 173 countries; on a side note, Japan was ranked 29th at that time. The

results of the “press freedom” ranking in 2018 shows that Russia ranked 148th among 180 countries

and Japan was 67th2. From these results, it appears that the level of “press freedom” in Russia

had not changed, while on the other hand the level in Japan was evaluated worse after 10 years. In

either case, the level of “press freedom” in Russia is ranked low in the world, and that situation did

not change for 10 years.

2URL: https://rsf.org/en/ranking, Accessed October 14, 2018
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To explore the tendency of writers, this study mainly uses the Russian press: the broadsheet

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “ Komsomol~ska� pravda” (Komsomol-

skaya pravda) . Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) has been published since 21 December

1990 as a broadsheet. In 1999, Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) opened free access to its

materials on the Internet as the first high-quality Russian newspaper, and their homepage3 currently

states that Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) is one of the largest periodicals in modern

Russia, devoted to the topical problems of social, political, and cultural life in Russia and beyond.

“Komcomol~ska� pravda” (Komsomolskaya pravda) was founded on 24 May 1925, and from 1991

has been published as an independent news source. On their website can be found its history from

the first publication to 2016.4

2.3 Structure of this thesis

In this study we will focus on the stylometry of Russian presidents and Russian newspapers. We will

quantitatively and qualitatively examine the reports of the Russian Presidential Addresses to the

Federal Assembly and the Russian media (newspapers: the broadsheet and the tabloid) statements

about them to clarify the differences in viewpoints between Russian Presidential Addresses and the

Russian media. By advancing this research, we will examine how the president’s speech is reflected in

the media, how the media cuts and pastes the presidential words and draws the Russian presidential

statue through the President’s words, and we will also examine how the writers (Russian people)

perceived Russia at that time and clarify the relationship between the president and the media.

We will apply text mining approaches to examine quantitatively the political speech of Russian

Presidential Addresses and the relation between the texts and their vocabularies, as well as that

between Russian Presidential Addresses and vocabulary usage in Russian media. Text mining is the

process of extracting linguistic patterns using various analysis techniques from large scale data to

yield useful information. The structure of this study is as follows.

Chapter 3 concerns the methodology and data. We will introduce the framework and methods of

this study in Section 3.1, then introduce the corpus data of this study in 3.2. After the introduction

of the methodology and data, we will discuss the speech styles of the Russian presidents, Boris

Yeltsin, Vladimir Putin, and Dmitry Medvedev, using the Russian Presidential Addresses to the

Federal Assembly from 1994 to 2016 in Chapter 4. As the first step we will analyze each president’s

text to determine their individual characteristics in political speeches. After this analysis we will

compare the three presidents’ addresses at the same time to investigate their individual aspects

3URL: http://www.ng.ru/about/, Accessed June 21, 2018
4URL: https://www.msk.kp.ru/daily/24007/83729/, Accessed June 21, 2018
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in comparison with each other. In this chapter we will also argue for their capacities as leader of

the country. While the president’s policy greatly affects public opinion, the leader’s speech is also

closely related to his impression. People think that not only the president’s policy actions but also

information that they hear will serve as materials for unconscious judgment, and in Section 4.2 we

will consider collocations on the theme of ability as a national leader. Russian presidents mention

policy, problems of the country, or their aims in their addresses, but which theme the leader of the

country attaches importance to depends on the president. Chapter 5 is about the Russian media

coverage of Presidential Addresses. In Sections 5.1 we will introduce the structure of newspapers in

Russia. After the introduction, in Section 5.2 we will discuss the role of headlines and the linguistic

strategies of journalists. After the discussion of the role of the headlines, we will investigate the

evaluation of president in Section 5.3. In this section we will investigate how journalists interpreted

the words of the presidents. Also, we will focus on differences in the understanding of democracy

between Russian presidents and the Russian media in the new Russia. Finally, we will conclude this

study in Chapter 6. We will summarize the style of Russian political speeches and evaluate image of

the Russian presidents in the Russian media and the relationship and distance between presidents

and the media in Russia. At the end we will discuss future tasks and the perspectives of this study.
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Chapter 3

Methodology and Data

3.1 Research Methodology

In this chapter we will introduce the methods and data utilized in this study in order to explore the

tendencies of the various speech styles of the Russian presidents both in themselves and as interpreted

and published by the Russian press. This study incorporates a wide variety of corpora and texts

and uses two text mining approaches discussed in the following subsections: 3.1 an introduction

to corpus analysis, and 3.2 an introduction to the available corpus information of the Russian

Presidential Addresses to the Federal Assembly and the Russian press.

3.1.1 Corpus analysis

Ishikawa (2012) explains that the term “corpus” (plural “corpora”) is generally defined as the complete

works of novelists but can also be applied to the data of linguistic studies used in language databases.

Ishikawa emphasizes that there are essentially five important things to keep in mind when analyzing

corpora:

i) Everyday language commonly used in conversation and writing
ii) Large data bases e.g., BNC (British National Corpus), COCA (The Corpus of Contemporary

American English), COHA (The Corpus of Historical American English), and GloWbE (The

Corpus of Global Web-Based English)
iii) The availability of accurate, typical, or cyclopedic collections
iv) The use of computer software processing
v) Their use for researching linguistic theory

Therefore, we need to consider the type of languages in a corpus, the size of the corpus, the

methods used to collect data, and the translatability of the texts on a computer when we collate
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and use a corpus in research. Ishikawa also defines written and spoken language as follows: written

language is in general texts collected from printed publications such as books and newspapers, as

well as unpublished papers considered as written language, for instance, private letters and essays

from high school or university. On the other hand, Ishikawa believes that language used in movies or

TV shows and other forms of scripted language can also be used in linguistic research studies when

evaluating gender, class, the relationships between the speakers, and conversations under ordinary

circumstances. The contexts of movies or TV shows are already in a scripted form ready for research.

Interviews and private conversations need to be written out before they can be studied because many

of them are only archived in a recorded format with voice data, such as on video tapes or cassette

tapes.

In this study we will be using texts of Russian Presidential Addresses and articles as published in

the Russian Press before and after the speeches, with both considered written language. To prepare

the speeches and newspaper and journal articles for research, some of the paper files, such as those

for articles in the Russian Press, had to be digitized before they could be used in this study. In

the process of digitizing the articles in the Russian press, we did not use OCR (Optical Charac-

ter Recognition/Reader) because the structure of the publications made it difficult to accurately

read and digitize articles. Thus, we digitized the articles in the Russian Press by hand. Texts of the

Russian Presidential Addresses from Yeltsin to Putin were found on the “Prezident Rossii1” (Pres-

ident of Russia) website. Note that as only the Russian Presidential Address to the Federal Assembly

given by Yeltsin in 1994 does not exist on that web site, we accessed his 1994 text from the web

site “INTELROS2 ” (Intellekt�l~na� Rossi�) (INTELROS: Intellectual Russia). By making

digitized texts, we were able to search for target words or phrases quickly and accurately. Cor-

pus linguistics requires making observations, investigations, descriptions, and analyses from various

demonstrative points of view based on a corpus consisting of collected and computerized linguistic

texts. By using computer techniques to process linguistic data, tendencies and patterns in the usage

of words in certain texts could be encyclopedically extracted from the data in a database. The

corpora are the collected texts, but Evison (2010) states that they reveal very little by themselves

before being studied because they are basically collections of electronic texts, which are conveniently

suitable for use in computer analysis. Corpus analysis can give us the opportunity to explore the

meaning and/or tendencies of the usage of words in the texts of a corpus, and Ishikawa (2014) points

out that we have to pay attention to five important points: whether the texts are spoken or written,

the size of the data, the type of collected texts, their machine readability, and their suitability for

1URL: http:/www.kremlin.ruactsbank7521, Accessed June 21, 2018
2URL: http:/www.intelros.ru20070204poslanija_prezidenta_rossii_borisa_elcina_federalnomu_sobraniju_rf_1994_god.html,

Accessed June 21, 2018
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use in linguistic research projects.

Evison also explains that frequency analysis is one of the most important and basic computer

techniques required when beginning to research corpus collections. When a word count list is made

using software to examine frequency in texts, then the list shows us the results as raw frequency and

relative frequency. Moreover, the software counts tokens and types to determine how many different

types appear in the target corpus. To observe what kinds of word forms appear in the texts, then

non-lemmatized texts show all the word forms in texts, for example I’ll, I’d, it’ll, and so on. In

lemmatized texts, the word lists are adjusted to only show citation forms of words. For example,

all word forms are shown in non-lemmatized texts, such as says and said, but these words are listed

in lemmatized texts as say. The software also has a function to specify stop words. This is the

collection of words that can be excluded or included in the word count. For example, to consider

only by the content words, then the stop words need to be set as function words: articles, numbers,

and so on. As Evison (2010) points out, frequency lists can be useful for comparing the rank order

of items in two or more corpora side by side. For instance, this study uses the texts in Russian and

made a corpus of “Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly”. We can observe the

tendencies of Yeltsin’s and Putin’s texts from the word frequency when we compare the frequencies

of their words. Table 3.1 shows the word frequencies without a stop word list and Table 3.2 with

stop words.

As Table 3.1 and 3.2 show the comparison of word frequency in Yeltsin’s and Putin’s Presidential

Addresses to the Federal Assembly, different results between their word frequencies without and

with a stop words list are apparent. Function words rank at the top in Table 3.1, whereas Table

3.2 shows only content words in texts, allowing the key words to be compared with a target corpus.

The function and content words as in Table 3.1 show important aspects of the structure of a text.

Yeltsin and Putin use the conjunction and and the prepositions in, at. As the high frequency of use

of the pronoun this in Putin’s texts shows, he tends to describe the situation or problem at first, then

explain or summarize the important points. Also, Putin tends to use the pronoun we in his texts,

but Yeltsin tended to use the adjective state or the noun authority. To make a proper determination

we need to observe the usage of words in the texts, but from word frequency it is possible to make

the hypothesis that Yeltsin mentions governmental authority or power in the country, while on the

other hand Putin delivers his statements using the word we to the audience, and this attitude gives

listeners the impression that Putin considers the nation as a partner of his administration. As

Table 3.2 shows the most frequently used content words in the target corpus, this result leads us

to make the further hypothesis that Yeltsin tended to mention the system of Russian government

and economic situation, whereas Putin tends to mention goals or issues such as jobs or the economy
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Rank Yeltsin Putin
1 i (and) i (and)
2 v (in) v (in)
3 na (at) �to (this)
4 ne (no) na (at)
5 s (with) my (we)
6 byt~ (be) ne (no)
7 god (year) 　 s (with)
8 �to (this) byt~ (be)
9 gosudarstvenny� (state) qto (what)
10 vlast~ (authority) dl� (for)

Table 3.1: Comparison of word frequencies

Rank Yeltsin Putin
1 gosudarstvenny� (state) rossi� (Russia)
2 vlast~ (authority) strana (country)
3 rossi� (Russia) razvitie (development)
4 rossi�ski� (Russian) gosudarstvo (government)
5 gosudarstvo (government) rossi�ski� (russian)
6 federal~ny� (federal) gra�danin (citezen)
7 organ (organization) 　 rabota (job)
8 sistema (system) sistema (system)
9 �konomiqeski� (economic) �konomiqeski� (economic)
10 federaci� (federation) zadaqa (issue)

Table 3.2: Comparison of word frequencies with a stop word list

and development of Russia. However, raw word frequency does not tell us the differences among

the target corpora because of the differences in the sizes of texts. Therefore, we cannot discuss the

differences or make a comparison between them from the raw frequencies of words in texts alone.

Winnie (2011) introduces two approaches: “corpus-based” and “corpus-driven” approaches. Corpus-

based is a deductive approach with the following process: first, begin the research with a theory;,

second, make a hypothesis; third, observe the data; and finally, bring the hypothesis and theory

into conformity with the phenomenon under consideration. The corpus-driven approach begins by

observing the data first, finding patterns of the usage of words or phrases in the text, and then

forming a hypothesis and discussing it to formulate a theory. Our study adopts a corpus-driven

standpoint. This approach aims to describe the empirical research from the target corpus or texts

themselves, not to adopt a ready-made model, theory, or hypothesis, as Winnie (2011) indicates;

therefore, this study is based on exploratory data analysis. To make hypotheses or set up research

questions, we need to follow the appropriate process to analyze the texts in a corpus. We need to

consider whether to use lemmatized or non-lemmatized texts, to observe tendencies in the usage
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of words with or without stop words, to compare the corpus using the raw frequency or relative

frequency of words, and so on, which all depend on the purpose of the research.

3.1.2 Text mining approaches

Text mining is known collectively as a technique to mine data from texts through the application

of computer programs. To extract information or gain knowledge effectively from big data, the

technique of data mining has recently begun to attract attention. Kobayashi (2017) says that terms

such as “big data” and “data science” are often used not only in specialized books or research papers,

but also in general books and business magazines. Data mining is a method of data analysis, and

researchers mine effective information from big data, for example sales data or questionnaire surveys

for marketing. Ishida (2017) introduced the example of “babies’ nappy” as a result of data mining in

his book. One major American supermarket chain researched an enormous quantity of data recorded

in the checkout system. This data led to the discovery of a tendency for babies’ nappies and canned

beer to be purchased together. Ishida says that it may or may not be true that the company then

placed them on the same shelf, but big data gives us unexpected results that humans cannot obtain

unaided from the data. The methods of text mining have also received considerable publicity in

analyses of linguistic data. Text mining is a generic term for the techniques and theory of data

mining applied to the data of language, which is called texts. Also, Sebastiani (2002) says that

text mining involves analyzing large quantities of text to detect usage patterns and explore useful

information. For example, text mining approaches give us findings and new explications hidden in

texts through keyword extraction, collocations, correlations between target words, and so on. Topic

modeling is also one text mining approach to estimate specific topics such as genre, theme, and writer

in texts using word frequency by showing visualized graphics such as word clouds, network graphs,

cluster analysis, the results of correspondence analysis, PCA (Principal Component Analysis), and

so on to determine relationships between the target corpora. This study will apply the methods of

text mining to explore the usage of words in Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly

and in the Russian press. We will utilize the software CasualConc3 for analysis. In this study we

will use text mining approaches: concordance lines, word clouds, correspondence analysis, random

forests, and collocations. It is important to note that in order to investigate the tendencies in the

usage of words, we need to observe these behaviors in texts.

Scott (2012) says that to search behaviors of the key words, the technique of “key word in context”

(KWIC) or concordance lines is often used. Concordance lines show the behavior of the key words

in context, and researchers observe the behaviors of words vertically to find these patterns. By

3Professor Y. Imao developed this free software for text analysis. I would like to express appreciation for its development.
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observing the behavior of key words, concordance lines allow us to notice the patterns in their use;

for example, collocations tell us the idiosyncratic features of the speakers or writers. The word

cloud is a visualized graphic relying on sources of information on word frequency. Words displayed

in large font in the results of the word cloud are the high frequency words in the texts. As Kobayashi

(2017) points out, the most frequent words are often function words such as particles, auxiliary verb,

and conjunctions that are frequently used in any text, and content words such as nouns and verbs

related to the contents of the texts. Therefore, researchers need to configure the settings for the

analysis with a stop word list and word count limits. The correspondence analysis is often used

in questionnaire analyses such as marketing, social surveys, and consciousness surveys; in addition,

correspondence analysis indicates the relationships between texts and words in research on stylistics.

Asahara, Kato et al. (2014) explain that correspondence analysis performs processing to maximize

the correlations between row items and column items by rearranging the rows and columns of

the cross-tabulation table. The first principal component and the second principal component are

sequentially called from axes corresponding to eigenvalues with large values, and the respective axes

are orthogonal. The sum of all the eigenvalues divided by the eigenvalues corresponding to a given

principal component is called the contribution ratio and is a measure of how much explanation is

made by each principal component. The random forest method is a group learning method using

a large number of decision trees extended and developed by Breiman (2001). The result of the

random forest is an OOB error rate in the classification of the target corpus; therefore, when the

error rate is 0 %, then the classification of the target corpus is distinguished correctly 100 %. Tabata

(2012) indicates the utility of the collocation in stylistic studies. Tabata explains that indicators for

the measurement of the strength of collocation ties include raw frequencies, t-scores, log-likelihood

ratios, and MI-scores. Collocations based on raw frequency are the most fundamental and simplest

indicators, but since the function words tend to occupy the top ranks of the high frequency words, it

is difficult stylistically to determine collocation. Since MI-scores can measure collocation regardless

of corpus size, they are suitable for use with small corpora, so in this research MI-scores will be

used to measure collocation cooccurrence relationships. As Tabata points out, we need to observe

the target collocation in concordance lines to consider it from the stylistic point of view. Also,

Tabata notes that comparison with other texts or reference corpora is indispensable for extracting

the characterized collocation in specific texts or writers.

We use text mining to examine the quantitative political speech of Russian presidential Addresses

to the Federal Assembly and the relation between text and vocabulary, and between Russian Presi-

dential Annual Addresses and vocabulary usage in the Russian media. The text mining approaches

allow us to analyze Russian political discourse. Conventionally, the speech analysis of Russian pres-
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idents has been carried out qualitatively; that is, these political speeches are analyzed from the

political point of view, such as what the president proposed regarding a problem or what he will

do regarding relationships with other countries. Of course, researchers have paid attention to what

presidents said in the political addresses, but only limited research has been carried out on what

kind of vocabulary is used in each president’s speech, his policy as a national representative, and

the quantitative considerations of the speech style. The various statistical techniques for linguistic

study give us further possibilities of text analysis.

　 　

3.1.3 Corpus approaches to discourse analysis

McCarthy and O’Keeffe (2012) indicate that corpus linguistic studies give us not only views of

the field of language pedagogy, in other words language teaching and learning, but also of literary

studies and translation studies, forensic linguistics, pragmatics, sociolinguistics, media discourse, and

political discourse. Critical discourse analysis (henceforth CDA) exposes ideology and inequalities

in close reading, in other words, to show them by reading the specific texts or analyzing discourse

as read between the lines. Van Dijk (2008) says that CDA is a type of research showing the ways

the abuse of social power, dominance, and inequality are enacted, reproduced, and resisted by

text and talk in the social and political context. Van Dijk points out that CDA has no direction,

school, or specific approaches in discourse studies, but the common perspective and general aims of

CDA are closely related in the analysis of the phenomena of dominance, hegemony, ideology, class,

gender, race, discrimination, interests, reproduction, institution, social structure, and social order.

In political speeches there are a variety of political ideologies.

Reisigl (2008) introduced politolinguistic, which connects rhetoric, CDA, and concepts in political

science. Reisigl defines political rhetoric as the practical art and science of speaking and writing

in public and introduced eight steps of politolinguistic qualitative analysis. In the first step, the

researches pay attention to political problems with linguistic or discursive aspects. In the second

and third steps, analysts choose the resources of gathered data and select data as a corpus that is

manageable, depending on the research question. In the fourth step the observer makes hypotheses

from an overview of the corpus, and in step five the researchers try to make a qualitative pilot analysis

to establish analytical categories, while in step six it is necessary to see a detailed case-study on the

macro and micro levels, not to mention at the level of context. Reisigl states that these observations

allow us to interpret the detail in the social, historical, and political context. In step seven it is

necessary to formulate a critique to answer the research questions, and the last, eighth step leads to

the application of the analytical results to social cases. Reisigl introduced politolinguistic analysis
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of political rhetoric, but he says that there is no analytical toolbox that we can apply to any and

all research questions relating to political rhetoric. Therefore, we need to adopt suitable methods

for each issue in question. Bayram (2010) says that politics is a struggle for power to put convinced

political, economic, and social ideas into practice, and in this process, language plays a crucial role in

convincing others to prepare, accompany, influence, and play by language. Fairclough (2006) explains

that changes in political strategy and ideology, political leadership, and methods of governance

appear in language. Because of the understanding that language is a mediating factor with an

influence on politics, the recognition of the importance of the use of words has increased in politics.

Charteris-Black (2004) applied corpus approaches to critical metaphor analysis in political discourse,

for example, by investigating the metaphors in 51 inaugural speeches of American presidents from

George Washington to Bill Clinton. Charteris-Black found seven kinds of metaphors in American

presidential inaugural speeches:

i) Conflict metaphors; rights, freedom, faith or against social phenomena such as poverty, disease

and injustice as “enemies”
ii) Journey metaphors, which are used for efforts to achieve goals
iii) Building metaphors; the meaning of these metaphors is almost the same as those of journey

metaphors to predetermined goals
iv) Light and fire metaphors, which are based on positive evaluations
v) Physical environment metaphors, by which American presidents appeal to a significant minority

to express that the environment could be stabilized
vi) Religious metaphors to express faith, linked to Christian belief
vii) Body part metaphors, which are metonymically related with types of physical action

Gustave (1895, 1993: translated) points out the relationship between the people and the leader.

The people have an instinctive urge to try to follow the leader, and people tend not to have a clear

logical idea outside of the sphere of their own specialty. To embrace the ideas and beliefs in people’s

spirit, the leader uses assertions, repetitions, and means of inflection. This effect is said to be slow

but persistent. On the other hand, periodical publications may play the role of leaders, creating

opinions of readers, complaining about them and complaining about themselves, saving the effort

of reflecting on their own thought. Mautner (2008) focuses on the print media such as newspapers,

magazines, and books within the framework of CDA in social science projects. Mautner says that in

the case of the news media, there are two points that deserve attention, news level and news sources,

because these concepts play a role in understanding the fact that there is chain between the event

and its appeal, and this selection is influenced by economic, political, cultural, and social structures.

Mautner concludes that the aim of the textual analysis of print media is to identify meaning-making
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resources at different linguistic levels, focusing on devices used to position readers into adopting a

certain point of view. In addition, print media have nonverbal messages such as photographs, charts,

and cartoons, and it is worth considering their effect on readers. It goes without saying that it is

important to have access to computerized corpora of print media for analysis.

Fairclough (1995) says that ideology in media should not been considered as a constant and

predicted presence in all media discourse by definition. Fairclough indicates that ideology may

be an important issue for some instances and types of media discourse, and media texts function

ideologically in social control and social reproduction. Our study analyzes the speech style of Russian

Presidents in their Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly and the articles about

these political events in the Russian Press, and we observe these materials from the points of view

of political and media discourse, applying corpus approaches. 　

3.2 Data

In this section we would like to introduce the data of this study. First we will survey the corpus of

the Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly, after which we will discuss the corpus

of the Russian Press.

3.2.1 Corpus of Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly

The first President of Russia, Boris Yeltsin, started the custom of the Russian Presidential Address

to the Federal Assembly in 1994 in order to voice his policy to bureaucrats or the Russian nation.

Therefore, Yeltsin made six speeches during his nine years as President, from 1991 to 1999. Tables

3.3 and 3.4 show the data of Yeltsin’s Presidential Addresses from 1994 to 1999. The data in Table

3.3 are non-lemmatized texts, and Table 3.4 is lemmatized. The STTR (Standardized Type/token

ratio) shows lexical richness in appropriate texts. Since STTR calculates every 1000 words, it makes

it possible to compare the richness of the vocabulary without being affected by the size of the text file

(e.g. Imao 2018, Scott 2010). As Table 3.3 and 3.4 show that the lexical richness of the Presidential

Address in 1996 is the highest among Yeltsin’s Presidential Addresses, in that year’s address Yeltsin

stated his policy to the members of the government and the Russian people using the highest variety

of words.

Putin continued this custom of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly from

Yeltsin. Putin took office in 2000 and continued to lead Russia as president until 2004. In the

presidential election Putin was reelected; therefore, the period from 2004 to 2008 was his second

administration. In Russia at that time it was impossible to serve a third consecutive term and the
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Year Types Tokens STTR
Yeltsin 1994 5,552 15,552 66.76

1995 6,660 20,383 65.99
1996 5,198 12,442 68.48
1997 4,819 13,448 65.44
1998 5,315 14,630 67.45
1999 6,997 20,740 66.31

SUM 6 17,612 97,215 –
AVERAGE – 65,752 16,202 66.74

Table 3.3: Yeltsin: Basic lexical statistics (non-
lemmatized)

Year Types Tokens STTR
Yeltsin 1994 3,035 15,552 51.57

1995 3,581 20,383 51.56
1996 3,096 12,442 54.89
1997 2,675 13,448 50.94
1998 2,968 14,630 52.63
1999 3,728 20,740 52.14

SUM 6 7,553 97,215 –
AVERAGE – 3,180 16,202 52.32

Table 3.4: Yeltsin: Basic lexical statistics (lemma-
tized)

period of presidency was for four years; therefore, Medvedev succeeded Putin for the next four years

as President of Russia. Medvedev changed the legal provisions regarding the term of the presidency

from 4 to 6 years. After these four years Putin was reelected president. His third administration

continued from 2012 to 2018, and in 2018 Putin was again elected president; his fourth administration

will continue until 2024. This study will use Putin’s Presidential Addresses until 2016. Hence, in

this study the texts of Putin’s Presidential Addresses are 13 files from 2000 to 2008 and from 2012 to

2016. Tables 3.5 and 3.6 show basic information on the corpus of Putin’s Presidential Addresses. The

number of types in Putin’s texts is smaller than Yeltsin’s texts. The highest lexical richness in the

addresses given by Putin is in the Address in 2000, his first Presidential Address. On the other hand,

Putin’s 2012 Address at the beginning of his third administration was the least lexically-diverse.

Year Types Tokens STTR
Putin 2000 2,420 5,147 67.29

2001 2,747 6,225 66.39
2002 2,572 5,690 65.16
2003 2,645 5,982 64.52
2004 2,334 5,185 65.53
2005 2,452 5,217 68.03
2006 2,837 6,496 66.44
2007 3,277 8,037 67.30
2012 3,633 9,681 61.94
2013 3,254 7,994 63.34
2014 3,008 7,055 65.34
2015 2,817 6,565 64.55
2016 3,126 7,750 64.92

SUM 13 15,528 86,974 –
AVERAGE – 2,856 6,690 65.32

Table 3.5: Putin: Non-lemmatized statistics

Year Types Tokens STTR
Putin 2000 1,557 5,147 54.77

2001 1,784 6,225 54.12
2002 1,635 5,690 51.21
2003 1,661 5,982 49.79
2004 1,498 5,185 52.80
2005 1,601 5,217 54.14
2006 1,811 6,496 52.74
2007 1,999 8,037 54.93
2012 2,305 9,681 49.63
2013 2,012 7,994 50.19
2014 1,929 7,055 53.80
2015 1,873 6,565 52.70
2016 2,018 7,750 50.53

SUM 13 6,916 86,974 –
AVERAGE – 1,822 6,690 52.41

Table 3.6: Putin: Lemmatized statistics

As noted above, Medvedev took the post of the Russian President after Putin’s second admin-

istration. When Medvedev took office, not only Russia but the rest world thought that it was a
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tandem system because Putin was at the same time the Prime Minister of Russia. Even though

Medvedev was in the presidency, as the leader of the country or the person who controlled Russia

was Putin, people thought the tandem system with Putin and Medvedev was a puppet show in

which Putin controlled Medvedev. Moreover, Putin and Medvedev graduated from Leningrad State

University (today’s Saint Petersburg State University). Both studied law at the university and in-

teracted as senior and junior, continuing such a relationship in political office. Medvedev stated that

as a successor, he became a candidate of the presidency after Putin’s second administration. For

these reasons, in the beginning the Medvedev administration was heavily tinged with the air of a

tandem system with Putin. Table 3.7 and 3.8 give information on the Presidential Addresses given

by Medvedev from 2008 to 2011. The lexical richness of Medvedev is as high as that in the texts

given by Putin. It is interesting that Putin used the greatest variety of words in his first Presidential

Address, whereas Medvedev used the greatest variety of vocabulary in his last Presidential Address.

Year Types Tokens STTR
Medvedev 2008 3,321 8,090 65.27

2009 3,494 8,484 63.79
2010 3,070 9,873 65.65
2011 2,885 7,298 65.91

SUM 4 8,923 32,316 –
AVERAGE – 3,321 8,090 65.27

Table 3.7: Medvedev: Basic lexical statistics (non-
lemmatized)

Year Types Tokens STTR
Medvedev 2008 2,105 8,484 51.84

2009 2,311 9,873 52.14
2010 1,988 7,298 52.78
2011 1,784 6,706 51.85

SUM 4 4,197 32,361 –
AVERAGE – 2,047 8,090 51.84

Table 3.8: Medvedev: Basic lexical statistics (lemma-
tized)

Comparing the average number of tokens, which is given at the bottom of each table, Yeltsin’s

average is the highest, but when lexical richness is compared, the order is Putin, Medvedev, and

Yeltsin, meaning that Putin appealed to the audience for his policy in that year using the most

varied vocabulary, whereas Yeltsin appealed for his policy using the least varied words.

We will use the lemmatized texts of the Russian Presidential Addresses when analyzing the

tendencies of word usage only in each Presidential Address to observe what kinds of words Russian

President tends to use in political documents. We will use non-lemmatized texts when comparing

their character with those of the articles in the Russian press.

3.2.2 The Russian newspaper corpus

When this study analyzes the Russian press, it mainly uses these newspapers: the broadsheet

“Nezavisima� gazeta” (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “Komsomol~ska� pravra” (Komso-

molskaya pravda) to investigate how journalists interpreted the words of the leader of the country.
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In the comparison of the headlines in the press about each of the Presidential Addresses of the three

Presidents, Yeltsin, Putin, and Medvedev. Table 3.9 provides basic information on each newspaper

in Russia.

In recent years, various kinds of information have become available from different media platforms,

such as newspapers, radio, television, and the Internet. These media indirectly provide the public

with value judgments on, among other things, incidents, social issues, presidents, and politicians.

Suzuki (2012) pointed out the “gate-keeping function” of the present media in which the media selects

the information to which the audience is exposed. In the 1990s Russia, as access to the internet

was limited, people obtained information only from television, radio, and the printed press. During

Yeltsin’s administration in the 1990’s, the Internet system was not well developed. Therefore, at that

time articles was not posted on the newspaper’s web site as they are for today’s internet newspapers.

As far as the author could determine, the articles on the web sites and the articles in the published

paper are not the same, and the digital archives of the articles on the web site version or published

in the paper are not posted on the respective newspaper’s web site, which we will use in this study.

The author collected the articles in the four Russian publications from 1994 to 2016 in Russia in

2017. The researcher was allowed access to the archives of the articles at the Russian State Library

at the department of the press in Khimki after registration to the library. It was possible to take

pictures of the articles in the publications at the Russian State Library from 2016. When we made

the corpus of the Russian newspapers, we did not use OCR (Optical Character Recognition/Reader)

because the structure of the publications made it difficult to accurately read and digitize articles.

For that reason we digitized the articles in the Russian Press by hand. This study collected the

articles, in which journalist reported on the Russian Presidential Addresses of each president. The

articles about the Presidential Addresses tended to be reported for a week around of the day of the

Address to the Federal Assembly.

We made pie charts of the information of the newspapers, “Nezavisima� gazeta” (Nezavishimaya

gazeta) and “Komsol~ska� pravda” (Komsomolskaya pravda) , that are mainly used in this study4.

According to the infomation of their web sites, the daily newspaper circulation of “Nezavisima�

gazeta” (Nezavishimaya gazeta) is 5,694,000 and that of “Komsol~ska� pravda” (Komsomolskaya

pravda) is 1,240,000. Figures 3.1 and 3.2 show the information on the genders of the readers

of “Nezavisima� gazeta” (Nezavishimaya gazeta) and “Komsol~ska� pravda” (Komsomolskaya

pravda) . More than 80 % of the readers of the broadsheet “Nezavisima� gazeta” (Nezavishi-

maya gazeta) are male, while the readership of the tabloid “Komsol~ska� pravda” (Komsomolskaya

4Made by the author with reference to the newspapers’ web sites. URL: http://www.ng.ru/advertising/index.php, URL:
http://advert.kp.ru/nsk/kp/2043/3352, Accessed June 18, 2018
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Figure 3.1: Gender readership of Nezavisimaya gazeta

(Komsomolskaya pravda)

0ver 65
20%

55-64 years
19% 20-54 years

58%

16-19 years
3%

 (Komsomolskata pravda)

Women
62%

Men
38%
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vda

pravda) is 38 % female and 62 % male. Figures 3.3 and 3.4 show the ages of the readers. Of the

readers of “Nezavisima� gazeta” (Nezavishimaya gazeta), 47 % are over 45 years old, followed by

the 25 to 34 age bracket – 31 %. Of the readers of the tabloid “Komsol~ska� pravda” (Komsomol-

skaya pravda) , 58 % are aged 20 to 54 years. This newspaper seeks to tap the youth market, but

teenagers make up only 3 % of its readership.
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Figure 3.3: Age readership of Nezavisimaya gazeta
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Figure 3.4: Age readership of Komsomolskaya prevda

Figures 3.5 and 3.6 provide information on the readers’ professions. The readers of “Nezavisima�

gazeta” (Nezavishimaya gazeta) are managers and specialists – 68 %, employees – 21 %, and students

– 11 %. On the other hand, “Komsol~ska� pravda” (Komsomolskaya pravda) has other demographic

categories in its readership: pensioners – 25 % and others – 8 %. As “Nezavisima� gazeta” (Nezav-
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ishimaya gazeta) is a business and political newspaper, the characteristics of the newspaper are such

that it is considered that the readers are naturally largely businesspeople. “Komsol~ska� pravda”

(Komsomolskaya pravda) is a newspaper for the younger generation, but as shown in Figure 3.4,

students make up only 4 % of its readers. As the characteristics of the newspaper, “Komsol~ska�

pravda” (Komsomolskaya pravda) has secured readers of all ages and a variety of occupations.

(Nezavisimaya gazeta)
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21%

Specialists
33%

Managers
35%

(Komsomolskaya pravda)

Others
8%

Pensioners
25%
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Figure 3.5: Nezavisimaya gazeta: Occupation-based
classification of its leadership
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Figure 3.6: Komsomolskaya prevda: Occupation-based
classification of its leadership

However, since the information on the users of these newspapers is that posted on the site of each

newspaper publisher, it is undeniable that the expression of ambiguous expressions and numerical

values would affect the judgment of the observer. It is necessary to consider this information as

already adjusted by the provider. Table 3.9 provides further information on “Nezavizima� gazeta”

(Nezavisimaya gazeta) and “Komcomol~ska� Pravda” (Komsomolskaya pravda) .
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The broadsheet Nezavizima� gazeta Socio-political newspaper. “NG” (Nezavisimaya gazeta) is
(Nezavisimaya gazeta) the leader of Russia’s new high-quality press. Published since 1990.

Each issue has 8 pages. This is one of the first newspapers
to work outside the political control of the the Communist Party of
the Soviet Union. During the putsch in August 1991,
it was banned by the coup plotters of the State Emergency Committee
(the State Committee for Emergency Situations).
As its slogan, the newspaper took the words
from the ancient Roman historian Cornelius Tacitus “The Annals”:
“Sine ira et studio”,meaning “without anger and fondness”
or “without hate and zealousness”.
Today’s “NG”is the monthly reading of 100 leading politicians in Russia,
with many applications for politics, economics, culture,
science, religion, and life in the various regions of Russia.

The tabloid Komcomol~ska� Pravda The daily newspaper for the younger generation.
(Komsomolskaya pravda) It has been published since 1925. Each issue is 8–10 pages.

The interest of various age groups in the “KP” (Komsomolskaya pravda)
is explained by the newspaper’s desire to keep
its readers informed of the main political and economic events.
Also, since 1999 “KP”has been issued on Sundays under the name
“Tolstuxka” (Tolstushka) among the peoples of Russia and
the former Union of Soviet Socialist Republics.

Table 3.9: Information on the Russian publications (Made by the author with reference to “News From
RUSSIA”.)
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Chapter 4

Russian Presidents’ Foci and Their
Diachronic Changes

4.1 The style of Russian Presidential Addresses to the Federal As-
sembly

In this section we discuss the styles of the political speeches of the presidents of Russia, Boris Yeltsin,

Vladimir Putin, and Dmitry Medvedev, focusing on the structure of the Presidential Address and

the statements of each president in Russia. We will discuss tendencies in the Russian Presidential

Addresses to the Federal Assembly given by all three Russian presidents. In 4.1.2 we analyzed key

words of Yeltsin’s addresses, 4.1.3 pointed out key words in Putin’s addresses, and 4.1.4 showed

key words in Medvedev’s addresses. 4.1.5 and 4.1.6 compared all Russian Presidential Addresses

to the Federal Assembly to examine the differences and similarities in points of view among the

Presidential Addresses.

4.1.1 The structure of the Presidential Addresses

Yeltsin began the custom of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly in 1994

to state his policy to the members of government and the Russian people. According to Article

84 of the Russian Constitution, the purpose of the Russian Presidential Address to the Federal

Assembly is to inform the Federal Assembly about the political, educational, economic, and social

situation in the country and the main directions of the domestic and foreign policy of the state.

The Presidential Addresses also have the role of appealing to the listeners as the leader of the

country. In Yeltsin’s time the text of the Presidential Address was given to some VIPs in Russia

in advance of Yeltsin’s presentation. Note that beginning with Putin, even VIPs cannot obtain the

text before the ceremony. In addition, in Yeltsin’s time there were different texts, which in fact

Yeltsin stated in the Kremlin, so at that time there were printed versions and the reported version.
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In this study we use the printed versions of Yeltsin’s Presidential Address texts available on the

“Russian President” website maintained by the Russian government. Therefore, it is obvious that

there are differences of style in the Presidential Addresses found by comparing Yeltsin’s texts and

Putin’s and Medvedev’s texts because since Putin’s accession there has only been one version of

each Presidential Address. Yeltsin’s texts begin with the word “Vvedenie” (Introduction), whereas

Putin’s and Medvedev’s texts begin with a phrase such as “Uva�aemye deputaty i qleny Soveta

Federacii” (Dear Members of Congress and the Russian Parliament), “Uva�aemoe Sobranie”

(Dear Assembly), “Uva�aemye gra�dane Rossii” (Dear citizens of Russia), “Uva�aemye kollegi”

(Dear colleagues), and “Uva�aemye druz~�” (Dear friends). President tend to say the phrases

“Uva�aemye deputaty i qleny Soveta Federacii” (Dear members of Congress and the Russian

parliament), “Uva�aemoe Sobranie” (Dear Assembly), and “Uva�aemye gra�dane Rossii” (Dear

citizens of Russia) at the beginning of the Presidential Address, and “Uva�aemye gra�dane Rossii”

(Dear citizens of Russia), “Uva�aemye kollegi” (Dear colleagues), and “Uva�aemye druz~�” (Dear

friends) at the end as a signal of the conclusion of the speech. Such a term of address effectively

plays a role in making the audience pay attention to the speaker. When presidents say these phrases

to the audience, they signal for the audience to listen carefully, not only as a sign of respect to

listeners. After these calls for attention, the speaker, the president in this case, continues with a

reinforcement, for example (4) and (5).

(4) Uva�aemye kollegi! Nam nu�no uqits� ispol~zovat~ preimuwestva novogo sosto�ni�

mirovo� �konomiki.

(Dear Colleagues! We need to learn to take advantage of the new state of the global economy.)

(Putin 2002)

(5) Uva�aemye druz~�! Oqevidno, qto vseh nas �dut neprostye vremena.

(Dear friends! Obviously, difficult times are waiting for all of us.) (Medvedev 2011)

As in (4) Putin uses “Uva�aemye kollegi” (Dear colleague) before a statement about economic

gambits. Here, Putin selected the words “kollegi” (colleagues) to give the listeners the impres-

sion that they are in the same company and have responsibility for this policy. Medvedev uses

“Uva�aemye druz~�” (Dear friends) to cultivate a sense of community wih the listeners. In (5)

Medvedev promotes awareness and understanding of the tough future that it might be difficult to

avoid in Russia. But to present such negative information, Medvedev calls on the whole Russian

nation from the point of a close person like a friend, not from the position of president, and it

encourages the listeners to overcome this situation together. Such a term of address to the audience
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plays anther role in the appeal to his own stance, will, goals, gratitude, and presentation of the

problems.

Usually, the Presidential Address is given in the Marble Hall (Mramorny� zal) of the Kremlin

for about an hour. Putin and Medvedev state the Presidential Addresses on December 12th, the

Constitution Day of Russia. However, in Yeltsin’s time and at the beginning of Putin’s time, the

Presidential Addresses were reported in February, March, April, or July. Medvedev delivered his

address in 2008 not in the Marble Hall, but the St. George Hall (Georgievski� zal) of the Grand

Kremlin Palace.

4.1.2 Yeltsin

Correspondence analysis allows us to observe the relationships between words and texts. Figure

4.1 shows the relationships among Presidential Addresses given by Yeltsin from 1994 to 1999 (top

100 words). We used the lemmatized text with only lower-case words to observe the kinds of usage

of words in texts for getting a whole picture. The text name is “Y”, with the text for each year

named, e.g., “Y_1994”. The texts relationship can be separated into two groups, those from 1994

and 1995, and those from 1996, 1997, 1998, and 1999. These years match the periods of Yeltsin’s

administration, the first period from 1991 to 1995 and the second period from 1996 to 1999. Figure

4.2 shows the typical words used in Yeltsin’s addresses. Vocabulary located away from the center

is characteristic of the respective text. Keywords in the first period of Yeltsin’s administration

in 1994 and 1995 include: nacional~ny� (national), pravo (right), konstituti� (constitution),

podder�ka (support), gra�danin (citizen), pravovo� (legal), interes (interest), and bezoposnast~

(safety). Keywords for the second period of Yeltsin’s administration from 1996 to 1999 include:

svoboda (freedom), krizis (crisis), �konomika (economic), rost (growth), finansovy� (financial),

predpri�tie (enterprise), b�d�et (budget), ispolnitel~ny� (excutive), por�dok (order) and

organizaci� (organization). The keywords in the texts from the 1994 to 1995 group are related

to politics, whereas those in the second period are related to the developing business or economic

situation in Russia.

Bezoposnost~ (safety) is a distinctive word in Yeltsin’s first administration. The concordance

lines show that collocations of bezoposnost~ (safety); voenna� bezoposnost~ (military security) and

nacional~na� bezoposnost~. Yeltsin’s uses of this word in his addresses are for personal security,

3.3 %; military security, 9.9 %; and national security, 23 %. See (6), (7), and (8).

(6) Demokratiqeskoe gosudarstvo ne vperave vtorgat~ts� v qastnu� �izy~ gra�idan, no ono

dol�no obespeqit~ ka�domu qeloveku liqinu� besopasnost~ i zaxitu ego dostoinstva.
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(A democratic state does not have the right to intrude into the private lives of its citizens, but

it must ensure that every person’s personal security and dignity are protected.) (Yeltsin 1994)

(7) Odin iz va�ne�xih aspektov ukrepleni� gosudarstvennosti �vl�ets� obespeqenie

voenno� bezoposnosti Ross�sko� Federacii.

(One of the most important aspects of strengthening statehood is to ensure

the security of the military position of the Russian Federation.) (Yeltsin 1995)

(8) Prioritety v oblasti nacional~no� bezoposnoisti naxe� strany { �to likvidaci� oqagov

voennyh konfliktov u granic Rossii (. . .).

(The main priorities for the national security of our country are the elimination of hotbeds of

military conflicts near the borders of Russia (. . .).) (Yeltsin 1994)

Yeltsin’s national goal was to transform Russia into a democratic country. According to him, a

democratic system of governance must provide security, order, and harmony in society with as little
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Figure 4.2: The word relationships of Yeltsin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly from
1994 to 1999

government interference as possible. The First Chechen War began in 1994 when the Chechens

aimed to become independent from Russia, as through such policies as abandoning the Russian

Orthodox Church and changing from the Cyrillic alphabet to the Latin alphabet. Russia responded

to this conflict with Chechnya with military action. Therefore, Yeltsin almost always mentioned

“safety” in connection with military security and national security, as in (7) and (8).

Because Yeltsin intended to transform Russia into a democratic country, he often used the

word svoboda (freedom) with the pravo (rights) of gra�danin (citizens), rossi�nin (Russians), or

qelovek (the person). When Yeltsin mentions freedom, he lists such words as bezoposnost~ (safety),

blagososto�nie (welfare), solidarnost~ (solidarity), and demokraci� (democracy). Concordance

lines show the rates of their usage in Yeltsin’s addresses: pravo i svoboda gra�dan (rights and

freedom of the citizens) – 12 %, pravo i svoboda rossi�n (rights and freedom of Russians) – 1.8 %,
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pravo i svoboda qeloveka i gra�danina (rights and freedom of citizens and the individual) –

11 %. Yeltsin also refers the rights of the citizens in various spheres of society; see (132) and (133).

(9) (. . .) sozdat~ de�stvu�wie mehanizmy obespeqeni� i zawity prav i svobod ka�dogo

qeloveka, nezavisimo ot nacional~nosti, very, social~nogo polo�eni� (. . .)

((. . .) create effective mechanisms for ensuring and protecting the rights and freedoms of

every person, regardless of nationality, faith, social status (. . .))
(Yeltsin 1994)

(10) Dol�no neukosnitel~no obespeqivat~s� predusmotrennoe konstituce� ravenstvo prav i

svobod vseh gra�dan vne zavisimosti ot ih nacional~nosti.

(The equality of rights and freedoms of all citizens provided for in the Constitution, irrespective

of their nationality, must be strictly ensured.)
(Yeltsin 1994)

The rights and freedom of citizens, which Yeltsin mentioned in 1994, indicated a framework of

behavior in which these rights and this freedom should be recognized throughout Russia. In addition,

Yeltsin made the point that all citizens in the whole of Russia have the right to their own beliefs,

including religious beliefs, regardless of their nationality, faith, or social status; that is to say, Russian

citizens have freedom of religion. In 1999 Yeltsin used the word svoboda (freedom) with the sense

of avouchment under constitutional law, as in (137) and (12).

(11) Konceptual~no� osnovo� konstitucii rossi�sko� federacii priznano zakreplenie prav

i svobod qeloveka v kaqestve vysxe� cennosti.

(The conceptual basis of the constitution of the Russian Federation recognized the consolidation

of human rights and freedoms as the highest value.)
(Yeltsin 1999)

(12) Duma�, tak�e nazrela neobhodimist~ sroqno� razrabotki pravovyh osnovani� (. . .) na

territorii sub�ektov rossi�sko� federacii, gde naruxa�ts� konstitucionnye principy,

popira�ts� prava i svobody qeloveka.

(I think there is also a need for urgent development of legal grounds in the territory of the

Russian Federation, where constitutional principles are violated, human rights and freedoms

are violated.)
(Yeltsin 1999)

The difference in the expression of the word svoboda (freedom) in 1994 and in 1999 reflects the

development of democracy in the Russian Federation as the birth of new country. In the first Yeltsin
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administration, he aimed to spread an understanding of the word “freedom” because in the Soviet

Union the nation did not have a concept of the word “freedom” in their life. In the last year of

Yeltsin’s administration, he mentioned the necessity of protecting of human rights under the law.

As Figure 4.2 shows, one of the key words in Yeltsin’s second administration is krizis (crisis).

Collocations of this word are affiliated to economy-related words such as �konomiqeski� (economic),

finansovy� (financial), b�d�etny� (budgetary), and bankovki� (banking). These collocations

account for 18 % of the usages of the word krizis (crisis). The usage of krizis (crisis) also shows

the attitude of Yeltsin’s administration toward difficult situations. Yeltsin expresses the end of

difficulties with the words vyhod iz krizisa (exit from a crisis), izbe�at~ krizisa (escape from

a crisis), or preodolevat~ krizis (overcome a crisis). See (13), (14) and (15).

(13) My sozdali rynoqnu� �konomiku, kotora� pozvolila preodolet~ krizis bez katastrof,

vy�ti iz spada i stabilizirovat~ situaci�.

(We created a market economy that allowed us to overcome the crisis without catastrophe, get

out of recession, and stabilize the situation.)
(Yeltsin 1998)

(14) Qto nado delat~ dl� vyhoda iz krizisa i kakim putem dvigat~s� dal~xe?

(What should (we) do to overcome the crisis, and how should we move on?)
(Yeltsin 1999)

(15) Ne izbe�at~ krizisa gosudarstvu, v kotorom na plavu uder�iva�tss�

neplate�enesposobnye predpri�ti�, ne ume�wie proizvodit~ konkurentosposobnu�

produkci�.

(The government should not avoid the crisis that insolvent corporations, which are unable to

produce competitive products, find themselves in.)
(Yeltsin 1999)

As in the excerpts in (13), (14), and (15), Yeltsin appealed to the nation as the leader of the country.

He presented the idea of an effective market economy, and in this sentence the pronoun “my” (we)

indicates Yeltsin’s administration. In (14) Yeltsin threw out a question to the audience. In this

sentence Yeltsin did not say who should overcome the crisis in Russia. Before this sentence Yeltsin

listed three questions: “Byli li u Rossii xans izbe�at~ krizisa?” (Were there any chances

to avoid a crisis in Russia?), “�vl��ts� li reformy priqino� naxih bed?” (Are the reforms

the cause of our troubles? ), and “Qto proizoxlo i qto proixodit v rossi�sko� �konomike?”

(What happened and what is happening in the Russian economy?). Yeltsin delivered his address

with a questioning style. These questions allowed bureaucrats and the Russian nation to look
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back on the Russian situation and see the current situation. In addition, these questions were

effectively delivered, as in (14), without showing the specific actor. In (15) Yeltsin included the

word “government” as subject to express its duty towards the country. Yeltsin described the ideal

of government and presented himself as the leader of the country, comparing the past and current

Russia.

The key words in Yeltsin’s addresses tell us the backgrounds of Russia at that time. Yeltsin

delivered the problems, policies, and belief to the nation through the Russian Presidential Address

to the Federal Assembly.

4.1.3 Putin

To observe tendencies throughout the whole body of Presidential Addresses given by Putin from

2000 to 2016, we applied correspondence analysis. Figures 4.3 and 4.4 show the results of the corre-

spondence analysis. The left side of the figure is for almost the first period of Putin’s administration,

the bottom right for the last two years of his second administration before Putin handed the baton

over to Medvedev. The upper right side is the period of Putin’s third administration.1 The keywords

on the left side of the figure, which cover almost all of the first period of Putin’s administration,

are svoboda (freedom), vlast~ (authority), gosudarstvo (state; noun), gosudarstvenny� (state;

adjective), organ (institution), �vl�t~s� (form; verb), otnoxenie (relationship), stuaci� (situa-

tion), and so on. The keywords on the bottom right for 2006 to 2007 are rubl~ (ruble), prin�t~

(take), reb�nok (child), proekt (project), and so on. Keywords from the latest period of the Putin

administration are otras~ (sector), predlagat~ (determine), podder�ka (support), prosit~ (ask),

kollega (colleague), hroxi� (good), and so on.

As in Yeltsin’s addresses, the word svoboda (freedom) was a keyword in Putin’s first adminis-

tration. Although the keyword is the same, Yeltsin mentioned the importance of human rights in

Russia while Putin mentioned the economic situation with the word svoboda (freedom) – 28 % in

all his addresses. The rate of expressions with the word svoboda (freedom) in 2000 was 25.6 %. See

the next examples, (16), (17), and (18).

(16) Neobhodimo izvleq~ uroki iz naxego opyta i priznat~, qto kl�qeva� rol~ gosudarstva

v �konomike { �to, bez vs�kih somneni�, zawita �konomiqesko� svobody.

(It is necessary to learn from our experience and recognize that the key role of the state in the

economy is, without any doubt, the protection of economic freedom.)
(Putin 2000)

1In fact, Putin’s third administration lasted until 2017, but the Presidential Address of that year was held in March 2018
before the presidential election. Putin delivered his address not from the hall of Kremlin, but from the hall of the Moscow
Manege as a campaign speech for election.

45



-0.4 -0.2 0.0 0.2

-0
.4

-0
.3

-0
.2

-0
.1

0.
0

0.
1

0.
2

Correspondence Analysis: Row Coordinates

Dimension 1 (27.74%)

Di
me
ns
io
n 
2 
(1
1.
52
%)

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

2000P

2001P

2002P

2003P

2004P

2005P

2006P

2007P

2012P

2013P

2014P

2015P

2016P

Figure 4.3: The textual relationships of Putin’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly from
2000 to 2016

(17) Naxa strategiqeska� lini� takova: men~xe administrirovani�,

bol~xe predprinimatel~sko� svobody| svobody proizvodit~, torgovat~, investirovat~.

(Our strategic line is this: less administration, more entrepreneurial freedom ―
the freedom to produce, trade, invest.) (Putin 2000)

(18) Sozdanie pravovyh garanti� razviti� rossi�sko� �konomiki kak

�konomiki svobodnogo predprinimatel~stva i delovo� gra�dan, obespeqenie toqnogo i

�ffektivnogo provedeni� �konomiqesko� strategii na vse� territorii Rossii.

(Creating legal guarantees for the development of the Russian economy as

an economy of free enterprise and for the business initiative of citizens, ensuring accurate and

effective implementation of the economic strategy throughout Russia) (Putin 2000)

As in the above examples, one of the keywords in 2000 is the word svoboda (freedom). Of course,

Putin mentioned the freedom of people and human rights: prava i svoboda qelaveka (human rights
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and freedom), prava i svoboda gra�dan Rossii (rights and freedom of the citizens of Russia), and

prava i svoboda liqnosti (personal rights and freedom), but if we observe this usage, we note

it occurred three times in a text given in 2000. Putin mentioned more often economic freedom to

develop the country and open the new window to Russian market.

The word �vl�t~s� (form; verb) is a one keyword in 2001 to 2002 at the bottom left in Figure

4.4. This word has connotations of affirmation and definition in Russia. See next examples (19),

(20) and (21).
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(19) Odno� iz takih sfer, gde sleduet raxir�t~ de�stvie �konomiqeskih mehanizmov,

�vl�ets� obrazovanie.

(One such area where it is necessary to expand the action of economic mechanisms

is education.)
(Putin 2001)

(20) Ne menee va�ny� gosudarstvennym prioritetom �vl�ets� obespeqenie gra�danam garanti�

dosto�no� starosti.

(An equally important state priority is to provide citizens with guarantees of a decent old age.)

(Putin 2001)

(21) Proqna� i �konomiqeski obosnovanna� gosudarstvenna� stabil~nost~ �vl�ets� blagom dl�

Rossii i dl� ee l�de� [. . .].

(Robust and economically sound state stability is a blessing for Russia and for its people.)

(Putin 2001)

As in the above examples, when Putin wants to define or form a perception as a new idea to others,

he tends to use the word �vl�t~s� (form; verb). In (19) Putin mentions the fact of the economic

problems in Russia and states that one means to solve this problem is education. Putin put this

answer on the end of the sentence, which is an effective technique to make a point in one’s own

voice. In the same way Putin gave an idea to the audience in (20). In particular, Putin stated the

importance of the development of the economic system in Russia, but also indicated that he was

paying attention to the life of the nation as a state priority. Such an expression may build a sense

of reassurance in the nation. In (21) Putin expresses his view that one role of a strong economic

situation is to ensure the welfare of the country and its people. Putin effectively conveyed the ideas

of his first administration.

The words rubl~ (ruble) and reb�nok (child) are some of the keywords from 2006 to 2007. Most

uses of the word rubl~ (ruble) refer to a unit of money or the costs or budgets, of policies – 71 %.

Other uses of this words refer to the value of the ruble – 29 %. See examples (22), (23) and (24).

(22) [. . .] real~na� konvertiruemost~ rubl� vo mnogom zavisit ot ego privlekatel~nosti kak

sredstva, ispol~zuemogo dl� rasqetov i sbere�eni�.

([. . .] the real convertibility of the ruble largely depends on its attractiveness as a means of

calculations and savings.)

(Putin 2006)
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(23) V qestnosti, rubl~ dol�en stat~ bolee universal~nym spedstvom dl� me�dunarodnyh

rasqetov i dol�en postepenno rasxir�t~ zonu svoego vli�ni�.

(In particular, the ruble should become a more universal means of international payments, and

it should gradually expand its zone of influence.)

(Putin 2006)

(24) Pri �tom ka�dy� b�d�etny� rubl~ dol�en byt~ ispol~zovan raqitel~no i po pr�momu

naznaqeni�.

(In addition, each budgetary ruble should be used diligently and for its intended purpose.)

(Putin 2006)

The word rubl~ is one of the keywords in 2006 and 2007, and Putin used this word not only as the

monetary unit, but also to refer to the value of the ruble. Putin mentioned its value only in 2006,

not in 2007. Putin conveyed to the audience the importance of the role of the ruble in the world

and stated to the nation that the ruble might serve as hard currency in his address in 2006. The

word reb�nok (child) is also one of the keywords in 2006. Here, Putin issued an appeal for a policy

to cope with population growth in Russia by providing support to women for the birth of second

children and financial support for raising children. From the word programma (program) in 2006

and 2007, it could be expected that Putin’s administration made such proposals in this period. See

the next examples, (25), (26), (27), and (28).

(25) Rossi� mo�et stat~ i odnim iz liderov v nanotehnologi�h. [. . .] Sqita� neobhodimym v

bli�a�xee vrem� razrabotat~ i prin�t~ de�stvenu� programmu v �to� oblast~.

(Russia can become one of the leaders in nanotechnology. I consider it necessary in the near

future to develop and adopt an effective program in this area.)

(Putin 2006)

(26) Rossi� nu�na konkurentosposobna� obrazovatel~na� sistema. [. . .] Neobhodimo, v pervu�

oqered~, podder�at~ te vysxie uqebnye zavedeni�, kotorye realizu�t inovacionnye

programmy.

(Russia needs a competitive educational system. It is necessary, first of all, to support those

higher education institutions that implement innovative programs.)

(Putin 2006)
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(27) Sqita� neobhodimym podder�at~ iniciativu rossi�skih lingvistov o sozdanii nacional~nogo

fonda russkogo �zyka, glavnymi kriteri�mi kotorogo dol�ny stat~ razvitie russkogo

�zyka v strane, podder�ka programm ego izuqeni� v bli�nem i dal~nem zarube�~e i v

celom { popul�rizaci� russkogo �zyka i litelatury v mire.

(I consider it necessary to support the initiative of Russian linguists to create a national fund

of the Russian language, the main criteria of which should be the development of the Russian

language in the country, support for its study programs abroad both near and far, and in

general the popularization of the Russian language and literature in the world.)

(Putin 2007)

(28) Predlaga� tak�e po analogii s naqatym v proxlom godu konkursom innovacionnyh

vuzov v praktiku konkursy programm razviti� nauqno-issledovatel~skih institutov.

(I also propose, by analogy with the competition of innovative universities launched last year, to

introduce into practice competitions of programs for the development of research institutions.)

(Putin 2007)

As in the above examples, Putin devised several ideas for development in the fields of technology

exploitation and the educational system in the last two years in his second administration. When

Putin mentioned the necessity of the development of technology exploitation, he used the word

Rossia (Russia) as a subject. In other words, Putin appealed to the audience regarding the ability

of the country of Russia, and for the nation to be conscious of its relationships with different

countries, or the position of Russia in the world. When people appeal to such considerations, they

use expressions such as I think, I consider, and as Putin used, I propose. Given the character of the

Presidential Address, it should be possible to use the word we as a governmental group when the

president proposes ideas or policies. It may play a role of appealing to policies that had been given

unanimous assent by his administration. As in the examples (27) and (28), Putin used the first

person when he announced these ideas. Such an expression can effectively appeal to the audience

that the ideas occurred just to the speaker. To give an impression of his self-existence as president,

Putin effectively uses these expressions.

In the third Putin administration from 2012 to 2016, Putin changed his strategy to appeal to

the audience. The keywords in that period are such words as horoxi� (good), kollega (colleague),

and prosit~ (ask). See the next examples of the usage of the word horoxi� (good) in (29), (30),

and (31).
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(29) My mo�em pomoq~ l�d�m na�ti horoxu� i interesnu� rabotu.

(We can help to find people a good and interesting job.)

(Putin 2012)

(30) �to ne tol~ko xag k povyxeni� presti�a in�enernyyh i raboqih professi�, no i

horoxa� vozmo�nost~ orientirovat~s� [. . .].

(This is not only a step towards increasing the prestige of engineering and working professions,

but also a good opportunity to focus on the most advanced frontiers in the training of engineers

and workers, to build on their basis professional and educational standards...)

(Putin 2014)

(31) V celom u nas horoxi� potencial dl� uveliqeni� nesyr~evogo �ksporta, pri �tom my

vidim, qto v mire rast�t protekcionizm, k so�aleni�, vozvod�ts� i torgovye bar~ery.

(In general, we have a good potential for increasing non-commodity exports, while we see that

protectionism is growing in the world, unfortunately, trade barriers are being erected...)

(Putin 2016)

Even if in the above examples Putin did not use the word horoxi� (good), its meaning can be

inferred by the audience. As Putin appraised each object with positive words, the nation could

be expected to gain that idea. In particular, Russia began to suffer the effects of severe sanctions

because of the annexation of the Crimea to Russia in 2014. In Russia the approval rating of Putin

rose, but the world reaction was completely the opposite. Against such a background, Putin needed

to appeal to the audience with the potential of the country, urging them not to consider Russia an

isolated country and not to be anxious about life in Russia or about Putin’s administration. The

words kollega (colleague) and prosit~ (ask) show the attitude of Putin toward his audience, as

when Putin used the phrase Uva�aemye kollegi (Dear colleagues) in his addresses.

See the next examples with the word prosit~ (ask), (32), (33), and (34).

(32) Nu�no ukrepl�t~ naxi pozicii na mirovom rynke. I proxu Voenno-promyxlennu�

komissi� predstavit~ predlo�eni� na �tot sq�t, qtoby naxi predpri�ti� mogli

svoevremenno perekl�qit~s� na vypusk [. . .].

(We need to strengthen our position in the global market. And I ask the Military-Industrial

Commission to submit proposals on this subject so that our enterprises can switch over to this

issue in a timely manner [. . .].)

(Putin 2013)
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(33) [. . .] my ne mo�em sqitat~ vopros zakrytym. � proxu i Pravitel~stvo, i rukovoditele�

regionov obratit~ na �to osoboe vnimanie.

([. . .] we cannot consider the question closed. I ask both the Government and regional leaders

to pay special attention to this.)

(Putin 2015)

(34) �tim mog by zan�t~ special~ny� proektny� ofis. Proxu Predsedatel� Previtel~stva,

Dmitri� Anatol~eviqa Medvedeva, predstavite~ predlo�eni� po rabote tako� struktury.

(This could be done by a special project office. I ask the Prime Minister, Dmitry Anatolyevich

Medvedev, to submit proposals on the work of such a structure.)

(Putin 2016)

Of course, Putin used the word prosit~ (ask) in his addresses besides those of his third adminis-

tration, but he used this word in 70 % of his addresses during the third period from 2012 to 2016.

As in the above examples, Putin informs his audience of the current situation or current problems

in Russia, and then after the negative news asked the audience for help. To deliver assistance Putin

called on a concrete organization or the name of a managerial post. It is easy for the listeners to

understand the present situation and ways of coping through such a sentence structure. By giving

a concrete name, this might gain him the responsibility of dealing with current matters, and at the

same time the self-respect of the audience would be flattered through Putin’s public request for their

help.

The keywords tell us Putin’s ideology and the way of his strategies to appeal effectively to the

audience. Putin made a point of evoking the meaning of Russia in the world so as to encourage the

nation to have confidence in its own country.

4.1.4 Medvedev

The results of the correspondence analysis in Figures 4.5 and 4.6 show the relationship among the

Addresses given by Medvedev in his term as president of Russia. The address in 2008 falls on

the upper left side, while the addresses in 2009 and 2010 are located on the other side, the upper

right side. The address in 2011 is located on the lower bottom side. One of the characteristics of

Medvedev’s administration was the modernization of Russia, but this word appears as a keyword

in his address in 2011. In his first Presidential Address, Medvedev revealed the policies of his

administration, using the word nacional~ny� (national).
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(35) Dl� svobodnovo, demokratiqeskogo i spravedlivogo obwestva vrag nomer odin | �to

korrupci�. Vy znaete, Nacional~ny� plan protivode�stvi� korrupcii podpisan ew� v

i�le, a sootvetstvu�wi� paket zakonov u�e vnesen mno� v Gosudarstvennu� Dumu.

(For a free, democratic, and fair society, the number-one enemy is corruption. You know, the

National Anti-Corruption Plan was signed back in July, and the corresponding package of laws

has already been submitted by me to the State Duma.)

(Medvedev 2008)

(36) Svoboda predprinimatel~stva, slova, veroispovedani�, vybora mesta �itel~stva i roda

zan�ti�. I svoboda obwa�, nacional~na�. Samosto�tel~nost~ i nezavisimost~ Rossi�skogo

gosudarustva.

(Freedom of business, speech, religion, choice of residence and occupation. And common free-

dom, national. The self-sufficiency and independence of the Russian state.)

(Medvedev 2008)
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Figure 4.6: The word relationships of Medvedev’s Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly
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(37) Strategi� razviti� rossi�skogo obrazovani� v celom skoro budet utver�dena Pravitel~stvom.

E� realizaci� prodol�ic� kak v ramkah nacional~nogo proekta, tak i s oporo� na

nedavno prin�toe zakonodate	stvo.

(The strategy for the development of Russian education in general will soon be approved by

the Government. Its implementation will continue both within the framework of the national

project and on the basis of the recently adopted legislation.)

(Medvedev 2008)

In (35) Medvedev mentioned a plan for the elimination of corruption. He defined corruption as an

enemy of freedom and a democratic country. By using use the word enemy, Medvedev evoked the

image of fighting with an adversarial foe and made an appeal for the authority for him as president to
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take measures against this enemy. In (36) as well Medvedev mentions freedom in various aspects of

life in Russia. Of course, Russia is an independent country from the historical point of view, but here

Medvedev refers to the subject of its relationship with other countries. In (37) Medvedev announced

the idea of the development of Russian education as part of the national project. This scale shows

that Medvedev devoted great efforts to improving the educational system in Russia. During the first

year of his administration, Medvedev delivered policies with the word nacional~ny� (national)

that were implemented under his leadership. The use of this key word in 2008 shows that Medvedev

appealed to his own role as president of Russia and the necessary conditions for a truly independent

democratic country.

The characteristic words napravlenie (direction) and reb�nok (child) used in 2009 and 2010

tell us the direction of policies in Medvedev’s administration. The row frequency of the word

napravlenie (direction) is 30 times in all addresses given by Medvedev, and the rate of the usage of

that word in 2009 and 2010 is 80 %, almost the same rate at which Medvedev indicated the direction

of policy in 2009, in the second year in his administration.

(38) Osovoe i oqen~ va�noe naprablenie { normalizaci� situacii v monogorodah.

(A special and very important direction is the normalization of the situation in single-industry

towns.)

(Medvedev 2009)

(39) � hotel by podqerknut~, qto nazvannye mno� p�t~ strategiqeskih napravleni�

tehnologiqesko� modernizacii �vl��ts�, bezuslovno, prioritetnymi.

(I would like to emphasize that the five strategic directions of technological modernization,

named by me, have, of course, priority.)

(Medvedev 2009)

(40) Qetv�rtoe strategiqeskoe napravleine { razvitie kosmiqeskih tehnologi�

i telekommunikaci�.

(The fourth strategic direction is the development of space technology and telecommunications.)

(Medvedev 2009)

The above examples (38), (39), and (40) indicate the usage of the word napravlenie (direction) in

Medvedev’s address in 2009. The double underscores in these examples promote our understanding

of the direction of policies in Russia. By adding the additional value of the connotations of direction,

Medvedev appeals to his power as president to lead Russia to become a developed country.
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The word reb�nok (child) is a one of the key words of Medvedev. This word is used 24 times

total, and Medvedev used it 21 times in 2010. When we checked the word in the plural, deti

(children), then Medvedev used it 70 times in his Addresses, or 73 %. Medvedev used the word deti

(children) in two years, 2009 and 2010. Medvedev also mentions the problem of population, as Putin

had discussed, but Medvedev paid more attention to the educational systems and environment of

children and young people.

(41) Da�e poezdka v xkolu dl� reb�nka-invalida qasto prevrawaec� v pytku.

(Even a trip to school for a disabled child often turns into torture.)

(Medvedev 2010)

(42) Bereq~ �izn~ i zdorov~e | reb�nka { �to pr�ma� ob�zannost~ ego rodnyh i blizkih.

(Protecting the life and health of the child is the direct responsibility of his family and friends.)

(Medvedev 2010)

In examples (41) and (42) Medvedev focuses on the child, a weak person. He expresses the fact

that a school trip under ordinary circumstances is fun for students, but it would be gruelingly

unpleasant for people with disabilities. Here, Medvedev points out that it is necessary to change the

environment or the coping processes for students with handicap. Also, Medvedev seeks to make his

audience recognize their responsibility as adults, parents, and friends for the growth of children.

(43) Neobhodimo zaverxit~ sozdanie obwenacional~no� sistemy poiska i podde�ki talantlivyh

dete�.

(It is necessary to complete the creation of a nationwide search and support system for talented

children.)

(Medvedev 2010)

(44) Dete�, qawe vsego sirot, dete� iz neblagopoluqnyh seme�, vovleka�t v narkomani�,

prostituci�, v drugie kriminal~nye sfery. Merzavcev, kotorye �tim zanima�ts�,

nu�no nakazyvat~ samym surovym obrazom.

(Children, most often orphans, children from dysfunctional families, are involved in drug ad-

diction, prostitution, and other criminal spheres. The bastards who do this, you need to punish

in the harshest way.)

(Medvedev 2010)
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Medvedev issues an appeal for the government to willingly support talented children in developing

their merits in (43), while Medvedev views children who drift into crime with great severity in (44).

He calls such children bastards to convey to the audience a negative impression. The problem with

this sentence is that Medvedev would confine children who go in for crime. Medvedev describes

such children in a reactive way, where he should say that children are victims because of their

surroundings, which were created by adults and Russian society. The root of the whole problem was

made by other people, but Medvedev does not mention this fact and instead portrays the root as

just the criminal offense itself.

(45) I po bol~xomu sq�tu vs�, qto my delaem dl� teh, kogo l�bim sil~nee vsego | dl� naxih

dete�, potomu qto my hotim, qtoby oni �ili luqxe nas, qtoby oni byli luqxe, qem

my, qtoby smogli zdelat~ to, qto, mo�et byt~, ne uspeem delat~ my.

(And by and large everything that we do, we do for those whom we love the most — for our

children, because we want them to live better than us, that they can perhaps do better than

we could hope to do.)

(Medvedev 2010)

As contrasted with (44), Medvedev refers to children as a common focus, our children, in (45). We

should compare this expression about children in these statements with those concerning children

involved in crime, not as children, but rather targets whose harmful influence should be eliminated,

because Medvedev did not say “save them from the criminal sphere” but instead called them “bas-

tards”. On the other hand, children able to make Russia better are the children of Russian society.

In addition, in this sentence Medvedev insures against the failure of his own policy to better the

level of life in Russia. He expresses this as passing the torch to later generations, but he implies the

possibility of not achieving this goal in his administration.

The key words in the last year of the Medvedev administration relate to the presidential election.

Medvedev implied that he did not intend to run for president if Putin intended to.

(46) Osobenno aktual~ny takie izmeneni� nakanune va�ne�xego politiqeskogo sobyti� |

vyborov Prezidenta Rossii.

(Such changes are particularly relevant on the eve of the most important political event — the

election of the President of Russia.)

(Medvedev 2011)
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(47) Vybor dol�ny byt~ qestnymi, prazraqnymi, otveqa�wimi sovremennym predstavleni�m

o zakonnosti i spravedlivosti.

(Elections should be fair, transparent, consistent with modern ideas of law and justice.)

(Medvedev 2011)

The presidential election was held on March 4th 2012. Medvedev announced the presidential elec-

tion to the audience to raise interest in the event. In the election to the House of Representatives,

it was pointed out that the administration was fraudulent, which led to the rise of a massive anti-

government movement. Therefore, it was often said that the government rigged the votes in the

presidential election to give Putin an edge. Medvedev needed to state the importance of the presi-

dential election and portray as common sense that the election would take place fairly, even though

with the characteristics of the Putin-Medvedev tandemocracy, the result of the election was almost

certain to voters. Medvedev implies the near future after the Medvedev administration with the

word bli�ni� (near).

(48) [. . .] bezuslovnym prioritetom na bli�a�xie gody �vl�ets�. pridanie dopolnitel~nyh

impul~sov integracionnym processam i ukreplenie sotrudniqestva s naximi bli�a�ximi

partn�rami.

( [. . .] the unconditional priority for the coming years is to give additional impetus to integration

processes and strengthen cooperation with our closest partners.)

(Medvedev 2011)

(49) Dl� dete� starxe tr�h let, � qita�, e� mo�no polnost~� rexit~ v teqenie bli�a�xih

p�ti let.

(For children older than three years, I believe it can be fully resolved over the next five years.)

(Medvedev 2011)

As in the above examples, (48) and (49), Medvedev talks about the near future. At that time

Medvedev believed that next Russian president would be Putin; if he had not thought so, he would

not have expressed this in this way, ‘our closest partners’, and the period to achieve the result as

“over the next five years”, by which Medvedev implies that the nation should elect Putin as the next

president to accomplish these policies for Russian society.

The key words in the Addresses given by Medvedev show us the structure of his administration. In

the first year Medvedev set out an ideology of the existence of Russia and he appealed for support as

president of Russia by showing his approach to the policies of his administration. In the second and
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third years of his administration, Medvedev talked about the principal direction of policies, making

an appeal for their importance, while in the last year of his administration Medvedev focused on the

next presidential election. These expressions of his policies shows the attitude of Medvedev toward

the results of the presidential election for voters.

4.1.5 Key words

In the above section we have seen the features of each president as reflected each year’s Annual

Address. In this section we will compare the Russian Presidential Addresses given by the three

Russian presidents at the same time so as to consider the relationships among three Presidential

Addresses and explore the signature speech style. In this analysis we will use the corpus of the

Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly, which consists of lemmatized texts without

stop words, to compare the stylometry in political speech of the three presidents.

The results of the random forest show the error rate of clustering of all these Presidential Ad-

dresses. The capital letters refer to the presidents of Russia: Y for Yeltsin, P for Putin, and M

for Medvedev. A random forest classification experiment conducted using the R package in Casu-

alConc using the top 1000 words shows an OOB (Out-Of-Bag) error rate of 17.39 % in classifying

the addresses given by the three presidents. It is clear from the results of random forest in Figure

4.7, Yeltsin’s and Putin’s addresses are classified correctly, while all four of Medvedev’s addresses

are misclassified as Putin’s addresses. The correct identification rate of the Presidential Addresses

is 82.61 %. The key words in Table 4.1 were extracted based on the mean decrease in Gini. The

key words in Yeltsin’s addresses are almost all content words, while the key words in Putin’s and

Medvedev’s addresses include both content words and function words.

Figure 4.7: The results of the random forest comparison of Presidential Addresses

Now, we would like to observe the relationships among these Presidential Addresses in the cor-

respondence analysis. Figures 4.8 and 4.9 present the the results of the correspondence analysis.
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Yeltsin
krizis (crisis), neplat�� (non-payment), rynoqny� (market), 1994, vetv~ (branch),
pravovo� (legal), konstitucionny� (constitutional), iz-za (because of), mehanizm (mechanism)
vypolnenie (implementation), soglaxenie (agreement), azakonodatel~ny� (legislative), . . .
Putin
uva�aemy� (dear), govorit� (speak), podqerknut~ (emphasize), hotet~ (want),
vy (you), �tot (that), napominat~ (remind), prosit~ (ask), my (we), �to (this),
kollega (colleague), ubedit~ (convince), skazat~ (say), horoxo (good), terrorizm (terrorism), . . .
Medvedev
ustanovlenie (establishment), tema (theme), nu�no (need to), nax (our), p�t~ (five),
pervoe (first), � (I), organizaci� (organization), novo� (new), osobenno (especially), to�e (also),
sud~� (judge), re�im (regime), ob�zatel~stvo (obligation), uroven~ (level), pokalenie (generation), . . .

Table 4.1: Key words in addresses

Figure 4.8 shows the relationship among texts given by three presidents. Figure 4.9 indicates the

key words that contribute to the category and location of each text in Figure 4.8. The texts can be

roughly divided into two groups; on the left side are addresses by Yeltsin, and on the right side those

by Putin and Medvedev. The addresses from 2000 to 2002 given by Putin, Putin’s first adminis-

tration, are located on Yeltsin’s side. On the left side are words related with politics such as organ

(organization), federation (federation), reforma (reform), gosudarstvo (state), �konomiqeski�

(economic,) and politika (politics). The addresses on the right side are classified as Medvedev’s

and Putin’s. The key words in these periods show the attitude of the president to his audience;

Medvedev and Putin tend to explain their statements in more detail.

One of the key words in Yeltsin’s addresses is reforma (reform). He used this word 28 % in his

addresses, Putin 7 % and Medvedev 3 %. Yeltsin mentions military reforms during his assumption

of office as shown in the concordance lines, Figure 4.10. See the following examples of the usage of

reforma (reform) in Yeltsin’s addresses.

(50) Osnovnoe vnimanie v dal~ne�xem dol�no byt~ napravleno na voenno-pravovu� reformu,

prodol�enie stroite~stva Vooru�ennyh Sil i ih glubokoe reformirovanie .

(The main focus in the future should be on military legal reform, the continuation of the

construction of the Armed Forces, and their profound reform.)

(Yeltsin 1994)

(51) Odna iz zadaq voenno� reformy { privesti v sootvetstvie strukturu i sostav Vooru�ennyh

Sil kak potencial~nym i suwestvu�wim ugrozam i vyzovam bezopasnosti Rossii i

naxih so�znikov, tak i naxim �konomiqeskim vozmo�nost�m.
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(One of the tasks of military reform is to bring the structure and composition of the Armed

Forces into line with the potential and existing threats and challenges to the security of Russia

and our allies and to our economic opportunities.)

(Yeltsin 1995)

As in (50) and (51) Yeltsin states the importance of military reform for Russia. At that time the

First Chechen War (1994–1996) was being fought because of a unilateral declaration of indepen-

dence. Russia rejected this move, and as a matter of course in its relationships with the other

surrounding countries urged them not to hold discussions about independence, and Yeltsin resorted

to military action against the Chechen army. However, despite their overwhelming military strength,

the Russian troops were weakened due to the disorder after the collapse of the Soviet Union and the

reduction of the military budget, and the weaknesses of the Russian army were revealed. In (50)

and (51) Yeltsin dud not directly refer to the Chechen War, but the phrase “suwestvu�wi� ugroz”

(existing threats) tells us the menace of Chechen War.
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The usage of the reforma (reform) in Yeltsin’s addresses also tells us of the economic problems

in Russian. Figure 4.11 shows the usage of the word reforma (reform); Yeltsin in fact mentions

the reform of the economic system second only to military reform. Let us examine how and to what

Yeltsin appealed in his own statements.

(52) Real~na� �konomiqeaka� reforma v Rossii byla neizbe�ena. Otstuplenie ot strategii

reformy postavit stranu na gran~ katastrofy.

(Real economic reform in Russia was inevitable. Departure from the strategy of reform will

put the country on the brink of catastrophe.)

(Yeltsin 1994)
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Figure 4.10: “Voenna� reforma” (reform of military system) in Yeltsin’s addresses

Figure 4.11: “�konomiqeska� reforma” (reform of the economic system) in Yeltsin’s addresses

(53) Sil~no pomo�et �konomiqesko� reforme preobrazovanie nalogovo� sistemy. Ona dol�na

byt~ po�tno� i stabil~no�, po kra�ne� mere, na prot��enii goda.

(Economic reform will be greatly assisted by the effective transformation of tax system. It

should be clear and stable, at least throughout the year.)

(Yeltsin 1994)

(54) Nesposobnost~ odolet~ poval~nye neplate�i { osnovna� neudaqa �konomiqesko� reformy.

(The inability to overcome general non-payments is the main failure of economic reform.)

(Yeltsin 1998)

(55) [. . .], pri sohranenii obwego stragiqeskogo napravleni�, neobhodimy korrektirovka metodov

provedeni� �konomiqesko� reformy, uqet i ispravlenie dopuwennyh oxibok.
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([. . .], while maintaining the overall strategic direction, it is necessary to adjust the methods

of economic reform, taking into account and correcting mistakes made.)

(Yeltsin 1999)

In 1992 Yeltsin implemented economic reforms whereby the Russian economy experienced a change

from a centrally planned economy based on Soviet-era socialism to a more economic focus on market

functions. However, Russian society was hit by a series of economic crises. As Imoto (2009) points

out, the Russian economy suffered a crisis of hyperinflation from 1992 to 1994. Yeltsin appealed to

the necessity of reform of the economic system in (52), and by using the negative word “katastrofa”

(catastrophe), Yeltsin told his audience of the possibility of a human tragedy in Russia if Yeltsin’s

market reforms were not introduced. At the same time Yeltsin supported the policy of economic

change by evoking its great promise or high expectations of what would result from it. On the other

hand, in the last two years of the Yeltsin administration, he confessed to messing up the economic

reforms, as in (54) and (55). Acknowledging that the policy led to failure and confusion in the life of

Russian society, Yeltsin tried to move forward effectively. The key words in Yeltsin’s addresses show

the current situation in Russia, especially on the sore point of the issues confronting the community

in Russia.

The major difference between the addresses of the 1990s and the 2000s is the characteristic of

the usage of the personal expressions my (we) and � (I). If we refer to the lemmatized texts, then

the variant forms of these words, of course, are listed as one word each, my (we) and � (I), avoiding

the wide variety of case forms of these words as follows: my (we), nas (our), nam (us), nas (for us),

nami (by us), nas (about ); � (I), men� (my), mne (to me), men� (me), mno� (by me), mne (about

me). For example, if we examine the usage of my (we), Putin’s addresses are characterized by “nam”

(for us) – 22 %. The most important collocations with the word “nam” (for us) are “nu�en, nu�na,

nu�no, nu�ny” (need to) – 48 instances, “neobhadimo” (necessary) – 14 instances, “nado” (due to)

– 7 instances, and “predst�t~” (overhanging) – 4 instances.

In this part, we would like to compare the usage of the nominative case forms of my (we) and �

(I) in Putin’s and Medvedev’s addresses. Almost all the usages of my (we) are collocated with words,

referring to responsibility, “my dol�ny” (we have to) and “my ob�zany” (we must). Concordance

lines show the behavior of “my dol�ny” (we have to) as in Figures 4.12 and 4.13. These expressions

make up a large fraction of the usage of my (we), in Putin’s addresses – 14 %, in Medvedev’s –

13 %. Use of the first-person plural my (we) allows the speaker to convey to listeners that they

should also feel accountable, in other words, they should think of themselves as one member of the

party. In particular, as people think that a Presidential Address is a political event for the president
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to state his future policy, the audience might well consider it no concern of theirs. To avoid this

situation, the president sometimes involves the government and sometimes the Russian nation in

this responsibility, depending on the contexts. Let us consider a range of examples of the usage of

my (we):

Figure 4.12: Putin’s usage of “we” 1

Figure 4.13: Medvedev’s usage of “we”

(56) [. . .] my dol�ny zadat~ sebe vopros: vse li my sdelali, vse li vozmo�nosti dl� �konomiqeskogo

rosta i social~ nogo razviti� my ispolizovali? [. . .] Net. Pre�de vsego { ne uroven~

�izni l�de�.

([. . .] we must ask ourselves: have we done everything, have we used all the opportunities for

economic growth and social development? [. . .] No. First of all — the people’s standard of

living is unsatisfactory.)

(Putin 2004)
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(57) V q�m zakl�qaets� sut~ iniciativy i qto my dol�ny sdelat~ v samoe bli�a�xee vrem�?

(We are obliged to continue what we started, to continue updating the Russian state and Rus-

sian society as a whole.)

(Medvedev 2009)

Putin and Medvedev effectively toss the question to the audience using my (we) in (56) and (57).

The answers to the questions are obvious to the person posing it; in these cases the person is the

politician. Making a point by asking the audience a question allows the speaker to give an answer

to that question that is abundantly clear. Putin uses my (we) more effectively to make the nation

and politicians think of themselves as a member of his party or to view Putin as near the nation;

see Figure 4.14. Putin uses not only first-person plural but says “my vmeste” (we together) or “my

s vami” (you and I: literally, “we with you”).

Figure 4.14: Putin’s usage of “we” 2

(58) [. . .] my s vami to�e horoxo znaem, ipoteko� pol~zu�ts� v osnovnom l�di s dohodami

vyxe srednego.

([. . .] You and I also know well, mostly people with above-average incomes use mortgages.)

(Putin 2012)

(59) No my s vami dol�ny ponimat~, uva�aemye kollegi, qto �to zadaqa neprosta�.

(But you and I should understand, dear colleagues, that this is not an easy task.)

(Putin 2012)

As in Examples (58) and (59) Putin deliberately behaves so as to convey to the audience that they

are members of the Putin administration or that Putin is a near neighbor to the whole nation.

People in Russia feel these problems in their own lives, but if the president says “my s vami” (you
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and I), then they feel that the president understands the context of the problems in their lives, as

in (58). Also, Putin effectively shares the problem with the politics using “my s vami” (you and I),

which makes the audience recognize that the current problem or issue is not only for the president,

Putin, but for “us”. In addition, in (59), Putin continues the phrase with “uva�aemye kollegi”

(dear colleagues), which enlists his colleagues in his responsibility for the issues, as if members of

the Putin administration.

One of Medvedev’s key words in his Presidential Addresses is first-person singular “�” (I). Al-

though Yeltsin began to use “�” (I) in his Presidential Addresses starting from 1995, the raw fre-

quency of usage shows that Yeltsin used it only 11 times in six years. In Russian it is possible

to omit the subject because of verbal inflections. If we are to count first person verb forms along

concordance lines, we must search on the final syllables of verbs in the present, which can take the

forms “{a�”, “{r�”, “{n�”, “{nu”, “{l�”, “-gu”, “-�u”, “{qu”, “{xu”, and “{�s~”. In any of these

cases Yeltsin uses the first person singular “�” (I) and first person verb forms without a subject less

than Putin and Medvedev did in their Presidential Addresses. When the three presidents, Yeltsin,

Putin and Medvedev, use first person verb forms without a subject, they tend to stress their own

position. They use “govor�” (say), “podqerknu” (emphasize), “napomn�” (remember), “obrawa�”

(pay), “poruqa�” (assign a task), “sqita�” (think), and so on.

Figure 4.15: The usage of Medvedev’s ‘I’

In this part, we will pay attention to how Putin and Medvedev used verbs with first-person

singular subjects in their Presidential Addresses. As the result of the correspondence analysis and

random forest, the first-person singular “�” (I) is found to be a key word in Medvedev’s addresses.
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Figure 4.15 shows Medvedev’s use of “I”. Medvedev uses it in appeals to the audience for his own

ideas. See the following examples, (60) and (61):

(60) [. . .] my ob�zany dumat~, kakie prirodnye bogatstva smo�em sohranit~ i peredat~ buduwim

pokoleni�m. Vot poqemu � sqita�, qto povyxenie �nergo�ffektivnisti, [. . .].

([. . .] we are obliged to think what natural resources we can preserve and pass on to future

generations. This is why I think that improving energy efficiency, [. . .].)

(Medvedev 2009)

(61) Ny�no ispol~zovat~ vs�, qto est~, i sozdavat~ to, qego net. Po�tomu � predlaga� v

bli�a�xee vrem� rexit~ vopros o sozdanii obwestvennogo televideni� [. . .].

(It is necessary to use everything that is, and to create what is not. Therefore, I propose in

the near future to resolve the issue of creating public television [. . .].)

(Medvedev 2011)

As the characteristic of his Presidential Addresses, Medvedev gives voice on to how to solve the

problems or move to the future. As in (60) and (61) Medvedev clarifies the problems or situation

of Russia, after which preamble he states his propositions. This allows the audience to understand

the idea or statement of speaker effectively. When Medvedev uses the first-person singular “�” (I),

he tends to appeal to the audience for his ideas.

Figure 4.16: Putin’s usage of “I”

Now, let us turn to how Putin uses the first person singular “�” (I) in his addresses, as shown

in Figure 4.16. Of course, Putin also appeals to the audience in favor of his ideas, but as shown in

Figure 4.16, Putin tends to use the phrase “� proxu” (I ask/ I beg) in his addresses.
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(62) Cifry tekuwego �konomiqeskogo rosta ne dol�ny nas uspokaivat~: my po-pre�nemu

prodol�aem �it~ v uslovi�h progressiru�wego �konomiqeskogo otstavani�. � proxu

vas obratit~ na �to osoboe vnimanie.

(The figures for current economic growth should not reassure us: We still continue to live in

the conditions of a progressive economic lag. I ask you to pay special attention to this.)

(Putin 2000)

(63) � proxu tak�e rukovoditele� SMI, veduwih �urnalistov udelit~ osoboe vnimanie

iduwim preobrazovani�m v �tih sferah { va�ne�xa� obwegosudarstvenna� zadaqa.

(I also ask the leaders of the media, the leading journalists to pay special attention to the

ongoing reforms in these areas — the most important national task.)

(Putin 2012)

It is one of the characteristics of the speech style of Putin to ask the audience to do something.

If we refer to raw frequency, the verb “prosit~” (ask) without subject in the first-person singular

form “proxu” ([I] ask), then Yeltsin used it 1 time in 6 years, Medvedev 2 times in 4 years, and

Putin 107 times in 13 years. As in Examples (62) and (63), Putin asks the audience to listen to

him. In (62) Putin tells the negative situation in Russia, admitting the fact of economic problems,

and he shares the problems with the nation to persuade them to understand the situation. In (63)

Putin asks a specific person to listen to him. Putin gently persuades media leaders and journalists

to choose the topics to be reported rightly. At the same time Putin makes them fully aware of their

responsibility for media reports by making a point of to whom this message is to be delivered. In

2000 the president started to use personal expressions effectively to deliver his own statements and

ideas to the audience.

4.1.6 Similarities

Impacts by the expressions of negative phrase

In this section we will discuss the common speech style of Russian presidents in political speeches.

The list of the top 100 words by frequency of the corpus of Presidential Addresses shows the most

used words to bea conjunction “i” (and), the prepositions “v” (in) and “na” (at), and the negative

word “ne” (not). The three Russian presidents use negative expression when they want to make

strong statements. One of their common characteristic expressions with “ne” (not) is “ne dol�en”,

“ne dol�na”, “ne dol�no”, and “ne dol�ny” (must not). Miyashita and Monzen (2001) researched

the effects of negative sentences on cognition and behavior. They say that as a negative sentence
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posits an affirmative concept as a premise, the effect of canceling that concept is stressed.The negated

sentence involves an operation called cancellation, and the difference from its positive counterpart

is greatly affected by this operation of canceling. The following Figures 4.17, 4.18, and 4.19 show

the usage of negative phrases. Examples (64), (65), and (66) show the concrete usage of negative

phrases by each president.

Figure 4.17: Negative expressions of Yeltsin

Figure 4.18: Negative expressions of Putin

(64) Po otnoxeni� k gosudarstvu i obwestbu u SMI ne dol�no byt~ dvo�nyh standartov i

dvo�no� morali.

(In relation to the state and society, the media should not have double standards and double

morality.)

(Yeltsin 1995)
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Figure 4.19: Negative expressions of Medvedev

(65) [. . .] my ne dol�ny povtor�t~ oxibok Sovetskogo So�za, oxibok �pohi `holodno� vo�ny'

{ ni v politike, ni v oboronno� strategii. Ne dol�ny rexat~ voprosy voennogo stroitel~stva

v uwerb zadaqam razviti� �konomiki i social~no� sfery. �to { tupikovo� put~,

veduwi� k istowein� resursov strany. �to { tupikovy� put~.

([. . .] we must not repeat the mistakes of the Soviet Union, the mistakes of the era of “the

cold war” – neither in politics nor in defense strategy. We should not solve the problems of

military construction to the detriment of the tasks of economic and social development. This is

a dead-end road leading to the depletion of the country’s resources. This is a dead-end road.)

(Putin 2006)

(66) De�tel~nost~ vseh dol�nostnyh lic ne dol�na diskreditirovat~ gosudarstvo. Ih glavna�

zadaqa { uluqxat~ �izni l�de�.

(The activities of all officials should not discredit the state. Their main task is to improve the

living conditions of the people.)

(Medvedev 2010)

In (64) Yeltsin sees the behavior of the Russian mass media as a problem. The negative expres-

sion indicates that at that time Yeltsin felt or recognized the problems of their reporting. After

this statement Yeltsin adds as follows: ‘Nu�daets� v ukreplenii zakonodate	na� baza svobody

massovo� informacii. Bolee �nergiqno dol�ny primen�t~ e� sudy i pravoohranitel~nye

organy.' (The legislative base of the freedom of mass information needs strengthening. The courts

and law enforcement agencies should apply it more vigorously.). In (65) Putin makes a strong plea

not to repeat the mistakes of history. Here, Putin recognizes the uneasy relationship between Russia

and America and selected the negative expression to emphasize his own statement. In addition,
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Putin repeats his evaluation of the historical relationship between the two countries as a mistake

and a dead-end road. Prohibiting an action and further adding a negative evaluation of serves to give

listeners an unambiguous perception of the value of the act. Medvedev criticizes the work behavior

of officials. He knows what they say to the government and uses this situation effectively. At first,

he recognized that complaints to the state may exist, but after this sentence Medvedev defined the

role of the work of officials. Showing the primary role of officials, the audience, especially citizens

in general, might have complaints not about the state, but about the officials. Then Medvedev

effectively made a statement to lead the nation to take sides with the government.

Replacement of recognition

Sato (1992) argues that words are inherently cut out or cut off from reality. Two certain kinds

of words project clear images by comparison. Yanagisawa (2000) also indicates the role of negative

expressions for convincing demonstrations by a contrast between two words, “not A, but B”. Yana-

gaisawa says that the denial is established with the background of the speaker’s “expectation” or

“prediction”. By this, the denial can imply “speakers’ intended facts”. In other words, the denied

“fact” is a “fact” that the speaker judges as untrue. The form “not A, but B” adds value to B by

denying A. In this case, A is the “expectation” or “prediction”. For listeners, B is unexpected and

has the effect of giving value to B by presenting A by comparison. The concordance lines shown

in Figures 4.20, 4.21, and 4.22 show the usage of the phase “ne A, a B” (not A, but B) in Rus-

sian Presidential Addresses. The underlined parts in the text of each figure show the part being

contrasted.

Figure 4.20: Yeltsin’s “not A, but B”
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Figure 4.21: Putin’s “not A, but B”

Figure 4.22: Medvedev’s “not A, but B”

(67) V unizitel~noe polo�enie byla postavlena ne vlast~, a samo Rossi�skoe gosudarstvo.

(It was not the government that was put in a humiliating position, but the Russian state itself.)

(Yeltisn 1995)

(68) [. . .] podder�ka proizvoditele� nekaqestvennyh oteqestvennyh tovarov otn�d~ ne povyxaet,

a naoborot, podryvaet konkurentosposobnost~ strany, pozvol�et ostavat~s� na plavu

ne�ffektivnym predpri�ti�m i topit �ffektivnye.

([. . .] the support of manufacturers of low-quality domestic goods does not increase, but on the

contrary undermines the country’s competitiveness, allows inefficient enterprises to stay afloat

and drowns efficient ones.)

(Yeltsin 1999)
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In (67) Yeltsin presented an assessment to be considered generally and then presented a new view.

Moreover, by notifying the people that as the evaluation is low, rather than the “Russian government”,

“the Russian state itself” is in a humiliating position, which can elicit recognition of the community,

not a contrast between the government and the people. In (68) Yeltsin uses the paired vocabulary

and emphasizes the fact by comparing it. By doing so, it becomes possible to modify the listener’s

thoughts on what is generally regarded.

(69) Realizu�ts� nacional~nye proekty v oblasti obrazovani�, zdravoohraneni�, [. . .]. Problemy

zdes~ nakaplivalis~, vy znaete, da�e ne gody, a des�tileti�.

(National projects are being implemented in the fields of education, health, [. . .]. Problems

accumulated here, you know, over not even years, but decades.)

(Putin 2006)

(70) Odnako ob��m takih kreditov v tekuwem godu ne vyros, a nemnogo da�e i snizils�.

(However, the volume of such loans in the current year has not increased, but even slightly

decreased.)

(Putin 2016)

In (69) Putin mentions the social problems in Russia. Yamauti (2010a) likens the situation of Russia

after the Yeltsin administration to the construction of house. Yeltsin destroyed the building, built

a new foundation, and transferred it to Putin, but rubbish and other garbage was scattered around

the foundation. In other words, it is in a state of social disorder and various problems such as

the economy, standard of living, education, and welfare had piled up. Therefore, Putin sought to

change the knowledge or recognition of the nation of complaints about life in Russia. Putin stated

that these social problems had not accumulated during his own administration but were rather

problems that had accumulated over a considerable length of time. In (70) Putin gives negative

financial information. As a background to the use of negative expressions, it can be predicted that

there was a common public expectation that Russian finances were improving. Therefore, a contrast

expressed by negation is used to effectively convey what is actually a negative condition. Here, while

emphasizing the current situation by the negative statement, in order to reduce the shock due to

this fact, Putin adds the information “slightly”.
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(71) [. . .] rexenie o prinu�denii agressora k miru i operaci�, predlrin�ta� naximi voennymi,

osuwestvl�lis~ ne protiv Gruzii, ne protiv gruzinskogo naroda, a radi spaseni� �itele�

resupubliki i rossi�skih mirotvorcev.

( [. . .] the decision to force the aggressor to peace and the operation undertaken by our military

were carried out not against Georgia, not against the Georgian people, but to save the people

of the republic and Russian peacekeepers.)

(Medvedev 2008)

(72) U nas est~ vse vozmo�nosti sdelat~ tak, qtoby naselenie naxe� strany ne umen~xalos~,

a roslo.

(We have every opportunity to ensure that the population of our country does not decrease,

but grows.)

(Medvedev 2009)

In (71) Medvedev states the purpose of the military intervention into Georgia. The South Ossetia

War, another name for the Russo-Georgian War, took place in August 2008 between Russia and

Georgia, as well as between Separatists and Unificationists in South Ossetia and Abkhazia. Yamauti

(2010b) points out that this military clash gave the world the possibility of a new cold war between

the US and Russia, indicating that Russia cannot escape the Cold War dynamic by trying to recover

its influence over the former Soviet Union by force. He explained the structure of the conflict

as follows: first is the domestic conflict over separation and independence between the Georgian

government and South Ossetia and Abkhazia, second is the conflict between Russia and Georgia,

and third is the conflict between Russia and Western countries over Georgia. Medvedev explained

the reason for the military intervention into Georgia at that time to the nation so that they would

not criticize the Medvedev administration. Medvedev not only stated the object of the invasion but

also denied what the people would be expected to feel and changed the viewpoint from the invasion

target by appealing to the original purpose of the campaign. In (72) Medvedev gave hope for the

possibility of avoiding the thorny question of dwindling population. Russia is had been experiencing

a decline in population after the collapse of the Soviet Union. Medvedev in his third presidential

article “Rossi�, vpered!” of September 2009 mentioned the need to stop the trend of population

decline. Specific measures include raising the quality of medical care, increasing the birth rate, and

coping with alcohol dependence. Here Medvedev indicates the possibility of countermeasures to the

declining trend. In addition, he uses “increase”, its antonym, rather than simply reducing or stopping

the population decline. As a result of this expression, Medvedev’s assertion was successful in giving

hope to and raising the expectations of his audience, politicians, and citizens.
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An assertion with a negative expression, especially when conveying it with the conflict structure

of “not A, but B”, has the effect of renewing the listener’s recognition as well as that of strengthening

the speaker’s assertion with the contrasting vocabulary pair.

Expressions for expansion of awareness

Here, we explore the common expressions by word frequency in the texts of all Russian Presi-

dential Addresses, and we set the span at 2-grams. Figure 4.23 is the result of the word cloud, and

the word size reflects its frequency; therefore, words written large are high frequency, while small

words are low frequency. It is obvious that one such collocation should “rossi�ska� federaci�”

(Russian Federation) (14 %) because presidents mention the country of Russia in their speeches.

It is interesting that the expression “ne tol~ko” (not only) (13 %) is shown as large as the phrase

“rossi�ska� federaci�” (Russian Federation). The three presidents commonly use these words

frequently in addition to the phrase “no i” (and also) (11 %). The next examples show the contexts

of the usage of the phrase “ne tol~ko no i” (not only, but also). The following figures 4.24, 4.25,

and 4.26 show the usage of the phrase “not only A, but also B” in Presidential Addresses.
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Figure 4.23: Collocations in 2-grams (top100)

The expression “not only A, but also B” refers to both components, the former and the latter. In

the former case, what is supposed is indeed so. On the other hand, the latter shows the speaker’s
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Figure 4.24: The expression “not only A, but also B” in Yeltsin’s addresses

Figure 4.25: The expression “not only A, but also B” in Putin’s addresses

intent more clearly. In other words, the speaker’s true assertion or new opinion is mentioned in the

latter part. At the same time, it can express the claim that it already knows the points that the

listener can be expected to know by touching on the former.
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Figure 4.26: The expression “not only A, but also B” in Medvedev’s addresses

(73) �ffektivnoe rynoqnoe hoz��stvo { �to ne tol~ko svoboda qastno� iniciativy, no i

strogi� pravovo� por�dok, edinye, stabil~nye i neukosnitel~no sobl�daemye vsemi

pravila �konomiqesko� de�tel~nosti.

(An effective market economy is not only the freedom of private initiative, but also a strict

legal order, uniform, stable, and strictly following all rules of economic activity.)

(Yeltsin 1997)

(74) Pri rexenii �konomiqeskih i social~nyh zadaq my ob�zany uqityvat~ ne tol~ko

vnutripolitiqesku� situaci�, no i proqnost~ naxih me�dunarodnyh pozici�.

(In solving economic and social problems, we must take into account not only the domestic

political situation, but also the strength of our international positions.)

(Putin 2001)

(75) Vospitanie dete� { �to zadaqa ne tol~ko sistemy obrazovani�, no i oteqestvenno� kul~tury,

obwestva v celom.

(To nurture children is not only an issue of the educational system, but also of the homeland

culture and society as a whole. )

(Medvedev 2010)

In (73) Here, Yeltsin describes the ways of the market economy. The policies of the Yeltsin

administration resulted in a pressure on the people’s lives by introducing a market economy. Natu-

rally, the people were dissatisfied with this economic policy, but Yeltsin emphasized his views of the

market economic policy. Yeltsin first touched upon what the citizens wished, and Yeltsin himself

stated that it is based fully on that point. In the second half, Yeltsin describes how to proceed with

policies to make the market economy fully functioning. In other words, Yeltsin understands the
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current state of the Russian economy and also understands what kind of market economy the public

wants. On the other hand, the Russian economy has been sluggish, lagging policy. To cover this

Yeltsin describes what is necessary for the formation of a market economy. In (74) Putin talks about

the domestic economy and viewpoints important for improving social life. At this time, the Putin

administration was in its second year, a short time after inheriting Yeltsin’s “negative heritage”.

Putin assumes that in the case of economic instability, there is recognition that priority should be

given to the domestic situation, which is also important as a matter of course, but indeed in order

to solve is the economic and social problems, Russia’s standing and position in the international

community he also claims is important, and presents how the Putin administration should proceed.

In (75) Medvedev mentions the education of children in Russia. When speaking of children’s edu-

cation, obviously a system of compulsory education can be cited. Needless to say, Medvedev also

understands the importance of the educational system and is advancing policies to review it. Tsuda

(2009) points out that especially in its second year, 2009, the Medvedev administration implemented

reforms in various fields such as politics, the economy, welfare, and education. Regarding the issue

of the education system, Putin had already incorporated it into the “national priority project” that

encouraged such measures in 2005. Mizoguti (2006) reported that Putin had implemented reforms

such as establishing an introductory business school for the latest technology and providing financial

support. However, in (75) Medvedev highlights the importance of inculcating children’s interest in

their own culture in education, patriotism, and Russian society as a whole.

By expressing “not only A but also B”, the president shows the hearer that he/she grasps the

problem with respect to “A”, and “B” is also a problem subject, so we may consider this as having

the effect of pointing. In their Addresses, the presidents need to appeal to the audience that the

leader of the country or “I” am perceiving current circumstances, and this is an important point for

the Russian people to make a judgment of the Russian president. Therefore, presidents tend to use

the phrase “ne tol~ko no i” (not only, but also) to appeal to their own ability as the president of

Russia.

4.2 Capacity as a leader

In this section we will discuss how the Russian presidents appeal to the audience’s own ability as

the leader of the country, considering their collocations about responsibility and attitude to the

problems. The president’s popularity and trust often appear in his approval rating. Most decisions

are based on the President’s policy, but we believe that the words conveying policy will give the

audience an “impression” in addition to the content reflecting the President’s consciousness.
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4.2.1 The expressions of responsibilities

In this section we will discuss the responsibilities of each president. Poqepcov (Pochepcov 2001)

points out that the leader of the population gives a solution to their problems; therefore, they are

required to choose the appearance and the behavior of a person who is able to solve these problems.

As he says, much of the public opinion of the president is attributed to his political policy and

depends on the results of the policies, so that public opinion polls are constantly changing. In

addition to this idea, we think that there is linguistic influence behind the approval rating. In

particular, political speeches are prepared in advance, and what is mentioned is fully discussed.

VCIOM (Vserossi�ski� centr izuqeni� obwestvennogo mneni�), an independent Russian

public opinion agency, researched the ideal president.2 The research question is how Russians see

the ideal president of the country; how they estimate the extent of his powers and from which social

strata, from the point of view of the respondents, the new president should form his team. An

ideal president should be, above all, a wise politician, a real “father of the nation”, 48 % of Russians

believe. A slightly smaller proportion believe that the president should be first of all a modern,

effective manager – 42 %, and those who found this difficult to answer made up 10 %. Poqepcov

(Pochepcov 2002: 74) says that the population expects power structures to solve their problems, not

stories about difficulties with their solution. Power is a symbol of problem solving, not a symbol of

hesitation or interrogation.

Because the consciousness of a problem differs depending on the vocabulary used to discuss it, we

consider vocabulary to be one clue to examine what the president sees the problem to be. Focusing

on the vocabulary expressing the problem makes it possible to compare the attitudes of the speakers

toward them. Therefore, we compare the three presidents’ vocabulary with respect to the problem.

Here, we observe the vocabulary in a co-occurrence relationship with the target vocabulary. Winnie

(2011: 77) defines a collocation as a word or phrase having a set relation with other vocabulary, and

as the collocated words are chosen by the speakers or written out, these collocations do not occur

by chance. She says that the cooccurrence relationship of a word refers to the vocabulary most

frequently appearing in conjunction with the word. Hunston (2002: 12) notes that a collocation is a

co-occurrence relation of words based on statistics. One of the statistical methods for measuring co-

occurrence is the MI score. Winnie (2011: 94–95) points out that the MI score noticeably measures

collocation with vocabulary with which it rarely co-occurs, and the list based on MI scores is likely

2It was conducted on July 21st―22nd, 2007. 1595 people were interviewed in 153 settlements in 46 regions, territories, and
republics of Russia.
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to include vocabulary that infrequently co-occurs with the search key word. In other words, it

is possible to observe the co-occurrence relation with low-frequency vocabulary, and this result is

considered not to depend on each corpus size. Philip (2003: 104) says that “the significant collocates

– those which are included in the calculation – are those which occur within a five-word span around

the node”, and we set the span of collocations from N-5 to N+5. We will observe the tendencies of

collocations, such as what kind of verb or adjective tends to follow the key words with a given MI

score within the span of five words.

President’s attitudes toward problems

Looking at the frequency table (with a stop-word list) in the texts of the Russian Presidential

Addresses, words for problems are included in the top 50 words (Table 4.2). The words that we will

observe are “problema” (problem), ”zadaqa” (issue), and “vopros” (question). The word “zadaqa”

(issue) is ranked 14th, “problema” (problem) 17th, and “vopros” (question) 32nd. A frequency table

with low frequencies indicates that the vocabulary items on problems are very numerous, as in the

Presidential Addresses. These words are defined in the Tolkovy� slovar~ (Explanatory dictionary)

as follows: “problem” means complicated cases, tasks, or things that require solutions or investiga-

tion, or by extension (colloquial), something difficult to solve or accomplish (1. Slo�ny� vopros,

zadaqa, trebu�wie razrexeni�, issledovani�, 2. Perenosnoe znaqenie o q�m-nibud~ trudno

razreximom, osuwestvimom (razgovornoe)); “issue” is something that needs to be accomplished

or resolved (To, qto trebuet ispolneni�, razrexeni�); and “question” is an expression used to

receive information that requires answers (Obrawenie, napravlennoe na poluqenie kakih-nibud~

svedeni�, trebu�wee otveta). Because the nature of the Presidential Address requires the presi-

dent talks about future policies, it is natural that the word “zadaqa” (issue) is used most frequently

among the vocabulary items concerning problems. In other words, the President presents missions

that will be future tasks. The word “problema” (problem) describes difficult points to be answered.

The word “vopros” (question) is a case, topic, or subject to be considered, so it is used less frequently

than the other two vocabulary items. From the frequency of use of words concerning problems, the

characteristics of the Presidential Address can be expressed, and it can be said that the president

tends to state the issue to be discussed rather than the topic to be considered.

Tables 4.3, 4.4, and 4.5 show the results of MI scores (MI value ≥ 3). We set the minimum

frequency of collocates at two times. We took particular note of the next three types of words in the

results: 1. difficulty or importance, 2. solution and 3. occurrence or aggravation. The particular

items in the collocations of Yeltsin’s “vopros” (question) are as follows: 1. difficulty or impor-

tance: nerexennost~ (hesitancy), ostry� (controversial), ostro (urgently), trudny� (difficult);
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Words Frequency
1 Rossi� (Russia) 1,330
2 strana (country) 1,015
3 gosudarstvenny� (state) 1,002
4 vlast~ (authority) 918
5 gosudarstvo (government) 916
6 rossi�ski� (Russian) 890
7 sistema (system) 736
8 razvitie (development) 706
9 federal~ny� (federal) 679
10 �konomiqeski� (economic) 650
11 neobhodimi� (necessary) 634
12 organ (organization) 592
13 gra�danin (citizen) 562
14 zadaqa (issue) 561
15 �konomika (economy) 558
16 rexenie (solution) 552
17 problema (problem) 551
18 federaci� (federation) 535
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
31 region (region) 390
32 vopros (question) 374
33 sfera (sphere) 361
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
・ ・ ・
49 pravovo� (legal) 292
50 me�dunarodny� (international) 285

Table 4.2: A part of the word list of all Presidential Addresses

2. solution: kompromiss (compromise), rassmotret~ (consider); 3. occurrence or aggravation:

vstat~ (stand), vstavat~ (stand), stavit~s� (be put), priznanie (recognition). The collocations

of the word “problema” (problem) are: 1. difficulty or importance: nerexenny� (unresolved),

ostrota (severity), gruz (load), zader�ka (delay), nezamedlitel~no (immediately), 2. solution: not

available, 3. occurrence or aggravation: obostrit~ (exacerbate), obostrenie (worsening), vstat~

(stand), vy�vit~ (reveal), voznikat~ (occur). The collocations of the word “zadaqa” (issue) are:

1. difficulty or importance: neudovletvoritel~no (unsatisfactory), stoit~ (worth), prioritetny�

(priority), va�nost~ (importance), pervooqeredno� (primary), 2. solution: utoqnit~ (clarify),

vypolnit~ (implement), peresmotr (review), 3. occurrence or aggravation: postavit~ (put),
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stavit~s� (be put), vstavat~ (stand), sto�t~ (stand). From the results for all collocations, it

can be seen that Yeltsin’s Presidential Addresses have vocabularies related to difficulties or contain

vocabulary co-occurring with vocabulary concerning problems. Looking at Yeltsin’s collocations,

adjectives and nouns about difficulty may be observed for any of the words related to problems.

No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Yeltsin

вопрос (question) проблема (problem) задача (issue)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

нерешенность
(hesitancy)
спорный
(controversial)
лицензирование
(licensing)
ответ
(answer)
встать
(stand)
вставать
(stand)
пограничный
( frontier)
компромисс
(compromise)
ставиться
(be put)
двусторонний
(bilateral)
блок
(block)
казахстан
(kazakhstan)
признание
(recognition)
принципиальный
(fundamental)
внесение
(making)
общественно-политический
(socio-political)
остро
(urgently)
правительственный
(governmental)
рассмотреть
(consider)
трудный
(difficult)

6.86

5.53

5.05

4.53

4.53

4.40

4.40

4.35

4.27

4.05

4.05

4.05

3.92

3.74

3.69

3.69

3.69

3.69

3.21

3.12

2

2

2

9

2

2

2

3

2

3

2

2

3

6

2

2

2

2

2

3

нерешенный
(unresolved)
базирование
(basing)
взаимоотношения
(relationship)
острота
(severity)
груз
(cargo)
масштабность
(magnitude)
одночасье
(overnight)
первостепенный
(primordial)
породить
(create)
интенсивный
(intensive )
обострить
(exacerbate)
накопиться
(accumulate)
подходить
(approach)
обострение
(worsening )
встать
(stand)
острый
(acute)
выявить
(reveal)
задержка
(delay)
возникать
(occur)
незамедлительно
(immediately)

5.78

5.71

5.71

5.56

5.30

5.30

5.30

5.30

5.18

4.97

4.97

4.92

4.71

4.71

4.56

4.47

4.42

4.39

4.10

3.97

7

2

2

6

6

2

2

2

6

2

2

5

4

3

3

20

3

4

7

2

No. Word

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

угол
(corner)
неудовлетворительно
(unsatisfactory)
посильный
(affordable)
последовательность
(consistency)
приведение
(enforcement)
уточнить
(clarify)
поставить
(put)
ставиться
(be put)
состоять
(consist)
стоить
(worth)
приоритетный
(priority)
важность
(importance)
острота
(severity)
1995

вставать
(stand)
выполнить
(implement)
стоять
(stand)
насущный
(vital)
пересмотр
(review)
первоочередной
(primary)

MI-score Freq.

5.69

5.27

5.27

4.95

4.95

4.64

4.31

4.27

4.18

3.99

3.98

3.95

3.95

3.82

3.81

3.69

3.69

3.69

3.69

3.63

7

2

2

6

6

2

2

2

6

2

2

5

4

3

3

20

3

4

7

2

Table 4.3: Yeltsin’s 20 most strongly associated collocates of “vopros”, “problema”, and “zadaqa”

The collocations in Table 4.4 with words related to problems in Putin’s Presidential Addresses

are as follows. The collocations of the word “vopros” (question) are: 1. difficulty or importance:

sporny� (controversial), quvstvitel�ny� (sensitive), 2. solution: problemny� (troubled, note:

this word means encapsulating a problem in order to research the resolution of a problem in Rus-

sian), otvetit~ (answer; verb), rexat~s� (be resolved), 3. occurrence or aggravation: zatronut~

(affect), vozvrawat~s� (return). The collocations of the word “problema” (problem) are: 1. dif-
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No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Putin

вышеперечисленный
(above-mentioned)
уладить
(handle)
полемика
(controversy)
проблемный
(troubled)
затронуть
(affect)
задаваться
(be asked)
подоходный
(income)
спорный
(controversial)
свободно
(freely)
чувствительный
(sensitive)
закрывать
(close)
минфин
(Ministry of Finance)
общественно
(socially)
преемственность
(continuity)
спокойный
(calm)
проработать
(elaborate)
мораль
(moral)
ответить
(answer)
решаться
(be resolved)
возвращаться
(return)

7.86

7.86

6.86

5.86

5.63

5.53

5.53

5.53

5.27

5.12

5.05

5.05

5.05

5.05

4.86

4.86

4.69

4.53

4.53

4.53

2

2

2

2

3

2

2

2

2

3

2

2

2

2

2

5

2

2

5

3

волнующий
(exciting)
застарелый
(long-standing)
демография
(demography)
современность
(present)
насущный
(vital)
упоминать
(mention)
корень
(root)
интегрироваться
(integrate)
продвинуться
(move)
устраивать
(make)
накопиться
(accumulate )
решать
(decide)
неотложный
(urgent)
острота
(severity)
сталкиваться
(face)
недоверие
(mistrust )
откровенно
(openly)
нарастать
(increase)
обсуждать
(discuss)
решить
(solve)

6.30

5.71

5.30

5.30

5.03

4.97

4.56

4.49

4.30

4.30

4.18

4.17

3.97

3.97

3.90

3.84

3.84

3.79

3.71

3.67

2

2

2

2

5

2

3

2

3

2

3

17

2

2

4

2

2

3

2

18

No. Word

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2003

однотипный
(same)
стоящий
(standing)
вэб
(Russian government-owned 
development bank)
удвоение
(doubling)
выполнимый
(workable)
планка
(bar)
постановка
(setting)
реалистичный
(realistic)
общенациональный
(nationwide)
ставить
(put)
длинный
(long)
решать
(decide)
ставиться
(be put)
соревнование
(competition)
решить
(solve)
2020

общегосударственный
(government-wide)
масштабный
(large-scale)
поставить
(put)

MI-score Freq.

6.27

5.69

5.45

5.27

4.95

4.81

4.69

4.69

4.69

4.59

4.50

4.46

4.38

4.27

4.10

4.06

3.86

3.81

3.72

3.60

2

2

13

2

2

4

2

2

2

10

12

2

20

3

2

24

3

2

8

11

вопрос (question) проблема (problem) задача (issue)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Table 4.4: Putin’s 20 most strongly associated collocates of “vopros”, “problema”, and “zadaqa”

ficulty or importance: nasuwny� (vital), neotlo�ny� (urgent), ostrota (severity), 2. solution:

ustraivat~ (make), rexat~ (decide), obsu�dat~ (discuss), rexit~ (solve), 3. occurrence or ag-

gravation: upominat~ (mention), nakopit~s� (accumulate), stalkivat~s� (face), nedoverie (mis-

trust), narastit~ (increase). The collocations of the word “zadaqa” (issue) are: 1. difficulty or im-

portance: planka (bar), 2. solution: vypoln�emy� (workable), rexat~ (decide), rexit~ (solve), 3.

occurrence or aggravation: stavit~s� (be put), sto�wi� (standing), postanovka (setting), stavit~

(put), postavit~ (put). Putin also uses words meaning difficulties or occurrences, but when com-

paring his vocabulary with Yeltsin’s, it can be inferred that Putin took a positive attitude toward

problems.
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Medvedev

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

8

квартирный
(apartment)
соответственно
(accordingly)
убеждение
(conviction)
болезненный
(painful )
выживание
(survival)
здоровый
(healthy)
сад
(garden)

6.86

4.74

4.69

4.53

4.40

3.69

3.69

2

3

2

2

2

3

2

взяться
(take)
надолго
(for long)
пренебрежение
(neglect )
всерьез
(seriously)
соревнование
(competition)
восприниматься
(be taken)
избавиться
(get rid)
остро
(urgently)

5.71

5.71

4.97

4.71

4.13

3.97

3.97

3.71

2

2

2

2

2

2

2

3

1

2

3

4

дискредитировать
(discredit)
нечего
(nothing)
улучшать
(enhance)
оперативный
(operational)

4.95

4.69

4.10

3.27

2

2

2

2

No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score

вопрос (question) проблема (problem) задача (issue)
Freq.

Table 4.5: Medvedev’s collocations of “vopros”, “problema”, and “zadaqa” (MI value ≥ 3)

The collocations in Table 4.5 with words related to problems in Medvedev’s Presidential Ad-

dresses are as follows. The collocations of “vopros” (question) are; 1. difficulty or importance:

boleznenny� (painful), 2. solution: ube�denie (conviction), vy�ivanie (survival), 3. occurrence

or aggravation: not available. The collocations of the word “problema” (problem) are: 1. diffi-

culty or importance: vser~ez (seriously), ostro (urgently), 2. solution: vz�t~s� (take), izbavit~s�

(get rid), 3. occurrence or aggravation: vosprinimat~s� (be taken). The collocations of the word

“zadaqa” (issue) are: 1. difficulty or importance: not available, 2. solution: uluqxat~ (enhance),

operativny� (operational), 3. occurrence or aggravation:diskreditirovat~ (discredit). As may

be seen, one of the differences in the kinds of words used in collocation with the word “vopros” (ques-

tion) is that Medvedev gives more concrete words related to the life of nation, such as “kvartirny�”

(apartment), “zdorovy�” (healthy), and “sad” (garden). Medvedev uses the word “sad” (garden) in

the phrase “detsk� sad” (kindergarten) in his addresses.

Focusing on the use of the vocabulary “problema” (problem), then there are collocations intended

for “time”. Yeltsin uses “odnoqas~e” (overnight), Putin uses “zastarely�” (long-standing), and

Medvedev uses “nadolgo” (for a long time). See the following examples, (76), (77), and (78).

(76) Koneqno, problema slo�na i v odnoqas~e ne rexaets�.

(Of course, the problem is complex and cannot be solved overnight.)

(Yeltsin 1999)
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(77) Ube�d�n, u nas est~ unikal~ny� xans v bli�a�xee des�tiletie kardinal~no rexit~ i

drugu� zastarelu� rossi�sku� problemu { �iliwnu�.

(I am convinced that we have a unique chance in the next decade to radically solve another

long-standing Russian problem — the housing problem.)

(Putin 2012)

(78) My vz�lis~ za demografiqesku� problemu vser~�z i nadolgo, no dol�ny pon�t~, qto v

bli�a�xie 15 let budut skazyvat~s� posledstvi� demografiqeskogo spada 90-h godov.

(We have taken the demographic problem seriously and for a long time, but we must under-

stand that in the next 15 years the consequences of the demographic decline of the 1990s will

be felt.)

(Medvedev 2010)

As shown in (76), (77,) and (78), Yeltsin, Putin, and Medvedev discuss the problems facing Russia

using expressions of time. The differences among them are that Yeltsin appeals to the difficultly of

solving the problem in a short span of time; in other words, it will require substantial time to solve

the problem, and this expression, “odnoqas~e” (overnight), is one strategy to convey to the audience

that resolving the problem is far more complex than most people realize. Putin leads to the end of

the problem that had been a problem in Russia for many years. He talks about the possibility of

resolving the housing problem, and appeals to the ability of his administration. Medvedev raises the

red flag of the population problem. However, as the population problem remains a major problem

in Russia, Medvedev conveys to the audience that his administration has been tackling it for a long

time. Yeltsin appeals to the difficulty of solving the problems with reference to a short time period,

while Putin and Medvedev use words expressing a long time period. If we examine their usage of

these words, Yeltsin and Medvedev express the nuance that they were actually implementing policies

for unresolved problems with these expressions, while Putin gives hope to the listeners of solving

the problems Russia has had for many years.

On the results of the collocations of the word “zadaqa” (issue), Yeltsin and Putin have collocations

for the years 1995, 2003, and 2020. These years also indicate the attitudes of the president toward

the tasks. As for the relationship with the task in Medvedev’s Presidential Addresses, there is a

collocation with the word “uluqxat~” (enhance). See the following examples, (79), (80), (81), and

(82).
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(79) Dobit~� stabilizacii urovn� �izni, sozdat~ predposylki dl� ego povyxeni� { va�ne�xa�

zadaqa 1995 goda.

(To achieve a stabilization of the standard of living, creating the prerequisites for its improve-

ment is the most important issue/ task of 1995.)

(Yeltsin 1995)

(80) VPoslanii 2003 goda � stavil zadaqu obespeqeni� konvertiruemosti rubl�. [. . .]. Segodn�

predlaga� uskorit~ otmenu ostavxihs� ograniqeni� i zaverxit~ �tu rabotu do 1 i�l�

tekuwego goda.

(In the Message of 2003, I set the issue/ task of ensuring the convertibility of the ruble. [. . .].

Today I propose to accelerate the abolition of the remaining restrictions and complete this

work before July 1 of the current year.)

(Putin 2006)

(81) My postavili zadaqu k 2020 godu sozdat~ i modernizirovat~ 25 millionov raboqih mest.

(We set the issue/ task of creating and modernizing 25 million jobs by 2020.)

(Putin 2012)

(82) De�tel~nost~ vseh dol�nostnyh lic ne dol�na diskreditirovat~ gosudarstvo. Ih glavna�

zadaqa { uluqxat~ uslovi� �izni l�de� .

(The activities of all officials should not discredit the state. Their main issue/ task is to enhance

the living conditions of people.)

(Medvedev 2010)

Yeltsin and Putin present the year and state the issues of the nation, while Medvedev does not

mention the specific year. In (79) Yeltsin presents the issues to the audience in the same year as

his Presidential Address, whereas in (80) Putin mentions a past task in the Presidential Address in

2006. He reminds the audience of the issue that he advanced in 2003 and presents the listener with

a specific deadline to achieve the task. In (81) Putin lays out a goal with concrete numerical targets

and sets a concrete deadline year. Medvedev uses the word “zadaqa” (issue) in a different situation

than the other two presidents. Medvedev mentions the tasks but focuses on the role of officials

without mentioning policies. Medvedev points the responsibilities and tasks of official posts. Here,

Medvedev uses the word “uluqxat~” (enhance). For the people, the feeling that “the situation of

living improves” is unique to each person; there is no goal and it takes time to realize the feeling
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that is the living situation is “getting better”. For this reason, here Medvedev merely mentioned the

general theory, and we believe it is difficult for the people to appeal to the Medvedev administration.

From the collocations with the words related to problems, we observed that Yeltsin uses colloca-

tions expressing the difficulty of the problems, Putin the importance of the problems, and Medvedev

specific problems. Turning to how they present the tasks, we observed that Yeltsin mentions is-

sues in the given year, Putin recalls past tasks and sets the goal of achieving future tasks, and

Medvedev mentions tasks, but only as a general statement that each person feels a unique degree of

accomplishment.

4.2.2 Russian political agendas

In this part, we discuss the various agendas covered in the Russian Presidential Addresses to the

Federal Assembly, paying attention to the modality expressing “duty” and consider the sense of

responsibility of the president.

Ogawa (2011: 93) expresses the position that modality expressions include objective modality

and subjective modality. Objective modality is expressed in the framework of reality in utterances,

that is, reality or unreality. A method of direct talk is used for reality, and these expressions

use the present tense, past, and future tense. For unreality, a hypothetical / imperative form is

used and there is no tense. Subjective modality is an attitude toward the reality of the speaker;

it has a wider content than objective modality and adds an additional meaning to the objective

modality of whether the statement is reality or not. Ogawa says that to express objective modality,

modalities such as possibility, aspiration, obligation, indispensability, or necessity are represented

by verbs, “moq~” (can), “hotet~” (want), �elat~ (wish); short form adjectives, “dol�en” (must),

“ob�zan” (be required); or predicate adverbs, “mo�no” (may), “nel~z�” (cannot), “nado” (need

to). Subjective modality is expressed by a particle, “vrode” ( kind of), “�koby” (allegedly); an

interjection, “hlop” (pop), “bac” (bang), an insertion word, “navernoe” (probably), “vero�tno”

(perhaps), “k so�aleni�” (unfortunately); word order; a special modality phrase; or intonation.

We focus on the words in the top100 words that indicate obligation or responsibility: “dol�ny�”

(must), “nado” (have to), “nu�ny�” (necessary) and “neobhodimo” (necessary). In the Russian lan-

guage the words “dol�ny�” (must) and “nu�ny�” (necessary) are short form adjectives, which

must function as predicates and are inflected to agree with the subject in gender and number. The

inflections are as follows; “dol�ny�” (must): dol�en, dol�na, dol�no, dol�ny; “nu�ny�” (nec-

essary): ny�en, ny�na, nu�no, nu�ny; and “neobhodimo” (necessary): neobhodim, neobhodima,

neobhodimo, neobhodimy.

Note that in the result of lemmatized texts, the inflectional forms of “dol�ny�” (must) were
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combined as one form, “dol�ny�” (must), and the different forms of “neobhodimo” (necessary)

were combined under “neobhodimy�” (necessary). However, the forms of “nu�ny�” (necessary)

were treated as different, and only “nu�no” was included here. For that reason, we compare the col-

locations of the words “dol�ny�” (must) and “nado” (have to) among the three Russian presidents

to observe their attitude toward responsibility. Also, by looking at the vocabulary for “necessity”;

“nu�ny�”/ “nu�no” (necessary) and “neobhodimy�” (necessary), we think that the viewpoints and

values of the speaker can be discerned. We may compare the ideologies of the presidents from the

collocations they use.

Presidents’ attitudes toward responsibility

According to Tolkovy� slovar~ (Explanatory dictionary), the meaning of word “dol�ny�”

(must) means appropriate or relevant (Podoba�wi�, sootvestvu�wi�, and dol�ny� (must)

means 1. Must do something, 2. Of that which will be accomplished by all means, inevitably,

or probably (1. Ob�zan sdelat~ qto-nibut~, 2. O tom, qto osverxit~ nepremenno, neizbe�no

ili predpolo�itel~no). The word “nado” (have to) is a predicate, so that anyone with inf., or

that someone or something (colloquial), and the very thing you need (skazuemogo, komu-qemu s

inf., ili kogo-qto, ili qego (razg.). To �e, qto nu�no. Tables 4.6 and 4.7 show the results of

the collocations of the top 20 words in IM score (MI value ≥ 3).

One of the characteristics of the collocations in Yeltsin’s addresses is to give weight to doing

something using an adjective or adverb: neukosnitel~no (strictly), rexitel~no (resolutely), and

zakonodate~no (legislatively). Another feature of Yeltsin’s is the co-occurrence relationship with

age. Yeltsin sets out the issues the government should address in the given year, 1997, 1998, or

1999. See following examples (83), (84), and (85).

(83) Dol�no neukosnitel~no obespeqivat~s� predusmotrennoe Konstituce� ravenstvo prav i

svobod vseh gra�dan vne zavisimosti ot ih nacional~nosti.

(The equality of rights and freedoms of all citizens, regardless of their nationality, as provided

for by the Constitution, must be strictly enforced.)

(Yeltsin 1994)

(84) Zakonodatel~no dol�ny byt~ garantirovany nezavisimost~ i vysoki� presti� advokatury,

iskl�qeno vmexetel~stvo v ee de�tel~nost~ organov gosudarstvenno� vlasti.

(Legislatively, the independence and high prestige of the legal profession must be guaranteed,

and interference with the work of state authorities is excluded.)

(Yeltsin 1994)
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No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Yeltsin

должный/должен (due/must)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

неукоснительно
(strict)
1998

соблюдаться
(be observed)
решительно
(resolutely)
1997

дипломатия
(diplomacy)
предусмотренный
(envisaged )
рассматриваться
(be considered)
юстиция
(justice)
включать
(include )
ясно
(clearly )
строгий
(strict)
1999

ветвь
(branch)
генеральный
(general)
законодательно
(legislative)
кабинет
(cabinet)
считаться
(be considered)
финансироваться
(be financed)
положить
(put)

7.49

7.01

6.68

6.27

5.42

5.27

5.27

5.27

5.27

5.10

5.10

4.68

4.68

4.68

4.68

4.68

4.68

4.68

4.68

4.36

7

5

4

3

5

3

3

3

3

4

4

5

4

3

3

3

3

3

3

4

включать
(include)
задать
(ask)
мотор
(motor)
доступно
(affordable)
иллюзия
(illusion)
держать
(keep)
наладить
(establish)
прикладной
(application)
устроить
(set up)
суверенный
(sovereign)
брать
(take)
занимать
(occupy)
производиться
(take place)
вестись
(be conducted)
сопровождаться
(accompany)
проходить
(go through)
строиться
(be built)
влиятельный
(influential)
иметься
(available)
ответить
(answer )

4.68

4.68

4.68

4.36

4.27

4.27

4.27

4.27

4.27

4.01

3.95

3.95

3.95

3.88

3.88

3.81

3.81

3.68

3.68

3.68

3

3

3

4

6

3

3

3

3

5

3

3

3

4

4

6

6

4

4

4

No. Word

1

2

3

4

5

6

7

8

представительство
(representation)
ученик
(student)
выборы
(election)
совершить
(commit)
сыграть
(play)
расширить
(expand)
действенный
(efficient)
критерий
(criterion)

MI-score Freq.

5.68

4.27

3.95

3.68

3.68

3.55

3.27

3.10

4

3

3

3

3

5

3

3

Putin Medvedev

должный/должен (due/must) должный/должен (due/must)

Table 4.6: Strongly associated collocates of “dol�ny�” (must)

(85) K koncu 1998 goda b�d�etny� krizis dol�en byt~ preodolen.

(By the end of 1998, the budget crisis must be overcome.)

(Yeltsin 1998)

When Yeltsin states the responsibility as a president, he makes points in his statements to appeal to

his authority as president of Russia. In (83), Yeltsin mentions the rights of citizens with sternness

by using the word “neukosnitel~no” (strictly). By defining what should be the absolute authority

of the Constitution, Yeltsin shows his competence as leader to the people. In (84), Yeltsin brings

knowledge and regulations of the law to give credibility to his ideas. Rather than state how to plan,

he conveys confidence from the knowledge of legislation to the audience. In (85), as in the collocation
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of “zadaqa” (issue), Yeltsin sets the goal of a task. To present how domestic problems should be

addressed, Yeltsin is able to convey the enthusiasm of the regime. Furthermore, the presentation of

a specific deadline arouses the expectation of problem-solving among the public.

The co-occurrences of Putins’s “dol�ny�/ dol�en” (must) are almost all with verbs, such as

“vkl�qat~” (include), “zadat~” (ask), and “der�at~” (keep). Focusing on the meanings of these

verbs, a group of verbs referring to “guiding or opening up”; “naladit~” (establish), “ustroit~” (set

up), “soprovo�dat~s�” (accompany), and “stroit~” (be build), were observed in the collocation of

words expressing Putin’s views of obligation. See the following examples (86) and (87).

(86) On (novy� universitet) dol�en naladit~ gluboku� nauqnu� �kspertizu programm razviti�

Dal~nego Vostoka, obespeqit~ potrebnost~ regiona v kadrah, [. . .].

(The new university should establish a deep scientific examination of the programs for the

development of the Far East, ensure the region’s personnel needs, [. . .].)

(Putin 2012)

(87) [. . .] mestna� vlast~ dol�na byt~ ustroena tak { a vet~ �to sama� blizka� vlast~ k l�dam,

{ qtoby l�bo� gra�danin [. . .].

( [. . .] local authorities should be arranged in such a way – and this is the closest authority to

the people – so that every citizen.)

(Putin 2013)

As shown in Examples (86) and (87), Putin presents his ideas with an emphasis on how policies should

be implemented or administered. As a result of collocations with vocabulary related to the meaning

“lead” or “build”, Putin defines how Russian society should be under the Putin administration through

the meaning of “create” as a leader of the country.

The collocations of Medvedev’s “dol�ny�/ dol�en” (must) show certain points of the policies

of the Medvedev administration, such as the words “predstavitel~stvo” (representation), “uqenik”

(student), and “vybory” (election). See the following examples (88) and (89).

(88) K ka�domu uqeniku dol�ny� byt~ primen�n individual~ny� podhod { minimiziru�wi�

risk dl� zdorov~� v processe obuqeni�.

(An individual approach should be applied to each student — minimizing health risks in the

learning process.)

(Medvedev 2008)
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(89) Vybory dol�ny byt~ qestnymi, prozraqnymi, otveqa�wimi sovremennym predstavleni�m

o zakonnosti i spravedlivosti.

(Elections should be fair, transparent, consistent with modern ideas of law and justice.)

(Medvedev 2011)

It may be seen in (88) and (89) that Medvedev presents his own ideas. The content of his argument

itself is not new but seems to be commonplace. In other words, it becomes an assertion reconfirming

what is common. With this assertion by reconfirmation, the listener notices that the “natural” is not

realized in Russia. Medvedev’s argument does not particularly require the use of special rhetoric,

but by aiming to be “a matter of course”, the meaning is conveyed of criticizing earlier policies and

conveying a new incisiveness.

Let us now compare the collocations of the word “nado” (have to). Table 4.7 shows the results

of collocations by MI scores. When we observe the results of co-occurrence words, Yeltsin has

words referring to economic problems, such as “finansovo-promyxlenny�” (financial-industrial),

“tovarny�” (commodity), and “infl�cionny�” (inflationary). Moreover, the usage of adverbs

and adjectives like ”��stko” (hard), “tv�rdo” (firmly), and “tenevo�” (shadow) allows us to make

predictions of the background in the era of the Yeltsin administration. See the following example

(90).

(90) V �tom godu nado postroit~ most me�du infl�cionnym proxlym i investionnym buduwim.

(This year we have to build a bridge between the inflationary past and the investment future.)

(Yeltsin 1995)

As the background to this era, at that time Russia was under intense strain from the economic

reforms such that the lives of the citizens could not cope with the change. In (90) Yeltsin talks about

the shift from an inflationary state to the next stage of investment. Here, he expresses inflation as

part of the past and expresses relief that the state of inflation is already ending. However, since the

“bridge” to its future is a policy to be built in this year, it may be said that in reality, Russia was

still in an inflationary state that it must leave.

The co-occurrence words used by Putin are shown in Table 4.7. They include verbs indicating

changes such as “prekratit~” (stop), “sn�t~” (remove), and “pere�ti” (move). See the next

example, (91).
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No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Yeltsin

надо (have to)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

приступать
(start)
финансово-промышленный
(financial-industrial)
регламентировать
(regulate)
межрегиональный
(interregional)
признать
(recognize)
мост
(bridge)
пресекать
(combat)
жёстко
(hard)
незамедлительно
(immediately)
компенсация
(compensation)
май
(May)
товарный
(commodity)
твёрдо
(firmly)
инфляционный
(inflationary)
конкурсный
(competitive)
применять
(apply)
теневой
(shadow)
1998

суметь
(be able to)
эффект
(effect)

5.97

5.39

5.16

5.10

4.92

4.80

4.80

4.65

4.65

4.51

4.16

4.16

4.07

3.97

3.97

3.91

3.88

3.78

3.72

3.72

2

2

2

3

13

2

2

3

2

2

2

2

2

2

2

3

2

6

2

2

аппетит
(appetite)
иностранец
(foreigner)
учить
(teach)
упрощённый
(simplified)
инвентаризация
(inventory)
признать
(recognize)
прекратить
(stop)
затянуться
(be delayed)
отчёт
(account)
отдавать
(give)
делать
(do)
реструктуризация
(restructuring)
сад
(garden)
научиться
(learn)
снять
(remove)
перейти
(move)
кардинально
(fundamentally)
законодательно
(legislative)
навести
(suggest)
налоговый
(tax)

7.97

5.75

4.97

4.80

4.65

4.39

4.39

4.27

4.16

4.07

3.87

3.80

3.80

3.72

3.72

3.65

3.65

3.45

3.45

3.45

2

3

2

2

2

9

2

2

2

2

13

2

2

2

2

4

2

2

2

2

No. Word

самоуспокоенность
(complacency)
высвобождать
(release)
признаться
(confess)
всерьёз
(seriously)
желать
(want)
осваивать
(absorb)
уделять
(focus)
оставлять
(leave)
антикризисный
(anti-crisis)
воспитание
(education)
заняться
(deal with)
вернуться
(go back)
выгода
(benefit)
будущий
(future)
быстро
(quickly)
специалист
(specialist)
уделить
(give)
формировать
(form)

MI-score Freq.

6.97

6.39

6.39

5.39

4.80

4.65

4.56

4.39

4.27

3.80

3.80

3.72

3.58

3.43

3.33

3.31

3.16

3.11

2

2

2

2

2

2

3

2

2

2

2

2

2

3

2

3

2

2

Putin Medvedev

надо (have to) надо (have to)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Table 4.7: Strongly associated collocates of “nado” (have to)/ Collocates with MI score ≥ 3

(91) Nado maksimal~no sn�t~ ograniqeni� s biznesa, izbavit~ ego ot nav�zqivogo nadzora i

kontrol�.

(It is necessary to remove restrictions from business as much as possible, to relieve it from

intrusive supervision and control.)

(Putin 2014)

As the background to this era, Putin had announced a Russian economic liberalization program

aimed at the development of Russia. As can be seen in the example sentence, what Putin deemed

should be done is to change Russian institutions so as to create major changes in the business world

by trying to break away from the system that had been restricted thus far. From the collocation
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of “nado” (have to) in Putin’s Presidential Addresses, the attitude of “change” and “transition” of

Russia was confirmed.

The co-occurrence words used by Medvedev are shown in Table 4.7. We can see words related

to his policies, such as “vospitanie” (education) and “antikrizisny�” (anti-crisis). Focusing on

other co-occurrence words such as “samouspokoennost~” (complacency), “vysvobo�dat~” (release;

verb) and “bystro” (quickly), we may discern what Medvedev thinks that he must do for Russia as

president. See the next example, (92).

(92) Nado bystro osvaivat~ vysvobo�daemye v mirovo� �konomike nixi.

(It is necessary to quickly master the niches freed up in the global economy.)

(Medvedev 2008)

In this period, the Russian fallout from the Lehman shock (the financial crisis of 2007–2008), the

ruble fell sharply. In (92) Medvedev talks about the necessity of economic globalization, but strongly

insists that Russia needs to adapt quickly to it. In order to overcome Russia’s economic downturn,

Medvedev needed to inform the public about the perception of the economic system. It can be said

that it is necessary to acquire the means to survive, not simply adapt to the global economy.

We focused on two kinds of vocabulary related to responsibility, “dol�ny�/ dol�en” (must)

and “nado” (have to), and compared words co-occurring with these vocabulary items. The appeals

to what as president should do for Russia and for the people differs for each president. Yeltsin

uses adjectives and adverbs to weight his own remarks. Putin is in a position to create a new

Russian society in his own administration and emphasizes having brought change to Russia thus far.

Medvedev conveyed the sense of crisis of the current state and reconfirmation of what it should be.

President’s points of view

In order to see what is necessary for Russian citizens, we shall focus on “nu�ny�” (necessary) and

“nu�no’ (necessary to), which are direct expressions, and compare their collocations with vocabulary

among the three presidents of Russia. The words “nu�ny�” (necessary) and “nu�no” (necessary

to) mean 1. Necessary, required (Trebu�wi�s�, neobhodimy�), 2. Useful, such that without which

it is difficult to manage (colloquial) (Polezny�, tako�, bez kotorogo trudno obo�tis~ (razg.)).

When we observe the co-occurrence words with “nu�no” (necessary to) on the right side of each

table (4.8), (4.9), and (4.10), the words allow us to understand certain points of the policies of

each administration. Yeltsin used co-occurrence words such as “finansovo�” (financial), “organ”

(organization), “infl�ci�” (inflation), “pro�kt” (project), and “rabota” (work). These words tell
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нужный/нужен (necessary) нужно (necessary to )
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

бояться
(fear)
корпус
(corps)
регулировать
(regulate )
организационный
(organizational)
урок
(class)
последовательный
(consistent)
приватизация
(privatization)
комплексный
(integrated)
ясный
(clear)
акт
(act)
жесткий
(hard)
законодательный
(legislative)
управление
(management )
действие
(action)
контроль
(control)
инвестиционный
(investment)
политика
(policy)
деньга
(money)
совместный
(joint)
защита
(protection)

6.84

6.84

6.84

6.42

6.25

6.10

5.67

5.52

5.14

4.90

4.84

4.52

4.42

4.25

4.25

4.19

4.12

4.07

4.03

3.63

2

2

2

3

2

3

2

2

2

3

2

3

3

4

4

2

10

3

2

2

начинать
(start)
финансовый
(financial)
форма
(form)
правительство
(Government)
научиться
(learn)
материальный
(material)
субъект
(subject)
орган
(organization)
доход
(income)
инфляция
(inflation)
потребность
(requirement)
основа
(framework)
проект
(project)
принцип
(principle)
новый
(new)
условие
(condition)
работа
(work)
российский
(russian)
государственный
(state)
найти
(find)

7.57

7.57

7.57

7.16

6.99

6.57

6.75

5.99

5.57

5.57

5.57

4.99

4.76

4.40

4.40

3.99

3.89

3.87

3.76

3.76

2

2

2

3

4

2

3

2

2

2

2

2

2

2

4

2

5

2

2

2

No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Yeltsin

Table 4.8: Yeltsin’s 20 most strongly associated collocates of “nu�ny�/nu�no” (necessary)

us that the Yeltsin administration paid attention to financial and economic problems. Also, the co-

occurrence words “naqinat~” (start), “nauqit~s�” (learn), and “novy�” (new) show the enthusiasm

of Yeltsin. See the next examples, (93) and (94).

(93) Na vnutrennem rynke nam to�e nu�no osvoit~ i nauqit~s� promen�t~ civilizovannye

antidempingovye procedury, [. . .].

(In the domestic market, we also need to master and learn how to apply civilized anti-dumping

procedures, [. . .].)

(Yeltsin 1998)
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(94) [. . .] nu�no vyhodit~ na novy� �tap raboty | maksimal~no ispol~zovat~ vrem� dl�

rexeni� ostryh �konomiqeskih zadaq.

( [. . .] it is necessary to enter a new phase of work — maximum use of time to deal with acute

economic problems.)

(Yeltsin 1998)

Looking at the co-occurring words, we can see that the point on which the Yeltsin administration is

focusing is economics. As in the example sentence, Yeltsin said that in order for Russia to develop

its market economy in the future, it would be necessary to introduce it to a new system. The

collocation indicates that Yeltsin is complaining of the need to take the next step.

Putin

перманентный
(permanent)
подвис
(branch)
препона
(obstacle)
пруд
(pond)
прудить
(dark)
враг
(enemy)
очередной
(regular)
свободно
(freely)
учить
(teach)
запрет
(ban)
оснастить
(equip)
ясный
(clear)
карта
(map)
революция
(revolution)
искать
(seek)
недостаточно
(insufficient)
допустить
(prevent)
площадка
(site)
специальность
(specialty)
трудно
(difficult)

8.84

8.84

8.84

8.84

8.84

7.10

6.52

6.52

6.52

6.52

6.52

5.72

5.67

5.67

5.52

5.42

5.38

5.38

5.38

5.38

2

2

2

2

2

3

2

2

2

2

2

3

2

2

2

3

2

2

2

2

далекий
(far)
благоприятный
(favourable)
школа
(school)
правительство
(Government)
быстрый
(rapid)
вуз
(university)
компания
(company)
некоторый
(certain)
подходить
(approach)
сообщество
(community)
средство
(means)
финансовый
(financial)
активный
(active)
всякий
(every)
ежедневно
(daily)
зарплата
(salary)
иностранный
(foreign)
обращать
(pay)
обязательный
(binding)
предприятие
(enterprise)

8.89

8.57

8.57

8.38

8.16

8.16

8.16

8.16

8.16

8.16

8.16

8.16

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

5

4

4

7

3

3

3

3

3

3

3

3

4

2

2

2

2

2

2

2

нужный/нужен (necessary) нужно (necessary to )
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Table 4.9: Putin’s strongly associated collocates of “nu�ny�/nu�no” (necessary)

The results for the collocations of the word “nu�no” (necessary to) in Putin’s addresses, Ta-
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ble 4.9, show certain points of the policies of his administration. The co-occurring words tell us

something of the policies to which Putin paid attention: “xkola” (school), “vuz” (university),

“kompani�” (company), “finansovy�” (financial), “zarplata” (salary), “inostranny�” (foreign),

and “predpri�tie” (enterprise). Also, we can seePutin’s attitude toward developing Russia with

the words “blagopri�tny�” (favourable), “podhodit~” (approach), and “aktivny�” (active). See

the following examples, (95) and (96).

(95) Nu�no sformirovat~ blagopri�tnye uslovi� dl� finansirovani�

innovacionno� de�tel~nosti.

(It is necessary to form favorable tax conditions for financing innovation.)

(Putin 2006)

(96) [. . .] nam nu�no slepo kopirovati~, [. . .], no proanalizirovat~ vs� �tu praktiku, vz�t~

na vooru�enie vs� to, qto nam podhodit, mo�no i nu�no.

( [. . .] we need to copy blindly, [. . .], but to analyze all this practice, to adopt everything that

suits us, it is possible and necessary.)

(Putin 2016)

From collocations with the word “nu�no” (necessary to), we may surmise that Putin’s policies

targeted economics and educational institutions. Furthermore, by observing the co-occurrence rela-

tionship with other vocabulary items, attitudes toward policies in the Putin regime can be observed.

As in examples (95) and (96), looking at the behavior and contents of the co-occurring words indi-

cates that Putin considered it necessary to positively incorporate what was missing in Russia and

create a system institutionalizing it.

The results for the collocations of the word “nu�no” (necessary to) in Medvedev’s addresses,

Table 4.10, shows certain points of the policies of his administration in the same way as for Yeltsin

and Putin. Medvedev’s points of view are indicated by such co-occurring words “xkola” (school),

“rebenok” (child), and “sem~�” (family). In addition, the co-occurring words “risk” (risk) and

“mexat~” (prevent) show how Medvedev appeals to the audience for his own ideas. See the following

examples, (97) and (98).

(97) I de�stvovat~ nu�no pragmatqino, trezvo oceniva� risk. No de�stvovat~ { nu�no.

(And we must act pragmatically, soberly assessing risks. But to act is necessary.)

(Medvedev 2008)
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Medvedev

1

2

хаос
(chaos)
демократия
(democracy)

6.52

3.59

2

2

активный
(active)
индивидуальный
(individual)
исправить
(correct)
норма
(norm)
последователь
(follower)
средство
(means)
трезво
(soberly)
школа
(school)
функция
(function)
следующий
(following)
действующий
(current)
особенность
(feature)
оценивать
(evaluate)
риска
(risk)
считать
(consider)
ребенок
(child)
первое
(first)
мешать
(prevent)
практический
(practical)
семья
(family)

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.57

7.16

6.57

6.57

6.57

6.57

6.57

6.31

6.16

6.09

5.99

5.99

5.99

4

2

2

2

2

2

2

2

3

3

2

2

2

2

5

3

5

2

2

2

нужный/нужен (necessary) нужно (necessary to )
No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Table 4.10: Medvedev’s “nu�ny�/nu�no” (necessary), MI scores ≥ 3

(98) [. . .] kto vkladyvaet den~gi v �to, { ne nu�no xtrafami, mexa� ispravit~ situaci�.

Naprotiv, zdes~ nu�no poowr�t~ i maksimal~no primen�t~ mehanizm qastno-gosudarstvennogo

partn�rstva.

( [. . .] Those who invest in it — no need to press fines, making it difficult to correct the situa-

tion. On the contrary, it is necessary to encourage and maximize the use of the mechanism of

private-public partnership.)

(Medvedev 2010)

Looking at Medvedev’s usage of collocations on necessity in (97) and (98) shows that after mentioning

a negative point, he links it to a claim of what to do. In order to strengthen the assertion, contents

opposite to the assertion is provided to make a positive and negative contrast for the listener.
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Another way of strengthening such an assertion may also be observed in the collocations with

“nu�ny�” (necessary) located on the left sides of Tables (4.8), (4.9), and (4.10). The co-occurring

words with “nu�ny�” (necessary) also show certain points of policies for each president. Here, we

would like to focus on the negative and positive words in these lists. Yeltsin has the negative words

“bo�t~s�” (fear; verb) and “�estki�” (hard) and the positive word “�snny�” (clear). Putin has

the negative words “vrag” (enemy), “zapret” (ban), and “trudno” (difficult), and the positive words

“svobodno” (freely) and “�sny�” (clear), while Medvedev has the negative word “haos” (chaos).

Medvedev has one more co-occurring word, “demokrati�” (democracy), but we do not treat it as a

positive word because it is a word of thought.

The following examples (99), (100), (101) and (102) concern the usage of the same positive

collocated words with the word “nu�ny�” (necessary) in Yeltsin’s and Putin’s addresses.

(99) Ukreplenie rossi�sko� gosudarstvennosti nemyslimo bez razviti� nauki, smysl kotorogo

se�qas predel~no �sen: nu�na estestvenna� integraci� nauki v novye raynoqnye uslivi�.

(Strengthening Russian statehood is unthinkable without the development of science, the mean-

ing of which is now very clear: we need the natural integration of science into new market

conditions.)

(Yeltsin 1994)

(100) Odin urok �sen u�e se�qas: Rossii nu�en por�dok.

(One lesson is clear now: Russia needs order.)

(Yeltsin 1997)

(101) Nu�ny �snye pravovye uslovi� dl� razviti� dolgosroqnogo �iliwnogo kreditovani�

[. . .].

(Clear legal conditions are needed for the development of long-term housing loans [. . .].)

(Putin 2004)

(102) Nam nu�ny �snye orientiry, nu�en dokument, kotory� mo�no bylo by otsledit~ i

prokontrolirovat~ ego ispolnenie.

(We need clear guidelines, we need a document that can be tracked and monitored.)

(Putin 2012)

Looking at the vocabulary co-occurring with “nu�ny�” (necessary), common collocations were

observed for Yeltsin and Putin, but their use was different. Yeltsin used “�snny�” (clear) in an
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understanding of the situation. He suggests what is obvious and describes what is necessary on

that basis. By doing so, the claim is conveyed to the listeners as well as the fact that the speaker,

Yeltsin, understands the issue. Putin claims clarity on existing matters. He argues that clarity is

necessary and does not criticize the content itself on that count. Putin is in the position of the user

who needs a more intelligible explanation. By appealing to the “need for clarity”, Putin has been

able to tell the hearer what he grasps the problem to be. Yeltsin describes the necessity seen in the

actual situation, while Putin talks about the necessity of seeing the matter and the results of doing

so. Now let us turn tp an examination of the collocations of “nu�ny�” (necessary) with negative

words. See the following examples, (103), (104), and (105).

(103) [. . .] l�di ne dol�ny bo�t~s� �it~ v sobstvenno� strane. Nu�ny� sovremennye i

�ffektivnye Vooru�ennye Sily i krepkie pravoohranitel~nye organy.

([. . .] people should not be afraid to live in their own country. We need modern and effective

armed forces and strong law enforcement agencies.)

(Yeltisn 1996)

(104) V otliqie ot nekotoryh zarube�nyh kolleg, kotorye vid�t v Rossii protivnika, my

ne iwem i nikogda ne iskali vragov. Nam nu�ny druz~�.

(Unlike some foreign colleagues who see Russia as an enemy, we are not looking for and have

never looked for enemies. We need friends.)

(Putin 2016)

(105) Rossii nu�na demokrati�, ne haos, nu�na vera v buduwee i spravedkivost~.

(Russia needs democracy, not chaos, it needs faith in the future and justice.)

(Medvedev 2011)

In (103) Yeltsin uses the negative word “bo�t~s�” (fear) to argue that it is the state that protects the

people. By erasing the image of negative fear, Yeltsin emphasizes what the nation should do in order

for people to live in peace in their own country. In (104) Putin talks about the relationship with

foreign countries but insists that Russia is seeking relations with other countries as a partner and

friend, not an enemy. Putin is not searching for enemies among other countries and argues that the

Russian government is innocent, claiming that he has never sought such relationships. Especially at

that time of unstable relations between the US and Russia due to the Syrian problem, Putin needed

to state Russia’s current position in international relations in order to gain the public’s trust. In

(105) Medvedev complains about the end of Russia as a democratic country. He raises “democracy”
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for the first time, denies that it is “chaos” next, and finally concludes by drawing on the memory of

the people as a condition of the democratic state once again. Medvedev may be trying to eliminate

Russian democracy once the people have appeared by claiming that the democracy he is seeking is

“not chaos”.

The words “nu�no” (necessary to) and “nu�ny�” (necessary) allow us to know the points of

policies and the attitude of presidents to the tasks facing them in Russia. By looking at the use

of co-occurring words, we clarified the point is not “what”, that is, nothing about policy content,

but “how”, that is, what the president should do as his responsibility and how to convey necessary

information for the state .

The presidents’ concepts of values

The Tolkovy� slovar~ (Expanatory dictionary) defines “neobhodimy�” (necessary) as follows:

1. Such a thing without which it is impossible to do, necessary (1. Tako�, bez kotorogo nel~z�

obo�tis~, nu�ny�), 2. Required, inevitable (2. Ob�zatel~ny�, neizbe�ny�). Note that the word

neobhodimy� (necessary) is a lemmatized. Table 4.11 shows the results of the collocations by MI

scores. From the meaning of the word “neobhodimy�” (necessary), we think that it is possible to

observe the values of each president by focusing on this word and its co-occurring words.

Yeltsin has concrete nouns related to the economy, “antimonopol~ny�” (anti-monopoly) and

“kapitalovlo�enie” (investment), as well as some verbs referring to re-examining, “peresmotret~”

(review) and “proanalizirovat~” (analyze). These co-occurring words allow us to predict that

Yeltsin paid attention to economic problems and the necessity of readjusting the systems in Russia.

When we focus on the words “sogkasovannostp1” (coherence) and “soobwa” (collectively), then we

can see how Yeltsin tends to achieve the goal of his policies. See the following examples, (106) and

(107).

(106) Dl� �togo neobhodima maksimal~na� soglasovannost~ usili� obwestva, vseh vetve� vlasti

i sistem upravleni�, osovyh politiqeskih sil strany.

(This requires the maximum coherence of the efforts of society, all branches of government and

control systems, the main political forces of the country.)

(Yeltsin 1998)
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No. Word MI-score Freq. No. Word MI-score Freq.

Yeltsin

необходимый (necessary)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

насущно
(urgent)
инструктивный
(briefing)
минимально
(minimally)
неординарный
(extraordinary)
набрать
(dial)
антимонопольный
(anti-monopoly)
мид
(Ministry of Foreign Affairs )
мониторинг
(monitoring)
согласованность
(coherence)
настоятельно
(urged)
капиталовложение
(investment)
подчинение
(subordination)
дополнение
(addition)
дополнить
(complement)
доработать
(finalized)
тайна
(secret)
сообща
(collectively)
пересмотреть
(review)
проанализировать
(analyze)
проявлять
(show)

6.09

5.51

5.51

5.51

5.09

5.09

5.09

5.09

5.09

4.87

4.77

4.77

4.63

4.51

4.51

4.51

4.29

4.09

3.98

3.92

прогнозирование
(prediction)
продлить
(extend)
сигнал
(signal)
системно
(systemically)
придать
(make)
выпуск
(production)
материнский
(maternal)
обоснованный
(reasonable)
востребовать
(claim)
накопление
(accumulation)
снять
(remove)
тип
(type)
карта
(map)
передача
(transfer)
существование
(existence)
навести
(suggest)
библиотека
(library)
консолидация
(consolidation)

4.51

4.51

4.51

4.51

3.77

3.77

3.63

3.51

3.43

3.43

3.43

3.39

3.29

3.19

3.19

3.16

3.09

3.09

2

2

2

2

3

2

2

2

3

3

3

2

2

2

2

3

2

2

No. Word

открепительный
(absentee)
удостоверение
(certificate)
видение
(vision)
подпись
(signature)
всесторонний
(comprehensive)
широко
(widely)
распространить
(extend)
оперативный
(operational)
привлекать
(involve)
сократить
(reduce)

MI-score Freq.

7.09

6.09

4.77

4.51

3.77

3.77

3.39

3.09

3.09

3.04

2

2

2

3

2

2

2

2

2

3

Putin Medvedev

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

необходимый (necessary) необходимый (necessary)

3

2

2

2

3

2

2

2

2

3

2

2

4

2

2

2

2

2

3

4

Table 4.11: The collocations of the word “neobhodimy�” (necessary), MI score ≥ 3

(107) Segodn� nam neobhodimo soobwa vyrabatyvat~ ryqagi, kotorye pozvol�t bolee �ffektivno

upor�oqit~ federativnye otnoxenie.

(Today, we need to work together to develop leverage that will allow us to streamline federative

relations more effectively.)

(Yeltsin 1998)

Yeltsin stated in the Presidential Address in 1998 that economic growth is not the ultimate goal but

rather the growth of life in Russian society as a whole. It is a widespread improvement in education,

science, and the culture of social welfare. Yeltsin says, “the country is in promotion” (Strana na

pod��me!) only by doing so. However, for that purpose, it is essential that the entire settlement
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and cooperation are indispensable, and this sentence is arguing that it can not be avoided. Also,

Yeltsin describes the need to establish a cooperative framework in federal relations for the efficient

and rational development of Russia. He explains that this is not aimed at innovation but that it is

necessary to balance the rights of the federal government and of each constituent committee to the

last degree based on the existing constitution.

When we examine the co-occurring words used by Putin, it is hard to understand at a glance what

kind of point is being emphasized. However, focusing on words like “signal” (signal), “vypusk”

(product), “karta” (map), and “pridat~” (make), we see that these words are future images or

advances of Russia. See the next examples, (108) and (109).

(108) Nam nu�na investicionna� karta Rossii, neobhodimo dat~ investoram signal,

na kakih territori�h vygodnee rabotat~, na kaku� podder�ku gosudarstva biznes vprave

rassqityvat~.

(We need an investment map of Russia, it is necessary to give investors a signal on which

territories it is more profitable to work in, what kind of state support a business can expect.)

(Putin 2012)

(109) Kaqestvennomu obrazovani� na russkom �zyke neobhodimo pridat~ global~ny� harakter.

(Quality education in Russia must be given a global character.)

(Putin 2012)

In 2012, Putin emphasized in his own paper “Nam nu�na nova� �konomika” (We need a new

economy) that it was important to tackle issues such as developing an investment environment to

reduce economic dependence on natural resources. Putin also cites restrictions on state management

of business in the paper. In (108) Putin insists on the necessity of Russian investment, the overall

model of corporate support. In (109) Putin describes new values for the the content of Russian

education so as to judge things on a global level. This is because there are goals of making world-

wide advances in the Russian humanities, information, culture, and other fields. In other words,

Putin wishes to make Russia a world-wide brand by establishing values in Russian world, sending

them out, and advancing.

The co-occurring words in Medvedev’s addresses, “xiroko” (widely), “rasprostranit~” (ex-

tend), and “vsestoronni�”, represent the concept and the fundamental feelings for achieving the

goals of the Medvedev administration. See following examples, (110) and (111).
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(110) Neobhodimo preodolet~ xiroko rasprostran�nnye predstavleni� o tem, qto sve suwestvu�wie

problemy dol�no rexit~ gosudarstvo ili kto-to ew�, no ne ka�dy� iz nas na svo�m

meste.

(It is necessary to overcome the widespread ideas that all existing problems should be solved

by the state or someone else, not by each one of us in his own place.)

(Medvedev 2008)

(111) V XXI veke naxe� strane vnov~ neobhodima vsestoronn�� modernizaci�.

(In the 21st century, our country once again needs comprehensive modernization.)

(Medvedev 2009)

In (110) Medvedev describes the attitude toward various problems in Russia. He tries to eliminate

conventional ideas and urge some kind of growth for the listeners with the word “overcome”. The

problems of the nation are Russia’s problems, therefore it is necessary to solve them with the

cooperation of each citizen. Medvedev shares the problems in Russia, while he states that the

individual’s success also needs to be shared throughout the whole of Russia. He appeals to the

necessity for consciousness as a community. In (111) Medvedev touches on “modernization”, which

is also a goal set by his own administration. In the 21st century Russia faces the quandary that it

cannot proceed without undergoing modernization. From the end of the 17th century to the 18th

century, Russia experienced modernization in the era of Peter the Great and joined the ranks of

the great European powers. It is a well-known fact that major changes in Russia are required to

achieve modernization. However, Medvedev reports that Russia will not have any options other

than “modernization” to gain an important position in the world in the future.

By focusing on words co-occurring with “neobhodimy�” (necessary), we were able to observe

what kind of attitude would be pursued as a policy direction and discuss what values the president

is trying to advance through policy.

4.3 Section summary

In this section, we examined the features of the Russian Presidential Addresses to the Federal

Assembly of each president. From the character of the annual Addresses, the characteristic words

obtained by correspondence analysis were mainly vocabulary concerning policy. In the collocation

study, we compared the leader’s nature as president based on the vocabulary related to problems,

and, based on the vocabulary for responsibility, we examined what is necessary for the nation and

what to do as the president. It is actually an active part of politics that greatly affects the president’s
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approval rating, but linguistic expression is also heavily involved in the approval rating. If we pay

attention to the vocabulary co-occurring with “necessity” when looking at changes in expressions

and vocabulary for each president following the times, the Yeltsin administration was a period of

an “escape from minus” and “new start”, the Putin administration was a period of a “signpost to

the plus” and “creation of new value judgment”, and the Medvedev administration was a period of

“sense of some sense of crisis” and “sense of unity of Russia as a whole”.

The aim of the annual Address is to state plans for political policy in the future, but in its

expression, the ideology of the speaker and his own appeal as a national leader are incorporated.

Therefore, it can be said that analyzing what is being told in addition to listening to what is being

told is one important means of knowing “Russia”.
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Chapter 5

Media coverage of presidential addresses

5.1 The structure of Russian newspapers

In this section the structure of Russian newspapers will be introduced. Bogomolov (Bogomolov

2012: 12–13) clarifies that the structure of Russia’s newspaper is divided into a variety of sections

such as: World, Sports, Politics and Business, are designated so that each main section is split into

smaller subsections, for example, in the politics and business selection; visiting political leaders,

business, neighboring counties and so on. The headlines are written first, followed by the articles

which are signed by the reporters who wrote them. The types of articles are short articles about

specific themes that match each section. Headlines in newspapers are usually given short titles so

that the content of the article is quickly conveyed to the reader.

In this study the articles about presidential addresses are being utilized, therefore it will be

examining the high frequency of the vocabulary that would be used such as: “prezident” (president),

“poslal” (sent), “obratils�” (appealed) and “poslanie” (address) in order to make it easy for

readers to know what the information is about. The headlines of each article strongly suggests to

the readers the types of frequency words they will encounter in the article. In order to emphasize

an article, besides the location of the articles, sometimes the headlines are written in all capitals,

different fonts, sizes, punctuations and colors. Another feature of Russian newspaper articles is that

personal names are often written in a bold type face. On this occasion we have observed articles

on the political field and about the presidential addresses, so the person’s names are often from

politicians.

The print media including the Internet news have photographs, pictures or cartoons related

to the contents of the articles. The articles about the president also have photographs. As far

as we observed the articles in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the

tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) printed photographs and cartoons about
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president. The following Figure 5.1 and 5.3 are the cartoons from the broadsheet Nezavisima�

gazeta (Nezavisimaya gazeta) . As far as we observed, we did not find cartoons about Medvedev

in Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , instead of cartoons in the articles, readers were

presented with impressive photographs, Figure 5.4. Note that, recently, articles about Putin have

also shifted from cartoons to photographs.

Figure 5.1: “BUILDING HIS IMAGE AS THE FA-
THER OF THE NATION BORIS YELTSIN FLIRT-
ING SIMULTANEOUSLY WITH COMMUNISTS,
DEMOCRATS AND PATRIOTS” (Nezavisimaya
gazeta, November 30, 1996)

Figure 5.2: “Radio �iraff” (A radio giraffe) written
by Valentin Petroviq Kataev (Valentin Petrovich
Kataev) in 1927

Figure 5.3: “NON-ALTERNATIVE PUTIN Other
presidential candidates will have to play the role
of scenery” (Nezavisimaya gazeta, January 13,
2000)

Figure 5.4: “The end of the tandem” (Nezavisimaya
gazeta, December 30, 2011)

The cartoons are sometimes drawn in the style of children’s books such as the cartoon about

Yeltsin in Figure 5.1. This is a certain scene from the book “Radio �iraff” (A radio giraffe)

written by Valentin Petroviq Kataev (Valentin Petrovich Kataev) in 1927. The dialogs of Yeltsin’s

cartoon character is the same type of comment “Kak �ivete, karasi?” (How do you live, Prussian

carps?), and the Prussian carps in that book answered – “Niqgo sebe, mersi!” (Wow, merci!).

The original picture is shown in Figure 5.2. The picture about Yeltsin’s attitude to each thought
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in politics was portrayed in the motif of Kataev’s work as in Figure 5.2. But Yeltsin asks to the

Prussian carps, which are on display in a window as foodstuffs, rather than in their natural living

state in the water. Yeltsin’s perception of the different section of society was too superficial and he

sees all members as “uniform comrades”.

Figure 5.3 shows the situation of the presidential election at that time. As shown in the picture,

Putin has already taken position of the key with national emblem of the Double-headed eagle to open

the door to the Kremlin. The other presidential candidates were described as raising Putin to make

it easier to open the door. The result of the presidential election was already a foregone conclusion

before the vote and as written in the headline, it was presented that the alternative choices were

not just Putin but also the other candidates who were only stage devices for showing the election

to be electorial. Figure 5.4 is not a so-called caricature. This is a photograph of an actual work

scene where an advertisement is being applied to a billboard. However, in this picture the headline

and the work landscape are impressive, the picture of the wall has been switched from Medvedev to

Putin, symbolizing the end of the Medvedev administration. Headlines and inserts have the effect

of making the content of articles more comprehensible, enhancing the message quality to readers.

Pictures and photographs about presidential addresses

When we focus on the articles in the newspapers which were utilized for this paper, about

presidential addresses, only the articles relating to Yeltsin’s presidential addresses have cartoons.

Figure 5.5 and 5.6 are cartoons about Yeltsin’s presidential addresses in 1994 and 1997. The broad-

sheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) performed how Yeltsin derived his first presiden-

tial address in 1994. The headline of this article shows the evaluation to this, “POSLANIE

PREZIDENTA PARAMENTU ROSSII: MNOGO RITORIKI, MALO KONKRETIKI”

(MESSAGE OF THE PRESIDENT TO THE PARLIAMENT OF RUSSIA: MANY RHETORICS,

BUT LITTLE OF CONCRETE VALUE), and after this phrase, “SMENYVEHNEPREDVIDIC�,

NO USIL�C� DUH GOSUDARSTVENNOSTI I OPTIMIZMA” (CHAGE IN MILESTONE

IS NOT EXPECTED, BUT THE SPIRIT OF STATEHOOD AND OPTIMISM WILL INCREASE)

in smaller font size. Yeltsin, in the illustration, is wearing a bow tie and is highlighted with a spot-

light on the stage. The expression of Yeltsin is painted with a hard smile, like a recital unrelated

to any political speech. The tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) also put a

cartoon about Yeltsin’s presidential address in 1997 as in Figure 5.6. Yeltsin had heart disease

due to a medical condition, and his health condition was rather bad. At the time of Yeltsin ’s

second term, his heart disease worsened and surgery and hospitalization were repeated. There is

“PREZIDENT BUDET NAVODIT^ POR�DOK SAM” (THE PRESIDENT WILL LEAD THE
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ORDER HIMSELF) in the headline, but in the illustration, the image of a person seen as a doc-

tor who advises Yeltsin is drawn. The doctor in the picture says “Inogda vse �e neobhodimo

osuwestvl�t~ i perestanovku mebeli v kvartire, i perestanovki v pravitel~stve... Dokazano,

qto �to blagotvorno vli�et na zdorov~e”. (Sometimes it is still necessary to carry out and rear-

range the furniture in the apartment, and rearrangements in the government ... It is proved that

this has a beneficial effect on health.). Looking at the dialogue of the doctor, the changing of the

placement of the furniture and the personnel change of the government are presented as being at

the same level, and it is treated as a change of feeling. Yeltsin is drawn listening to the doctor’s

words seriously. A big discomfort is created in the titles of such illustrations and headlines.

Figure 5.5: “MESSAGE OF THE PRESIDENT
TO THE PARLIAMENT OF RUSSIA: MANY
RHETORICS, A LITTLE CONCRETE” (Nezavisi-
maya gazeta, February 23, 1994)

Figure 5.6: “THE PRESIDENT WILL LEAD
THE ORDER HIMSELF” (Komsomolskya pravda,
March 07, 1997)

Figure 5.7, 5.8, 5.9 and 5.10 are photographs for the article about Medvedev’s presidential address

in 2008. The photographs in Figure 5.7 and 5.8 are from the broadsheet Nezavisima� gazeta

(Nezavisimaya gazeta) . The photograph in Figure 5.7 captures Medvedev from the front, and

Medvedev is taken from an angle parallel with the national flag. The photograph in Figure 5.8

was printed in the next page of Figure 5.7. This photograph explains “Vladimir Putin vpervye

ne proiznosil, a sluxal Poslanie presidenta.” (Vladimir Putin did not speak at first, but

listened to the President’s Message.). The photographs in Figure 5.9 and 5.10 are from the tabloid
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Figure 5.7: “The direction of Medvedev.
(Photo: The head of state brought down a
hail of political initiatives on the heads of
parliamentarians.)” (Nezavisimaya gazeta,
November 06, 2008)

Figure 5.8: “Vladimir Putin did not speak at first,
but listened to the President’s Message”. (Nezavisi-
maya gazeta, November 06, 2008)

Figure 5.9: “The President chose the Georgievsky
Hall of the Kremlin for his first Message as the most
solemn one”. (Komsomolskya pravda, November 06,
2008)

Figure 5.10: “Increase the term of the president
(Photo:Vladimir Putin and speakers Boris Gryzlov
and Sergey Mironov entered the hall last all of those
invited and took their seats in the front row.)”. (Kom-
somolskya pravda, November 06, 2008)

Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). In the photograph in Figure 5.9, the state of

Medvedev’s first presidential address is shown. It shows the solemn atmosphere, where the invited

politicians pay attention to Medvedev, listening to his every word. The photograph shows the state

of the speech of Medvedev from afar, and the national flag is included from the angle located behind

Medvedev, and explains “Prezident vybral dl� svoego pervogo Poslani� Georgievski� zal

Kreml� { kak samy� tor�estvenny�.” (The President chose the Georgievsky Hall of the Kremlin

for his first Message as the most solemn one.). The photograph in Figure 5.10 is almost same as the

photograph in figure 5.8. As for the headline, the title was written “Uveliqit~ srok prezidenta”

(Increase the term of the president), which Medvedev revised in the legislation. Under the this

title phrase the photograph 5.10 is add with the explanation, “Vladimir Putin i spikery Boris

Gryzlov i Serge� Mironov voxli v zal poslednimi iz priglaxennyh i zan�li mesta v pervom

r�du.” (Vladimir Putin and speakers Boris Gryzlov and Sergey Mironov entered the hall last all of
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those invited and took their seats in the front row.). These pictures, Figure 5.7, 5.8, 5.9 and 5.10 are

newspapers issued on the same day, but the impression given to the readers is largely different. The

pictures of Figure 5.7 and 5.8 certainly explain that Putin was listening to Medvedev’s presidential

address, although it can not deny the influence of Putin, Medvedev became the new president and

the attitude to lead the nation is seen . The picture in Figure 5.9 and 5.10 strongly impresses

that Medvedev’s constitutional amendment is only for Putin. In addition, in the explanation of the

picture, the relationship with Medvedev is drawn from the way of Putin’s appearance. From the

angle where the presidential flag is located behind Medvedev, it could give an impression that the

Medvedev regime comes from the support of the influence of Putin as a Tandemocracy. Even if

newspapers are reporting the same subject, the impression given to the reader by the picture, its

angle and explanation is different.

Figure 5.11: “For Vladimir Putin, this was
the tenth anniversary message to the Federal
Assembly”. (Komsomolskya pravda, December
13, 2013)

Figure 5.12: “Russia is strong even with a
weak ruble” (Nezavisimaya gazeta, December
05, 2014)

Figure 5.11 and 5.12 are from the articles about Putin’s presidential addresses in 2013 and 2014.

The photograph in Figure 5.11 shows the appearance of Putin entering the venue with a dash,

giving the impression of the opening of the new Putin regime. The explanation of this picture is

“Dl� Vladimira Putina �to bylo �bile�noe, des�toe Poslanie Federal~nomu sobrani�” (For

Vladimir Putin, this was the tenth anniversary message to the Federal Assembly.). The photograph

in Figure 5.12 shows how Putin speaks about his own policies with the headline “Rossi� sil~na

da�e slabym rublem” (Russia is strong even with a weak ruble). The picture is taken from an

angle where Putin is located in front and the national flag and presidential flag are located on both

sides of Putin. This gives the impression that the nation of Russia is guided by Putin. In addition,

the explanation under this photograph is written “Vladimir Putin uveren, qto strana gotova

prin�t~ l�bo� vyzov i pobedit�” (Vladimir Putin is confident that the country is ready to accept
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any challenge and win.). The description of the photographs, headlines and photographs will give

the reader the impression that the Putin administration is full of expectations of decisions that will

raise Russia.

Pictures, illustrations and accompanying descriptive text and headlines instantly convey the

content of the article to the reader, as well as the impression of the president. Focusing on the

presidential addresses, caricatures related to Yeltsin were confirmation of the real sentiment, but

for Putin and Medvedev it was confirmed through the photographs that were actually taken, giving

different impressions depending on the explanatory sentences and headings.

5.2 News headlines

In this section, articles about the Presidential addresses to the Federal Assembly between the broad-

sheet and the tabloid will be compared. In section 5.2 the tendency of headlines and strategies of

journalists, comparing the two different types of press will be investigated. In section 5.3 the ways

the Russian press reports Presidential addresses will be examined.

The role of headlines

When we read newspapers, we tend to read the headlines first. Writers try to write impressive,

exciting and eye catching headlines to grab the readers’ attention and simultaneously infer the

importance of the articles content. The headlines often use vocabulary, language and grammar

which has been carefully chosen by the writers to instantly summarize what the article may be

specifically focusing on. Eguti (2011: 56–57) explains that, in general, importance of information

is evaluated by an editor when the information needs to be downsized to fit in a limited space.

The newspaper article has an inverted triangle structure, the most important contents of the article

are placed directly under the headline and that importance gradually decreases as a reader move

through the article.

In order to control the reader’s awareness of the headline layout, the writers also pay attention

to the font and size of the characters. The parts that the writers want to emphasize, most often

use capitals, bold letters or symbols. Eguti also mentions that newspapers are made up of visual

elements such as: dark and light inks, dots and lines. When considering a larger element, elements

such as photographs and illustrations can be cited. In printed newspapers, the importance of news is

ranked by these visual elements and their arrangement. The news which the editor judged important

occupies a large space, devised so as to able to retain the gaze of the reader. In this way, the headline

draws attention of the reader using many devices. For that reason, we consider that it is also worth
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evaluating the writer’s attention, consciousness and intention in headlines. We will discuss the

tendencies of the headlines and strategies of the journalists.

Linguistic devices in headlines

　 The aim of the comparison of the headlines is to answer the following two research questions: 1)

Are there any differences of evaluation of each president between the newspapers the broadsheet,

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid “Komsomol~ska� prevda” (Komsomol-

skaya pravda) ?, 2) Are there any tendencies of the usage of words among the relevant press?. We

analyzed the articles, which mentioned Russian Presidential addresses to the Federal Assembly given

by B. H. Yeltsin, V. V. Putin and D. A. Medvedev, so that the comparison when evaluating journal-

ists for each president is at the same political official event, and in context. Russian Presidents state

the policy and situation of the country, such as an economic issues, standard of living of citizens,

the system of social welfare, and the relationships with other countries. The mass media usually

inform the public about the details of the Russian Presidential Address to the Federal Assembly

the day after the address takes place. On occasions when the media inform the public about the

Presidential Address in advance, they try to motivate the nation to pay attention to the political

event. When journalists report about the Presidential Address in the press after it takes place, they

could influence the readers. While journalists report about the contents of the Presidential Address,

they also give an evaluation of the president as a leader of the country. Comparison of the headlines

among two different Russian press provides us with an investigation of opportunity the difference in

usage of words and an evaluation of each Russian President among them.

Types TypesTokens Tokens

Независимая газета
(Nezavisimaya gazeta)

Комсомольская правда
(Komsomolskya pravda)

Yeltsin

Putin

Medvedev

44 55105 158

313 494 162 270

108 148 100 129

Table 5.1: Headlines information (1) (lemmatized, without stop words)

Table 5.1 provides an information of headlines in the press. Because of the small number of

vocabulary in the headline, we lemmatized texts. The words in the headlines about any president

113



in the tabloid “Komsomol~ska� prevda” (Komsomolskaya pravda) are fewer than the broadsheet

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) . The figures 5.13 and 5.14 are the results of the

correspondence analysis using the top 100 word in headlines. The words “NG” and “KP” in the

figures are the abbreviation of the newspapers Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and

“Komsomol~ska� prevda” (Komsomolskaya pravda) . In addition, the words “Y” “P” and “M” are

initial characters of Yeltsin, Putin and Medvedev.
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Figure 5.13: The result of the correspondence analysis 1 (lemmatized, without stop words, top 100 words)

The result in Figure 5.13 could be divided into two groups on a y value: the left side is about

headlines for Yeltsin’s addresses and the right side is headlines about Putin and Medvedev’s ad-

dresses. It is worth mentioning that these two groups are categorized, not by the types of the press,

but the fact about whom reported to the journalists in the press. According to the result in Fig-

ure 5.14 the key words in the headlines about Yeltsin’s addresses are function words such as: “do”

(until), “kto” (who) and “dl�” (for), even the word “vrem�” (time) which is an abstract word. The

location of the key words in the headlines about Putin and Medvedev’s addresses are content words

such as: “liberal~ny�” (liberal), “sbovodny�” (free), “den~gi” (money) and “deti” (children).

Comparing these key words in the articles, the location of key words for Putin and Medvedev are

more concrete words, which are related to the contents of their addresses. In other words, journalists

tended to pay attention to the contents of addresses of Putin and Medvedev, for example political

issues in their addresses, whereas journalists focused on different standpoints in Yeltsin’s addresses.

It seems that the major factor of the classification in correspondence analysis is mostly based on the
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Figure 5.14: The result of the correspondence analysis 2 (lemmatized, without stop words, top 100 words)

name of each president being used in the headline. In order to analyze the roles and features of the

headline, it is necessary to investigate the type of vocabulary, symbols and the like.

Linguistic differences in headlines

Now, we classify the types of vocabulary used in two types, positive and negative connotation,

and examine headings for each president. The usage of words in headlines indicates the idea of the

writer to the relevant incidents. We, readers of the press, first pay attention to headlines, and judge

the contents based on these first impressions. Therefore, headlines have the important role in the

press of giving an indication of criteria for evaluation.

Table 5.2 shows the usage of words in headlines about Yeltsin’s addresses in each press. In the

positive area words there are words which mean improvement of situation, whereas in negative words

area there are words which indicate the bad situation in Russia. In articles about Yeltsin’s addresses,

journalists used both positive and negative words, but there was more weighting on negative words.

Let us show you some examples of the expressions in the headlines. See next examples (112), (113),

(114) and (115).

(112) VQERA BORIS EL^CIN OBRATILS� S PREZIDENTISKIM POSLANIEM K

FEDERAL^NOMU SOBRANI�

115



Name of the press Positive words Negative words
Nezavisima� gazeta luqxe (better) ne (not) hu�e (worse)
(Nezavisimaya gazeta) vyder�at~ (to survive) ni (no) haos (chaos)

anarhi� (anarchy) diktatura (dictatorship)
protivoreqivy� (conflicting)

Komsomol~ska� pravda vysoki� (high) nikak (nohow) ni (not) xtyk (bayonet)
(Komsomolskya pravda) privilegi� (prerogative) otmenit~ (to abolish) bor~ba (struggle)

horoni~ (bury)

Table 5.2: The usage of words in articles about Yeltsin’s addresses

VPOSLANII, V QASTI, SKAZANO: \ALLETERNATIVO�DEMOKRATIIMOGUT

STAT^ LIBO HAOS LIBO ANARHI�, NI TOGO, NI DRUGOGO ROSSI� U�E

NET VYDER�IT”

(YESTERDAY BORIS YELTSIN CONCERNED WITH THE PRESIDENTIAL ADDRESS

TO THE FEDERAL MEETING

IN MESSAGE, IN PARTICULAR, SAID:“ALTERNATIVE DEMOCRACY MAY BE EI-

THER CHAOS AND ANARCHY, OR DICTATORSHIP ANY OTHER, NO OTHER RUS-

SIA ALREADY NO.)

(Nezavisimaya gazeta, February 24. 1996)

(113) Presidenckoe Poslanie: luqxe, qem moglo byt~, hu�e, qem dol�no byt~

(Presidential Address: better than it could be, worse than it should be)

(Nezavisimaya gazeta, February 27. 1996)

(114) Pero nikak ne prirvan�ts� k xtyku

(The pen can not be equated to a bayonet)

(Komsomolskaya pravda, February 15. 1995)

(115) Svoim poslaniem parlamentu Boris EL^CIN �vno nameren \poslat~" vseh, kto horonil

ego ran~xe vremeni

(In his message to parliament, Boris YELTSIN clearly intends to “send a message” to everyone

who buried him ahead of time.)

(Komsomolskaya pravda, March 07–14. 1997)

The examples (112) and (113) are headlines from the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya

gazeta) and the examples (114) and (115) are from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomol-

skya pravda). In the headline in (112) the writer’s report wraps up Yeltsin’s presidential address by
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focusing on the key points. This article was published on the day after the presidential address was

carried out. This headlines consisted of almost negative words, “haos” (chaos), “anarhi�” (anarchy),

“ni” (no) and “net” (no). At first the words “haos” (chaos) and “anarhi�” (anarchy), which explain

the current democracy, evoke memories of the previous situation in the Soviet Union as a negative

image to the current state. In the second half, the content in first part, is reversed, as the focus

moves on to the future will of the present and positive change, while still admitting the fact that

it is negative in the first half opinion and that mistake will not be repeated for the future. In this

way, Yeltsin’s willful word’s words have been reproduced, and Yeltsin’s assertion is conveyed to the

reader.

The example (113) is an article about the same Yeltsin presidential address, which was referred

to in example headline (112). This article was published 4 days after the 23rd February 1996 Yeltsin

presidential address. In this headline, positive vocabulary and negative vocabulary are used, and

positive contents are stated in the former half part, after that, negative contents are added. Indeed,

positive vocabulary is used in the headline, but looking at the contents of the phrase “Yeltsin’s

presidential address was better than citizens (or writer) predicted”, and from this expression, it can

be said that the approval range of Yeltsin was originally low. However, despite the “better-than had

predicted” headline assessment, it is hard to say that the analysis of the contents of the presidential

address had matched the more positive headline due to negative comparatives. The headline in an

example (114) is from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). We consider

that this headline was punned on a proverb “the pen is mightier than the sword” (Pero sil~nee

meqa). In this headline the journalist uses the word “xtyk” (bayonet) not “meq” (sword). By

replacing it with the vocabulary of “xtyk” (bayonet), it could be said that it is strengthening the

impression of war and soldiers to the readers. This heading is expressed with double negation rather

than assertion in an affirmative sentence, and writers put a stronger claim than the meaning of

the original proverb. As you know, “The pen is stronger than the sword” means that thought and

information by the press are more influential than violence, but due to press restrictions etc., the

writer writes that “The pen can not become a sword”. It can be said that he or she has anxiety about

freedom of speech and information freedom in the press in the Yeltsin administration in 1995. In

the headline (115) the journalist expresses about Yeltsin’s health condition. By using the negative

word “horonil” (buried), the writer describes the relationship between Yeltsin and other politicians.

Here the writer focuses on sending a message to other politicians themselves, Yeltsin has enough

physical strength to achieve his policies and suggests his physical strength is recovering. In addition,

by showing this example, in what is clearly understood as “in his message to parliament” and the

capitalization of Yeltsin’s name, it shows that Yeltsin is the president and president of the state.

117



Table 5.3 shows the usage of words in headlines about Putin’s addresses in each press. Positive

words in his headlines are words which mean development, and opening new doors for Russia in the

global community. Whereas, there are negative words which show political problems and national

problems. Interestingly, journalists tend to use positive words more than negative words. See the

following examples of headlines (116), (117), (118) and (119).

Name of the press Positive words Negative words
Nezavisima� gazeta svobodny� (free) trudny� (difficult)
(Nezavisimaya gazeta) xag (step) patriotizm (patriotism) no (but) ni (no)

vypolnitel~ny� (executive) nevozmo�no (impossibly)
interesy (profit) bystree (faster) protivnika (opponent)
novy� (new) mir (peace) ubi�stvo (murder)
dobry� (kind) sil~ny� (hard) vo�na (war) slaby� (weak)
vy�ivat~ (survive) podozritel~no (suspiciously)
razvivat~ts� (develop) optimizma (optimism)
vozro�denie ( revival ) korrupci� (corruption)

Komsomol~ska� pravda novy� (new) terroristy (terrorist) no (but)
(Komsomolskya pravda) za�itoqny� (wealthy) razruxenie (destruction)
　　　　　　　　　　　　　　　 sverhder�avy (superpowers) uniqito�iti~ (destroy)

procveta�wi� (prosperous) pr�tat~s� (hide)

Table 5.3: The usage of words in articles about Putin’s addresses

(116) Patriotizm bez korrupcii

Duhovnoe vozro�denie nacii nevozmo�no vne edinstvo slova i dela vo vlast~

(Patriotism without corruption

The spiritual rebirth of a nation is impossible without the unity of word and deed in power.)

(Nezavisimaya gazeta, December. 13. 2012)

(117) B�d�etny� optimizm Vladimira Putina

Segodn� prezident ob��snit, kak budet vy�ivat~ i razvivat~s�

(Budget optimism of Vladimir Putin

Today, the president will explain how the country will survive and develop.)

(Nezavisimaya gazeta, December. 04. 2014)

(118) \My dol�ny sdelat~ Rossi� procvera�we� I ZA�ITOQNO� STRONO�"

(“We have to make Russia a prosperous AND WEALTHY COUNTRY”)

(Komsomolskaya pravda, April 20. 2002)
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(119) V Sirii my sra�aems� pre�de vsego za Rossi�.

My ob�zany uniqto�it~ terroristov na dal~nyh postupah

(In Syria, we are fighting primarily for Russia. We must destroy the terrorists to protect our

future.)

(Komsomolskaya pravda, December 04. 2015)

Looking at the headlines (116), (117), (118) and (119), these headlines are reflected to the con-

tents of the presidential addresses rather than the evaluation of Putin’s speeches. The headlines

(116) and (117) are from the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , while the

headlines (118) and (119) are from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda).

Putin’s strong argument is reflected in the headlines because there are used simultaneously with the

vocabulary that negates the negative meaning when the writer uses negative words as in (116): “bez

korrupcii” (without corruption), “nevozmo�no vne edinstvo slova i dela” (impossible without

the unity of word and deed). These words play the role to set out the condition of the Russian soci-

ety, which Putin holds up as an ideal. The headline (117) was derived at the day of the presidential

address before Putin’s presidential speech. In the headline there is a citizen’s concern, expecta-

tions for Putin’s presidential address with the word “b�d�etny� optimizm” (budget optimism),

“vy�ivat~ i razvivat~s�” (survive and develop). The headline (118) is a quote from Putin’s

presidential address. The writer emphasizes by displaying capital letters in the second half of the

quoted part. The headline (119) is focused on the specific current problems. The writer put the idea

of Putin on the headline that the military intervention to Syria, using the word “sra�at~” (fight),

“unitito�it~” (destroy) against “terroristy” (terrorists), and this military action is for Russia.

The Table 5.4 shows the words used in the headlines about Medvedev’s addresses in each press.

The headlines in both newspapers, the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and

the tabloidKomsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda), have more negative words than positive

words. See the following examples of the headlines (120), (121), (122) and (123).

(120) Kurs Medvedeva

Prezident v svoem pervom Poslanii nikomu ne poobewal legko� �izni

(The direction of Medvedev

The President in his first Message did not promise anyone an easy life)

(Nezavisimaya gazeta, November 06. 2008)
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Name of the press 　 Positive words Negative words
\Nezavisima� gazeta" novy� (new) sohranit~ (retain) nevozmo�no (impossible)

(Nezavisimaya gazeta) 　 stabil~nost~ (stability) ni (nor) nikomy (anyone)
　 opputinizaci� (optimized) svoboda (freedom) oxibka (mistake)

pl�s (plus) modernizaci� (modernization) razoqarovanie
initiativa (initiative) legki� (easy) (disappointment)

\Komsomol~ska� pravda” uveliqit~ (increase) novy� (new) vrag (enemy) ne (not)
(Komsomolskya pravda) korrupci� (corruption)

　　　　　　　　　　　 　　 stydno (ashamed)
drak (fighting)
rashod (consumption)

Table 5.4: The usage of words in articles about Medvedev’s addresses

(121) Prezident priznal sohranit~ finaisovy� stabil~nost~

Priznakov novogo �konomiqeskogo kursa v Poslanii ne okazalos~

(President urged to maintain financial stability

Signs of a new economic direction in the Message was not offered.)

(Nezavisimaya gazeta, November 23. 2011)

(122) \Uveliqit~ sroki prezidenta i Gosdumy do 6 i 5 let"

(“Increase the terms of the President and the State Duma to 6 and 5 years”)

(Komsomolskaya pravda, November 06. 2008)

(123) \Nam ne dol�no byt~ stydno za stranu, kotoru� my peredadim naxim det�m i vnukam"

(“We should not be ashamed of the country that we will pass on to our children and grandchil-

dren”)

(Komsomolskaya pravda, December 01. 2010)

The headlines (120) and (121) are from the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

, and the headlines (122) and (123) are from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya

pravda). These headlines are reflected from the contents of the presidential addresses given by

Medvedev. Focusing on the difference in expression between the headline of Putin’s presidential ad-

dresses and the headline of Medvedev’s, the writer tends to focus on the negative parts and narrows

down the points in Medvedev’s addresses as in (122) and (123). Even if the writer uses a positive

vocabulary in (123) such as “stabil~nost~” (stability) and “novy�” (new), the headline ends in a

negative form, which ultimately denies any positivity. From this, it can be seen that the writer or

readers could not get answers to issue of interest from Medvedev’s presidential address. The headline
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(122) was published on the same day with the headline (120). The headline (120) focuses on the

direction of life of citizens, but in the headline (122) pays attention to the amendment of the Consti-

tution. The headlines (122) and (123) are almost quoted representations of Medvedev’s presidential

addresses. But these quoted headlines provide insufficient information relating to Medvedev’s state-

ments. In the headline (122) Medvedev mentioned that the increase of the term of the president is

not constitutional reform, but an amendment of the Constitution. The topic in the headline (123)

was a modernization of Russia and to solve the economic issues. Therefore, at first, these headlines

could give a different impression from Medvedev’s statement.

The role of headlines is to give understanding to the readers of what kind of topics would be

written in the articles. The headlines about Yeltsin’s presidential addresses are written from the

point of the evaluation by the journalists. On the other hand, the headlines about Putin’s and

Medvedev’s addresses are written according to the contents of presidential addresses. The difference

of the tendency in headlines between Putin and Medvedev is that the headlines about Putin’s

addresses are derived from positive points, whereas the headlines about Medvedev’s addresses are

presented from negative points.

Asking questions to the readers in the headlines

While observing headlines on presidential addresses, although the number is limited, there were

headings of the kind that are asking readers “questions” except for quoted parts, in the headlines

about Yeltsin’s and Putin’s addresses. The headlines about Yeltsin’s presidential addresses have two

headlines in questioning form in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , and

three headlines in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). The headlines about

Putin’s presidential addresses have two headlines in question form in the broadsheet Nezavisima�

gazeta (Nezavisimaya gazeta) , and eight headlines in question form in the tabloid Komsomol~ska�

pravda (Komsomolskya pravda). See the following examples of headlines about Yeltsin’s addresses

(124), (125), (126) and (127), and headlines about Putin’s addresses (128), (129), (130) and (131).

(124) POZDNY� EL^CIN: KUDA VESTI ROSSI�?

(LATE YELTSIN: WHERE TO LEAD RUSSIA?)

(Nezavisimaya gazeta, February 17. 1995)

(125) NA Q^EM �ZYKE ZAGOVORIL PREZIDENT?

(IN WHAT LANGUAGE DID THE PRESIDENT SPEAK?)

(Nezavisimaya gazeta, March 11. 1997)
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(126) Kuda poxlet nas Prezident?

(Where will the President send us?)

(Komsomolskaya pravda, February 14. 1995)

(127) Qto El~cin poxlet s vysoko� tribuny?

(What will Yeltsin send from the high tribune?)

(Komsomolskaya pravda, March 30. 1999)

The examples (124) and (125) are the headlines from the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezav-

isimaya gazeta) , and (126) and (127) are from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya

pravda). The commonality in these headings is to whom talks the president, Yeltsin at that time,

his own presidential addresses, and what direction the president is trying to lead Russia. In these

headings, anxiety and dissatisfaction of writers or readers are expressed.

(128) S QEM SEGODN� PUTIN VYSTUPIT V KREMLE?

(WITH WHAT, WILL PUTIN PERFORM IN THE KREMLIN TODAY?)

(Nezavisimaya gazeta, April 03. 2001)

(129) Poslanie prezidenta { qto va�nee: politika ili �konomika?

(President’s message — which is more important: politics or economy?)

(Nezavisimaya gazeta, April 18. 2002)

(130) Kuda segodn� Putin poxlet Federal~noe sobranie?

(Where will Putin send the Federal Assembly today?)

(Komsomolskaya pravda, July 08. 2000)

(131) A vy qego ot poslani� �dali?

(And what did you expect from the message?)

(Komsomolskaya pravda, April 26. 2005)

The examples (128) and (129) are the headlines from the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezav-

isimaya gazeta) , and (130) and (131) are from the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya

pravda). Regarding Putin’s presidential addresses, in these headings it is not a critical expression,

but a posture of “wait-and-see” by the writer. In particular, from the headline it can be seen that

writers are watching what style of politics Putin is progressing through, over time from the year the

Putin administration was launched.
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In the headlines in question from concerning Yeltsin’s presidential addresses, writers’ anxiety

appeared against Yeltsin’s government and critical expressions were used, while the headlines for

Putin’s presidential addresses were focusing on the style of Putin’s administration. It was also

observed that the writer urged the readers themselves to face and consider about Putin’s presidential

addresses. It could be said that using the question form leaves the readers to make up their own

mind to critically look at the Putin regime or passively accept the policy in the Putin administration.

Newspapers give the information of the presidential political event the day before to potentially exert

some bias or expectations to the readers to the event of the Russian presidential addresses. At the

same time the journalists tend to write the headlines using some strategies. They have a way of

writing that hides the true thought of the writers in the headlines.

5.3 Evaluation in news reportage

In this section we will discuss the interpretation in the articles about the Russian presidential

addresses. We will pay attention to the expressions about the president in the newspapers. Also,

we will argue about the discrepancy between the presidents and the newspapers. We consider that

these discussions can allow us to know about the evaluation of the Russian presidents in the media,

different points of view between the speakers and reporters, and the relationship between politics

and the media.

The Russian people and Mass Media

Sedlecki� (Sedlecki 2009) explains that the main tool for shaping and maintaining image at

the present stage is through the media. The media is under the control of the Kremlin, so Putin,

Medvedev and close ministers are constantly mentioned in the news programs and TV programs,

and almost nothing is heard about other politicians. VCIOM (Vserossi�ski� centr izuqeni�

obwestvennogo mneni�: Russian Public Opinion Research Center) presents survey data about which

media still retains the attention and trust of Russians, and from which media Russians prefer to get

news. Up to May 2015, 75 % of Russians trusted and highly trusted the central TV, continuously

— the central press 54 % and the central radio 52 %. According to opinion polls, reliability of

the press has gradually declined from 64 % in September 2007 up to 55 % in February 2014. Also

VCIOM (Russian Public Opinion Research Center) indicates that Russians do not trust foreign

media (50 % do not trust, 19 % strongly do not trust). According to the opinion polls, Russians

seem to fundamentally trust the information being created domestically Russia.
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The interest level in Russian newspapers relating to number of articles

For a certain event, we think that it can be shown by the number of articles in the newspaper as a

method to measure how much public there is in a certain topic interest. Here, we will show how many

articles related to the Russian Presidential Addresses to the Federal Assembly of each president,

Yeltsin, Putin and Medvedev, that have been reported in two different kinds of newspapers, the

broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda

(Komsomolskya pravda).

Articles on the day before the addresses Yeltsin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
1994 February 23(1) February 24 February 25(1) March 04(1) March 05(3)
1995 February 16 February 17(2) February 18(2)
1996 February 23(1) February 23 February 24(1) February 27(2)
1997 March 06(1) March 06 March 07(1) March 11(1)
1998 February 17 February 18(2)
1999 March 30 March 30(1) March 31(1)

Table 5.5: Dates of Yeltsin’s addresses and articles in Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses Yeltsin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
1994 February 24
1995 February 14(1) February 15(1) February 16 February 17–20(1) February 22(1)
1996 February 23 February 24(1)
1997 March 06 March 14–17(1)
1998 February 17 February 18(1)
1999 March 30(1) March 30 March 31(1)

Table 5.6: Dates of Yeltsin’s addresses and articles in Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

Table 5.5 shows the dates when the Russian Presidential addresses to the Federal Assembly were

given by Yeltsin, and the dates of the articles that were published in the press Nezavisima� gazeta

(Nezavisimaya gazeta) and 5.6 – in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda).

The numbers in parenthesises show the number of the articles in the press. The number of published

articles could be a rough indication of how journalists paid attention to the event, and how they

considered it worthy of attention. When journalists report about the events, they then encourage

the readers to pay attention to the events. As Table 5.5 shows, journalists paid attention to the

presidential address in 1994, because it was the first year for Yeltsin. Journalists called for attention

from their readers on the previous day of Yeltsin’s first presidential address to the Federal Assembly.

Journalists also reported on the previous day of Yeltsin’s address in 1996 and 1997. In 1999 it
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reported about the address given by Yeltsin on the same day but only after the address was made.

In the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) there was no report in the year when

the custom of presidential addresses was started, while in 1995, even for the second successive day

the articles about Yeltsin’s presidential address were published and the last of Yeltsin’s presidential

address in 1999 was published on the day before Yeltsin’s speech.

Articles on the day before the addresses Putin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2000 July 06(1) July 08 July 08(1) July 15(1)
2001 April 03 April 03(3) April 04(1)
2002 April 16(1) April 18 April 18(2) April 19(1)
2003 May 12(1) May 16 May 19(1)
2004 May 12(1) May26(1) May 26 May 27(3) May 28(1)
2005 April 20(1) April 22(1) April 25 April 25(1) April 26(4) April 28(1)
2006 May 10 May 11(4)
2007 April 26 April 27(3)
2012 December 06(2) December 12 December 13(2) December 17(1)
2013 December 12 December 13–14 (3) December 17 (1)
2014 December 04(1) December 04 December 05–06 (4) December 08(1) December 11(1)
2015 December 03 December 04–05 (2) December 07(1) December 08(1)
2016 December 01 December 02–03(3) December 05(2)

Table 5.7: Dates of Putin’s addresses and articles in Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses Putin’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2000 July 08(1) July 08
2001 April 03 April 04(4)
2002 April 18 April 18(1) April 20(3)
2003 May 16 May 17(1)
2004 May 26 May 27(2)
2005 April 25 April 26(2) April 28(1)
2006 May 10 May 11(4) May 11–18(1) May 15(1)
2007 April 26 April 27(2) May 04(1)
2012 December 12 December 13(1) December 14(1)
2013 December 12 December 13(1) December 17(1)
2014 December 04 December 05(2) December 05(1)
2015 December 03(1) December 03 December 03(1) December 04(3)
2016 December 01 December 02(3)

Table 5.8: Dates of Putin’s addresses and articles in Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

Table (5.7) shows the days when Putin gave his presidential addresses and the dates when articles

about presidential addresses were published in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya

gazeta) , and table (5.8) in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). In the

broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , articles are posted before the presidential

addresses are actively carried out. What is common in both the broadsheet Nezavisima� gazeta
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(Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) is that it

covers Putin’s presidential addresses for several days. This point is found to be distinctive when

compared with articles published about Yeltsin’s presidential addresses.

Table (5.9) shows the days when Medvedev gave his presidential addresses and the dates when

articles about presidential addresses were published in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Neza-

visimaya gazeta) , and table (5.10) in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda).

Comparing the number of the articles published before the presidential addresses with Yeltsin’s and

Putin’s presidential addresses, there are only a few numbers of articles about Medvedev’s presiden-

tial addresses. The similarity of tendency with the frequency of publication of the article about

Putin’s presidential addresses is that the articles about Medvedev’s presidential addresses are often

reported for several days, especially in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) .

The years when the newspapers deal with the Medvedev’s presidential addresses are in 2009 in the

broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , and in 2010 in the tabloid Komsomol~ska�

pravda (Komsomolskya pravda).

Articles on the day before the addresses Medvedev’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2008 November 05 November 06(2) November 08(2)
2009 November 12 November 14(1) November 16(4) November 17(1)
2010 November 25(1) November 29 (1) November 30 December 01(1) December 02(1)

December 03(1) December 06(2)
2011 December 22 December 23(2)

Table 5.9: Dates of Medvedev’s addresses and articles in Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

Articles on the day before the addresses Medvedev’s Articles on the next day after the addresses
year addresses
2008 November 05 November 06(3)
2009 November 12 November 13(3)
2010 November 30 December 01(6) December 02(1)
2011 December 22 December 23(5)

Table 5.10: Dates of Medvedev’s addresses and articles in Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

According to the frequency and the number of articles about each presidential address, the

broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) covers this political event more than the

tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). There is also a tendency that the broad-

sheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) tends to alway carry articles on the day before

about presidential addresses except for Medvedev, from their first years in office, while the tabloid

Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) sometimes skips reporting about the event of pres-
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idential address in advance at this time. On average, the frequency of articles about presidential

addresses, in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) for Yeltsin’s presidential

addresses is 3.33 articles, Putin’s – 4.53 articles, and Medvedev’s – 4.75 articles in their presidency.

On the other hand in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) the number of the

articles about Yeltsin’s presidential addresses is1.5 articles, Putin’s – 3 articles, and Medvedev’s 4.5

articles in their presidency. In 2016, the number of articles about Medvedev’s presidential addresses

is the most reported in the two newspapers. It could be said that the interest of the nation to the

political event, the presidential address, tends to gradually increase.

5.3.1 Discrepancy between the presidential addresses and the Russian newspa-
pers

One of the roles of the newspaper is to classify and analyze the information, for example, what

kind of event will be held, what happened the political event, and so on. In the case of this study,

a question could be raised for it there are any different points of view between the statement of

the president of Russia and the media coverage. Usually, the articles in the newspapers have a

limited amount of space for publication, therefore journalists do not write about the whole theme

of the presidential address, but focus exclusively on the most important, useful and interesting

information. Here, we will compare the points of view between the presidential addresses and

the different types of Russian news papers, the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya

gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). At first we adopted the

correspondence analysis to observe the key words in Yeltsin’s non-lemmatized presidential addresses

and the two non-lemmatized Russian newspapers. These results give us an understanding of what

kind of words were more often used in texts through the specific years. Also to be clarify the

difference of words between the two different types of newspapers, we adopted the random forest.

Description about Yeltsin’s presidential addresses in the two Russian newspapers

From the key words in Yeltsin’s addresses in each year, which we observed in chapter 4 by the top

100 words, we summarized the points of view of Yeltsin as follows. In the beginning of the Yeltsin’s

administration, from 1994 to 1995, Yeltsin stated the importance of human rights and freedom.

Note that at that time, the Chechen war was occurring, but Yeltsin did not name the Chechen war

with the word war, instead of this expression, Yeltsin named it the Chechen crisis. In 1996 Yeltsin

appealed that his administration started economic reform, and in 1997 to 1998 Yeltsin mentioned

financial and economical reform. In the last year of office, in 1999, Yeltsin focused on economic
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issues, and safety assurance. In that year, Russia joined with the members of APEC and set the

goal of development and security in Asia and rest of the the world. Yeltsin applied all these points

as important targets in his administration.

Now, we would like to compare what the two different Russian newspapers, the broadsheet

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomol-

skya pravda) reported. The result of the random forest shows the error rate of clustering of two

different types of Russian newspapers. The capital letters refer to the name of each newspaper:

NG is Nezavisimaya gazeta and KP – Komsomolskya pravda. A random forest classification ex-

periment conducted using the R package in CasualConc using the top 1000 words shows an OOB

(Out-Of-Bag) error rate of 27.27 % in classifying, one file of KP is miss-classified in NG, two files are

miss-classified in KP. The correct identification rate of the two types of newspapers 72.73 %. The

key words of these newspapers in Table 5.11 were extracted based on the mean decrease in Gini.

The key words in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) are almost related to

contents of political issues, whereas the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

has concrete politicians’ names. Note that one of the key words of this newspaper uses the name

“Vladimir” (Vladimir) but it is not only related to Putin, but also the other politicians’ names

such as �irinovski� (Zhirinovsky), Ry�kov (Ryzhkov), and Isokov (Isokov).

Figure 5.15: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

To observe the key words in each year in the newspapers, we adopted the correspondence analysis.

Figure 5.16 shows the relationship focusing on the texts of Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya

gazeta) , and we used non-lemmatized text and top 100 words. As the result of correspondence

analysis, the articles in the press can not be divided depending on years. It means the usage of

words does not depend on the period of Yeltsin’s addresses. Figure 5.17 shows the words in the

articles. In the center there are words such as El~cin (Yeltsin) and prezident (president), because

journalists reported addresses of Yeltsin. For the location in 1994 in Figure 5.17, there are words

related to the countries such as: Rossi�ski� (Russian), SSSR (USSR: Union of Soviet Socialist
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Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)
req~ (speech) �konomiqeski� (economic) mnenie (opinion) sqitat~ (consider) sistem (system)
president (president) El~cin (Yeltsin) obraz (way) qast~ (part) federal~ny� (federal)
gosudarstvenny� (state) uslovie (condition) RF (Russian Federation) Boris (Boris)
reforma (reform) politika (policy) NATO (NATO) . . .
Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)
l�di (people) proxly� (last) Rossi� (Russia) udat~ts� (succeed) nynexni� (today’s)
dokument (document) Gennadi� (Gennady) nazvat~ (call) Kreml~ (Kremlin) Nikolaeviq (Nikolaevich)
Vladimir (Vladimir) poslanie (address) zal (hall) Qernomyrdin (Chernomyrdin) vystuplenie (statement)
�irinovski� (Zhirinovsky) kadrovy� (personnel) . . .

Table 5.11: Key words in newspapers about Yeltsin’s presidential addresses

Republics), SNG (CIS: Commonwealth of Independent States) and Qeqn� (Chechnya), and there

are words related to the society of Russia such as: naci� (nation) and prava (rights). There are

also political words such as: Konstituci� (Constitution) and gosudarstvenny� (state). For the

location in 1995 and in 1996, there are words related to the Yeltsin’s presidential address, in addition

in 1996 there are the words related to the current affairs and vybory (election). In the location

in 1997 there are words related to the political system and in 1998 there are words referring to the

economic situation, and the last year of Yeltsin’s administration. In 1999 there are words such as

�konomika (economy) and NATO (NATO). See the following examples (132) to (137).
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(132) Rexenie o v Qeqne bylo prin�to edinoliqno El~cinym.

(The decision on the war in Chechnya was made solely by Yeltsin.)

(Nezavisimaya gazeta, February 17. 1994)

(133) Estestvenno, qto problemy SNG tak�e budut traktovat~ts� s gosudarstvenniqeskih

pozici�.

(Naturally, the problems of the CIS will also be interpreted from a statist position.)
(Nezavisimaya gazeta, February 23. 1994)

(134) Aleksandr Livxic kosnuls� �konomiqesko� qast~ poslani� prezidenta.
(Alexander Livshits touched the economic part of the president’s address.)

(Nezavisimaya gazeta, February 18. 1995)

(135) Zapadnye SMI uvideli v reqi Borisa El~cina pre�de vsego ee napravlennost~ ne

vnutr~ strany, a vovne.

(Western media have seen in Boris Yeltsin’s speech, especially its focus is not inside the country

and outside.)
(Nezavisimaya gazeta, February 18. 1995)
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(136) Nynexnee Poslanie El~cina { \ewe bolee osobennoe" qem dva predyduwih,

ibo prozvuqit nakanune prezidenckih vyborov, v kotoryh, kak izvestno El~cin primet

uqastie.

(The current message of Yeltsin is “even more special” than the two previous ones, because it

will be shared on the eve of the presidential elections, in which, as we know, Yeltsin will take

part.)

(Nezavisimaya gazeta, February 23. 1996)

(137) V glave poslani�, posv�wenno� vnexne� politike, podqerkivaets�, qto Rossi� ne soglasna

s popytkami NATO nav�zat~ silovye rexeni� v Evrope i za ee predelami.

(In the chapter on foreign policy, the message emphasizes that Russia does not agree with

NATO’s attempts to impose military solutions in Europe and beyond.)

(Nezavisimaya gazeta, March 30. 1999)

In 1994 the journalists paied attention to the points such as the relationship with Chechnya or CIS,

in the examples (132) and (133). At that time the journalists mentioned human rights as Yeltsin

stated, and we will discuss it later. In the newspaper articles in 1995, the vocabulary related to

the presidential address comes out as a characteristic word, but on observation of this vocabulary,

it allow us to know that the journalist paied attention to and reported on the response of Western

media and the Russian economy as in (134) and (135). As for the articles in 1996, as in (136), the

newspaper reported about the coming presidential election. The results of Yeltsin’s political policy

had been poor up to then, and the public also felt uneasy due to his health condition and alcoholism.

Because it was a presidential election, while in such a state, it can be imagined that this topic was

worthy of attention. Also in this year the journalists mentioned the necessity of establishing the

concept for military reform. In the articles in 1997, the writers critically mentioned the diplomatic

policy such as the relationship with Belarus regarding internationalism and the tightened security.

In 1998 the frequency of words show us that journalists mentioned the responsibility of the president

for the budget policy and its adoption. As for articles in 1999, as in (137), the journalist focused on

the relationship between Russia and NATO, especially the eastward expansion of NATO.

Now, let us show you the key words in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya

pravda). The location in 1995 and 1997 shows the names of leaders of the opposition party. These

people were the member of the Communist Party of the Russian Federation. The words in 1996

are about the presidential address and reform in Russia. The words in 1998 to 1999 often used the

name of Yeltsin. See the following examples (138) and (139).
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(138) Govor� o Qeqne, prezident poradovals� tomu, qto \obwestvo utver�alos~ ot xovinistiqesko�

i voenno� istorii"

(Speaking about Chechnya, the president was glad that “society was kept from chauvinistic

and military hysteria”.)

(Komsomolskya pravda, February 22. 1995)

(139) [. . .], qto radikal~ny� harakter reform byl neizbe�en i v koneqnom qete okazals�

men~xim zlom, qem tak nazyvaemye m�gkie wad�wie reformy, za kotorye ratovala

oppozici�.

( [. . .] that the radical nature of the reforms was inevitable and ultimately proved to be less

evil than the so-called soft, gentle reforms, for which the opposition advocated.)

(Komsomolskya pravda, February 24. 1996)

The tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) also paied attention to the relationship

with Chechnya, as in (138), in 1995. In 1996, the journalist mentioned the evaluation of reform in

Yeltsin’s administration, as in (139). In this article the writer focused on the evaluation of the

top secret papers on reform, and compared with the opposition party’s own paper, also the writer

reported on the conflicting perspectives among politicians of Yeltsin’s administration. In 1997, there

are considerations about the direction of the future of Russia, in particular, financial and economic

problems and improvement of the social direction of Russia. In 1998 to 1999 the journalists focused

on Yeltsin’s health more than the contexts of presidential addresses. For example, how long did he

speak in his address, or how did Yeltsin look.

The broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) tends to report about Yeltsin’s ad-

dresses according to contexts of Yeltsin’s presidential addresses, especially about the relationships

with other countries, presidential election and economic issues, while the tabloid tends to report

about opinions from opposition parties, condition of Yeltsin’s administration and his health, and

also the specific points about the relationships with other country was focused on the topic of the

Chechen War. Comparing with the high frequency words in Yeltsin’s address, it could be said that

the newspapers focused on the Chechen War and economic situation in Russia, even though the key

words in the two newspapers are different.

Description about Putin’s presidential addresses in the two Russian newspapers

From the key words in Putin’s addresses in each year which we observed in chapter 4, by the top

100 words, the points of view of Putin could be derived in two groups: words from 2000 to 2005 are

about freedom, rights and policies, and words from 2006 to 2016 are related to business.
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The result of еру random forest in Figure 5.20 shows the classification between the broadsheet

Nezavisimaya gazeta (NG) and the tabloid “Komsomolskya pravda” (KP). The error rate of classi-

fication is 7.69 %, in other words the the correct identification rate of two newspapers is 92.31 %.

The key words are shown in Table 5.12. The words in Nezavisimaya gazeta (NG) are related to the

actions or statements of Putin in his addresses such as: sqitat~ (consider), otmetit~ (point), slova

(words) and req~ (speech). The words in “Komsomolskya pravda” (KP) are related to the economy

such as: mlrd (billion), VVP (GDP), rynok (market) and rubl~ (ruble).

Figure 5.20: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)
Vladimir (Vladimir) sqitat~ (consider) smysl~ (meaning) obraz (way)
sudebny� (judicial) slova (words) tema (theme) naprimer (example) Federal~ny� (federal)
�vl�t~s� (form) glava (head) prezidentski� (presidential) Gennadi� (Gennady)
rexenie (solution) otmetit~ (point) req~ (speech) . . .
Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)
ob�zanny� (obliged) sozdat~ (build) mlrd (billion) Rossi� (Russia) VVP (GDP)
so�alenie (regret) posledny� (last) rynok (market) den~gi (money) samoupravlenie (self-government)
deti (children) mir (world) El~cin (Yeltsin) obwestvo (society) komitet (committee)
gra�danin (citizen) rubl~ (ruble) . . .

Table 5.12: Key words in newspapers about Putin’s presidential addresses

The results of the correspondence analysis are in Figures 5.21 and 5.22. Articles in 2000 to

2001 and 2013 to 2016 are located on top upper left side. Articles from 2004 to 2007 are located

on the lower left side. Only articles in 2002 are located on the upper right side. The frequency

words in in 2000 to 2001 and 2013 to 2016 are related to economy and progress of Russia such as:

bud�et (budget), �konomika (economy) and bizness (business), and rost (growth) and reform

(reform). The words in articles from 2004 to 2007 are related to Putin’s presidential addresses such

as: oglaxenie (announcement), poslanie (message) and obrawenie (appeal). The key words of

articles in 2002 are very specific, such as: �lit (elite) and Cipko (Cipko). Cipko is a name of

Aleksandr Sergeeviq Cipko (Alexander Sergeyevich Cipko). He is a Soviet and Russian Social
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Philosopher, and Political Scientist, Chief Researcher at the Institute of Economics, as well as at

the Russian Academy of Sciences (RIA). See the following examples (140) to (143).
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(140) Nalogova� reforma, po Putinu, prizvana vystroit~ otnoxeni� me�du biznesom i

vlast~� takim obrazom, qtoby obe storony osoznavali vzaimnu� otvetstvennost~.

(Tax reform, according to Putin, is designed to build the relationship between business and

government in such a way that both parties are aware of mutual responsibility.)

(Nezavisimaya gazeta, June 15. 2000)

(141) Mo�no bylo predpolo�it~, qto Putin obrisuet kontury pensionno� reformy, reformy

zdravoohraneni� i t.p.

(It could be assumed that Putin will outline the contours of pension reform, health care reform,

etc.)

(Nezavisimaya gazeta, June 15. 2012)

(142) [. . .] nikogda po opredeleni� sovetska� �lita ne obladala \russkim nacional~nym soznaniem.".

[. . .] Qto kasaet� tak nazyvaemo� novo� \nacional~no� �lity" [. . .],

to ona byla plot~ ot ploti �lity sovetsko�, lixenno� nacional~nogo samosoznani�.
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([. . .] never by definition the Soviet elite possessed “a Russian national identity”. [. . .] As for

the so-called new Russian “national elite” [. . .],

then it was flesh and blood of the Soviet elite, deprived of national identity.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16. 2002)

(143) Minimum obwih fraz { i maksimum konkretnyh zadaq, kotorye zvuqali

kak nedvusmyslennye prikazy.

(The minimum of common phrases is the maximum of specific tasks that sounded like unequiv-

ocal orders.)

(Nezavisimaya gazeta, May 11. 2006)

In relation to the words for the upper left side for articles from 2000 to 2001 and 2013 to 2016, focusing

on the word “reform” (reform), gave us an understanding what points Putin values. The writers

summarized the reform in Putin’s addresses, using the phrases “according to Putin” and “Putin will

outline” as in the examples (140) and (141). The journalist compiled the ideas after Putin’s speech,

and the writer was predicting how Putin will move policy in the future. This indicates that the
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reporters were looking at the contents of Putin’s presidential addresses. The key word in 2002 is

shown in (142) as one example. At that time in this article the writer focused on the responsibility of

the elites to the collapse of the Soviet Union. The person who tried to change the nations’ perception

about the reason for the shattered country was Cipko (Cipko), located as a frequency word in 2002.

Looking at the vocabulary plotted in the lower part, many sentences that were part of Putin’s

presidential addresses done in the Kremlin were observed. In the use of the word “zadaqa” (issue),

the reporter gives a comment on Putin’s task presentation. In 2006, an article about the relationship

with the United States was seen and a small article called “Naxa otvet Amerike” (our answer to the

US) was complied. In addition, the writer wrote “Glava gosudarstva dal pon�t~” (Head of State

gave an understanding), and such expressions show the trust of journalists to Putin’s administration.

In particular, in the 2006 article, there was a space about “Vyderxki iz Poslani� prezidentna

Federal~nomu sobrani�” (Excerpts from the Presidential Address to the Federal Assembly), and

four items were cited about Putin’s presidential address: “Me�dunarodnye ugrozy” (International

threats), “Armi�” (Army), “Po otnoxeni� k stranam SNG” (In relation to the CIS countries) and

“Demografiqeska� problema” (Demographic problem). Contrary to the 2002 Soviet Collapse and

Elite and Russian nationalism problems, the contents in line with the policy of Putin’s presidential

addresses are posted; once again, especially in 2006 the trust in Putin can be read from reporter’s

expressions.

For figures 5.23 and 5.24, the results of the correspondence analysis show the relationship among

articles and the texts’ words in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda: KP).

In the upper left side there are articles from 2000 to 2002, and the words, except about addresses, are

related to the economy and society such as: �konomika (economy) and obwestva (society). In the

upper right side there are articles from 2003 to 2004 and 2012, and the frequency words are related

to life and people in Russia such as: obespeqit~ (ensure), l�di (people), gra�danin (citizen) and

�izn~ (life), however, these words were almost used in context to military affairs. In the bottom

left side there are articles from 2005 to 2006, and these articles mentioned the programs of Putin’s

administration. In the bottom right side there are articles for 2007 and from 2013 to 2016, and

articles in 2015 are located near to the area of articles in 2012. The high frequency words in these

articles are related to business such as: rabotat~ (work), kompani� (company), biznes (bussiness)

and predpri�tie (enterprise). See the following examples (144) to (150).
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(144) Strana o�ndaet, qto prezident v svoem poslanii nakonec-to qesno priznaet, qto u ego

pravitel~stva net strategii, net �snogo vzgl�da, kak vyvodit~ �konomiku iz krizisa.

(The country expects the president to honestly admit in his message that his government does

not have a strategy; it does not have a clear view on how to get the economy out of crisis.)

(Komsomolskya pravda, April 04. 2001)

(145) Reforma nu�na obwestvu, no pre�de vsego { i samom armii.

(Reform is needed for society, but above all — and to the army itself.)

(Komsomolskya pravda, April 20. 2002)

(146) �to oru�ie pozvolit obespeqit~ oboronosposobnost~ Rossii i ee so�znikov v dolgosroqno�

persrektive.

(These weapons will ensure the defense capability of Russia and its allies in the long term.)

(Komsomolskya pravda, May 17. 2003)

(147) Nam neobhodimo qetko znat~, kak trar�ts� nemalye den~gi, v tom qisle na obespeqenie

voennoslu�awih �ol~em, na voennu� medicinu [. . .].

(We need to clearly know how a lot of money is spent, including the provision of housing for

military personnel, military healthcare [. . .].)

(Komsomolskya pravda, May 27. 2004)

(148) [. . .] naxi usili� napravleny [. . .] na demografiqeskie programmy, na uluqexenie �kologii,

zdorov~� l�de� [. . .].

([. . .] our efforts are aimed [. . .] at demographic programs, at improving the ecology, people’s

health, [. . .].)

(Komsomolskya pravda, December 02. 2006)

(149) Tak nazyvaemye sankcii i vnexnie ograniqeni� { �to stimul dl� bolee �ffektivnogo,

uskorennogo dosti�eni� postavlennyh cele�.

(The so-called sanctions and external restrictions are an incentive for more efficient, accelerated

achievement of the goals.)

(Komsomolskya pravda, December 05. 2014)

(150) Qto my hotim ubereq~ Rossi� ne tol~ko ot vnexnih agressi�, no i mobilizovat~

�konomiqeskie sily i naladit~ torgovl�.

(What we want is to save Russia not only from external aggressions, but also to mobilize

economic forces and to establish trade.)
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(Komsomolskya pravda, December 04. 2015)

As a feature of this newspaper, “Komsomolskya pravda” there are mechanisms that can allow the

voices of people in various positions. (144) and (145) are excerpts from the articles on the presidential

addresses soon after Putin administration had been established. (144) is the opinion of the leader

of the Communist Party of the Russian Federation, Gennady Zyuganov. This is a negative opinion

written against the Putin administration. (145) is an opinion by reporters. Likewise, complaints

about policies are being expressed. As Figure 5.24 shows, one of the key word in articles from 2003

to 2004 is “obespeqit~” (ensure), and as in examples (146) and (147) this word was used in the

contents in relation to defense relationship. Even in this part, different features of this newspaper are

appearing, and most of the contents of Putin’s presidential addresses are excerpted and published,

and these two example sentences, (146) and (147), were also extracted from the contents of Putin’s

presidential addresses in 2003 and 2004. In the articles from 2005 to 2006, the writers mentioned

the demographic programs, which is one of the serious problems of Russia as in the (148). In

this example sentence, the reporter summarized Putin’s presidential address in 2006. In the latter

period of Putin’s administration, even from high frequency words we can know that Putin focuses

on the development of business in Russia. The word “vnexny�” (external) shows the relationship

with other countries at that time as in the examples (149) and (150). (149) is an excerpt from

Putin’s presidential address in 2014, and (150) is the opinion of Irina Macuovna Hakamada (Irina

Mutsuovna Khakamada), who was a Russian politician, member of the State Duma. As shown in

the example sentences, Putin has a bullish attitude toward sanctions from Western countries due to

the Ukrainian crisis, and in the article it is quoted and reproduced by the journalist. On the other

hand, Irina Hakamada (Irina Khakamada) gave a comment, but just as one of the opinion not

from strong criticism.

Looking at the newspapers, the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the

tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda), the Nezavisimaya gazeta has summarized

Putin’s argument with the words of the writer, whose contents reflect Putin’s presidential addresses.

In the articles, there were topics about the relations with the United States, and expressions that

appear to agree with Putin’s policy on this. On the other hand, in the “Komsomolskya pravda”,

Putin’s presidential addresses are excerpted rather than the writer’s words. Opinions by the readers

and some politicians were also posted, therefore this newspaper shows the various perspectives to

Putin’s presidential addresses.
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Description about Medvedev’s presidential addresses in the two Russian newspapers

The overall goal in the Medvedev administration was “modernization” in Russia. According to

high frequency words of Medvedev, which we observed in chapter 4, the tendency of the points of

view in Medvedev’s addresses could be described as follows: the presidential address in 2008 was

presented about making Russia into a democratic country, the presidential addresses in 2009 to

2010 were about the direction of policy, especially, about children’s education, and Medvedev’s last

presidential address in 2011 was about the presidential election.

The result of random forest in Figure 5.25 shows the classification between the broadsheet

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta: NG) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komso-

molskya pravda: KP). The error rate of classification is 37.5 %, and the correct identification rate

is 62.5 %. The result of this classification brought the lowest correct answer rate in the comparison

results of the newspapers about Yeltsin’s and Putin’s presidential addresses. Table 5.13 shows words,

which define the newspapers NG and KP. In the articles about Medvedev’s presidential addresses in

the broadsheet NG, there are words which indicate the feature of Medvedev’s administration such as:

iniciativ (initiative) and harakter (character), while words in the tabloid KP are almost about

the policies such as: put~ (way), plan (plan), naselenie (population), den~gi (money), xkola

(school) and prava (rights). The broadsheet NG focuses on the Medvedev’s presidential addresses

themselves, and the tabloid KP reports other politicians comments.

Figure 5.25: The result of the random forest comparison of the broadsheet Nezavisimaya gazeta and the
tabloid “Komsomolskya pravda”

Figures 5.26 and 5.27 show the results of the correspondence analysis using the top 100 words

in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) . The groups of the articles by years

could be divided into two groups: the articles in 2008 and 2009 are on the left side, and the articles in

2010 and 2011 are on the right side. The words in 2008 and 2009 are related to the state institution

such as: Gosdyma (State Duma), predsedate~ (Chairman) and administraci� (Administration),

also words about the policy mordanization, and attention to the United Sates and military affairs.

The words in 2010 and 2011 are related to Putin, and the key words in 2010 are about the media,
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Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)
sqitat~ (consider) vystuplenie (statement) Dmitri� (Dmitry) dat� (give)
beseda (conversation) prezident (president) Medvedev (Medvedev) harakter (character) stat~ (become)
politiqeski� (political) iniciativa (initiative) glava (head) gosudarstva (State)
mnenie (opinion) kampani� (company) predlo�it~ (propose) . . .
Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)
dumat~ (think) ostavat~s� (remain) slova (words) put~ (way) mesto (place)
gendirektor (general director) Mironov (Mironov) plan (plan) naselenie (population) den~gi (money)
�irinovski� (Zhirinovsky) otvetstvennost~ (responsibility) xkola (school) qelovek (people)
prava (rights) aktivny� (active) . . .

Table 5.13: Key words in newspapers about Medvedev’s presidential addresses
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Figure 5.26: The texts’ relationships of Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

and in 2011 – proposal and reform by Medvedev. See the following examples (151) to (155).

(151) Perva� { uveliqit~ sroki konstitucionnyh polnomoqi� prezidenta i Gosdumy do xesti

i p�ti let sootvetstvenno. [. . .]. Vtora� { rasxirit~ polnomoqi� Gosdumy v qasti

kontrol� nad ispolnitel~no� vlast~�.

(The first is to increase the terms of the constitutional powers of the President and the State Duma

to six and five years, respectively. [. . .]. The second is to expand the powers of the State Duma

in terms of control over the executive.)

(Nezavisimaya gazeta, November 06. 2008)
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Figure 5.27: The words’ relationships of Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

(152) Krome togo, po slovam prezidenta, deputaty vseh frakci� dol�ny osuwestvl�t~ svo�

rabotu na posto�nno� osnove.
(In addition, according to the president, deputies of all factions should carry out their work on

a permanent basis.)
(Nezavisimaya gazeta, November 14. 2009)

(153) Privatizaci� tak�e mo�et privesti k zakryti� bol~xinstva gazet, a znaqit, budet

naruxeno konstitucionnoe pravo gra�dan na poluqenie informacii.
(Privatization can also lead to the closure of most newspapers, which means that the consti-

tutional right of citizens to receive information will be violated.)
(Nezavisimaya gazeta, December 03. 2010)

(154) Progovariva� �to predlo�enie, Medvedev kak by obrawals� k iniciatiatoru reformy,

i kamera pokazala dovol~noe lico Putina, kotory� blago�elatel~no kivnul v otvet.
(Speaking of this proposal, Medvedev seemed to appeal to the initiator of the reform, and the

camera showed Putin’s contented face, who nodded sympathetically in response.)
(Nezavisimaya gazeta, Nobember 23. 2011)
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(155) Napomnin, vo vrem� nedavne� pr�mo� linii prem~er Vladimir Putin to�e upominal

o vyborah gubernatorov.

(Recall that during the recent direct line, Prime Minister Vladimir Putin also mentioned

the election of governors.)

(Nezavisimaya gazeta, Nobember 23. 2011)

When the writer used the words related to the political positions, they discussed the contents about

increase in the terms of the constitutional powers of the President and the State Duma and the

expanding authority of the State Duma as in (151). The first work of Medvedev as a president of

Russia was the amendments to the Constitution of Russia. One of the key words “SXA” (U.S.)

in 2008 was used in the context of the election of the American president. In 2009, the journalists

reported the economic situation that Medvedev sees as the solution to the problems of modernization

of the Russian economy. Also, when the writers used the word “�izn~” (life) in 2009, the context was

about “politiqeska� �izn~” (political life) and “kaqestvo/ uroven~ �izni” (quality/ standard of

living) in Russia. One of the characteristics of articles in 2009 was the writers tended to summarize

the statements of Medvedev as in (152). In 2008 Medvedev submitted a bill on the news reporting

system on the activities of state power agencies in the state-run mass media. In that bill, in order

to communicate information on the activities of each parliamentary party equally, the calculation of

the broadcasting time required for nationwide television and radio nationwide coverage was carried

out. Medvedev stated in his own presidential address in 2010, that appropriate decisions need to

be taken at the regional and local levels, and the authorities should not be the owners of factories,

newspapers and so on. The writer feels uneasy about the proposal of Medvedev as in (153), and

at the same time has a skepticism as to whether the legislation of the media regulation, which is

also called the initiative, really is carried out: “Vot tol~ko teper~ voznika�t bol~xie somneni�:

budet li realizovana �to iniciativa?” (But now there are big doubts: will this initiative be

implemented?)(Nezavisimaya gazeta, December 03. 2010). The presence of Putin also appeared

strongly in the Medvedev administration, especially in the latter half of the Medvedev administration

Putin’s name was observed as a frequent word. The journalist also wrote Putin’s influence in the

Medvedev regime as in (154) without further denying the influence of Putin, and also provided

Putin’s information to readers on the election as in (155).

In the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) , the journalists surely mentioned

Medvedev’s policy on economy and life, but the constitutional amendment had been greatly taken

up, and furthermore, articles from the writers’ point of view concerning the media law concerned

were observed. And in this newspaper, information on Putin was observed from the influence of the
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tandem regime with Putin.
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Figure 5.28: The texts’ relationships of Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

Figures 5.28 and 5.29 show the results of the correspondence analysis for observation of the

relationship between texts and words in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda:

KP). As articles in the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta: NG), the articles in

KP are divided into two groups: the articles in 2008 and 2009 are on the left side, the articles in

2010 and 2011 are on the right side. The characteristics in the articles in 2008 and 2009 are the

usage of politicians’ names, and attention to America, while the features in articles in 2010 and 2011

are mentioning the policies and election. See the following examples (156) to (159).

(156) Mihail VELLER, pisatel~: [. . .] protivosto�nie v vozmo�no� novo� \holodno� vo�ne"

s SXA u men� nekotorye somneni� vyzyvaet.

(Michael Weller, writer: [. . .] I personally have some doubts about the confrontation in a

possible new “cold war” with the USA.)

(Komsomolskya pravda, November 06 2008)

(157) Glava Inguxetii�nus-Bek Evkurov: [. . .], mnogie vpeqatlila ide� Medvedeva o sokrawenii

koliqestva qasovyh po�sov.

(The head of Ingushetia, Yunus-Bek Yevkurov: [. . .], many were impressed by Medvedev’s idea

of reducing the number of time zones.)

(Komsomolskya pravda, November 11 2009)
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Figure 5.29: The words’ relationships of Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

(158) Mihail EVRAEV, naqal~nik upravleni� kontrol� razneweni� goszakaza Federl~no�

antimonopol~no� slu�by:

Soglasen, qto de�stvu�w� zakon o goszakupkah nado soverxenstvovat~.

(Mikhail EVRAEV, Head of the State Order Control Department of the Federal Antimonopoly

Service:

I agree that the current law on public procurement should be improved.)

(Komsomolskya pravda, December 11 2010)

(159) Lidery dumsko� oppozicii Vladimir�irinovski�, Gennadi� Z�ganov i Serge� Mironov

o�ivlenno soobra�ali na troih { qto im bol~xe vsego vygodno iz politiqeskih reform

Medvedeva.

(The leaders of the Duma opposition, Vladimir Zhirinovsky, Gennady Zyuganov and Sergey

Mironov, were thinking lively about most Medvedev’s advantageous reform for them from

Medvedev’s policies.)

(Komsomolskya pravda, December 23 2011)
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What is common in all articles related to the period of Medvedev’s administration is that Putin’s

name was used. Therefore, the name of Medvedev, the vocabulary on the annual instruction, and

the name of Putin are gathered at the center of the result of the correspondence analysis as in Figure

5.29. In this newspaper, “Komsomolskya pravda” when the writers reported about the United States

in 2008, they mentioned the relations between Russia and America rather than the President of the

United States as the broadsheet Nezavisimaya gazeta did in 2008. In 2009, the journalists focused

on the change of the time zone of Russia, and its consideration of convenience and public health, and

the writer put voices of politicians or nations in favor of Medvedev’s proposal that Russia should

have four time zones like the United States. In 2010 and 2011, many evaluations on the reform by

the Medvedev administration were posted. One of the characteristics of this newspaper, the tabloid

“Komsomolskya pravda” is the names of a politicians, and many opinions of opposition politicians

were put on the articles. Evaluation of Medvedev’s reforms evaluation are positive, and in the

articles, there were voices of votes in favor of reviewing educational systems and public procurement

laws. In this case, Putin was not mentioned at this time; it appeared to be accepted as a policy in

the Medvedev administration.

In the case of the articles on Medvedev’s presidential addresses, the two newspapers, the broad-

sheet Nezavisimaya gazeta and the tabloid “Komsomolskya pravda” were classified by the same

period. Also, comparing classified vocabulary, comparatively similar vocabulary is detected as a

high frequency word, which suggests that classification by random forest has more error rate than

other presidents’ articles.

In the presidential articles given by three presidents of Russia, Yeltsin, Putin and Medvedev, the

journalists reported about the economy, the elections, and the constitutional amendment which are

directly related to the people’s lives and the future of Russia. In addition, the writers mentioned

the relations with other countries. It indicates that the journalist and nations are paying attention

to the standing position of Russia in the world.

In the newspaper, articles of the broadsheet Nezavisimaya gazeta, the presidential addresses are

put together by the word of the reporter. The voice of the people who are in different positions,

were quoted more in the tabloid “Komsomolskya pravda”. Differentiation between these newspapers

has been clearly shown, especially in articles in the Putin’s administration from the results of the

random forest.
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5.3.2 Observation of the difference between the presidential addresses and the
newspapers from quantitive analysis

The thought of democracy between Yeltsin and the newspapers

In the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

The new Russia has a basic philosophy of democracy, and the Russian people also hoped to

live in a democratic country; not in a communist or socialist country. Yeltsin especially stated the

policy to build a democratic country in his first presidential address in 1994. We will focus on

the words Yeltsin stated about democracy with words “qelovek” (human) and “prava” (rights) in

the presidential addresses. Figure 5.30 reflects the results in the concordance lines which show the

behavior of the word “qelovek” (human) in Yeltsin’s addresses. The word “qelovek” (human) was

used in collocation with the word “prava” (rights). This connected to Yeltsin’s focus on democracy.

Figure 5.30: The word “qelovek” (human) in collocation with “prava” (rights) in Yeltsin’s addresses

Figure 5.31: The word “qelovek” (human) in collocation with “svoboda” (freedom) in Yeltsin’s addresses

Also, as in the Figure 5.31 of the results in concordance lines, Yeltsin used the word “qelovek”

(human) with the word “svoboda” (freedom) and “prava” (rights). Yeltsin stated that “freedom”

with the “rights of people” was a condition of a democratic country. When Yeltsin uses the word
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“qelovek” (human) , he tends to mention the rights of people, however journalists interpreted

this in the newspaper “Nezavisima� gazeta” (Nezavishimaya gazeta) in different ways. When the

journalists used the word “qelovek” (human), they also mentioned the rights and freedom of people.

When they wrote the phrase “the rights of people”, they then reported what Yeltsin stated as his

policy. However, when they used the word “qelovek” (human) in other contexts, they often wrote

critically as in the following examples.

(160) Razdel \Qelovek k demokratiqeskom gosudarstve" voobwe svexon, potomu qto imenno v

nem rasskazyvaets� o tom, qto nikakogo demokratiqeskogo gosudarstva net.

(The phrase “Man in a democratic state” is completely ridiculous, because there is no demo-

cratic state.) (Nezavisimaya gazeta, February 25, 1994)

(161) Buduwie vybory prezidenta sozda�t ugrozu prihoda k vlasti \sil~nogo qeloveka" [. . .]

Konstituci� RF dast emu takie ryqagi vlasti, kotorye pozvol�t ustanovit~ novy�

totalitarny� re�im.

(Future presidential elections pose a threat because they might allow the coming to power of a

‘strong man’ [. . .] The Constitution of the Russian Federation would give him levers of power

that would allow him to establish a new totalitarian regime.)

(Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)

In (160), the writer criticized the statement of Yeltsin in this sentence and said the concept

of a democratic state is not adequately defined. In (161), the writer raised questions about the

consequences of the result in the future presidential election. Depending on the result, authority

could be given to the person, who already has power in politics or society in Russia. The key words

in Yeltsin’s addresses, especially during his first administration, were related to the condition of

democracy. To compare the understanding of the democracy in Russia, we will shift to pay attention

to the word “demokrati�” (democracy) in Yeltsin’s addresses and the article in the newspaper.

(162) Bez razvitogo parlamentarizma polnocenna� demokrati� nevozmo�na. V samoe bli�a�xee

vrem� budet obnovlena i reformirovana sistema pravosudi�. Ee rol~ do sih por daleka

ot to�, kotoru� sudebna� dol�na igrat~ v pravovom gosudarstve.
(Without a developed parliamentary system, a fully-fledged democracy is impossible. In the

very near future, the justice system will be updated and reformed. Its role is still far from the

one that the judiciary should play in a rule-of-law state.)
(Nezavisimaya gazeta, February 25, 1994)
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(163) Se�qas zaverxaets� va�ny� �tap preobrazovani� Rossii v demokratiqeskoe gosudarstvo.

(Now, an important stage in the transformation of Russia into a democratic state is occurring.)

(Yeltsin 1994)

As in (162), Yeltsin said in his address that it is necessary to develop a parliamentary system in

order to have a fully-fledged democracy. At the same time Yeltsin said, as in (163), that his admin-

istration was making progress towards achieving its goal of establishing a democratic society. These

statements show that democracy had not been established at that time. Yeltsin clarified the pro-

cess of democratization and appealed to the Russian people to recognize that he was taking steps to

establish a democratic society. Then how did journalists interpret the situation of democracy in Rus-

sia? The next examples are the articles from the newspaper “Nezavisima� gazeta” (Nezavishimaya

gazeta).

(164) Demokratura, poka sidit v Kremle El~cin, vr�d li pererastet v pr�mu� diktaturu

totalitarnogo tipa.

(While Yeltsin is sitting in the Kremlin demokratura it is unlikely to grow into a totalitarian

dictatorship.)
(Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)

(165) Kakovy qerty naxe� rossi�sko� demokratury? Hot� sohran�ets� otnositel~no

demokratiqeski� por�dok vybornosti prezidenta i parlamenta, glavnye ryqagi vlasti

sosredotoqeny v rukah odnogo qeloveka.

(What are the features of our Russian demokratura? Although the relatively democratic pro-

cess of the election of the president and parliament remains, the main levers of power are

concentrated in the hands of one person.)
(Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)

(166) RUSSKA� DEMOKRATURA

V kakom gosudarstve my �vem spust� 40 let posle naqala hurwevskih reform, 10 let

ot naqala gorubaqevsko� perestro�ki i tri goda s momenta `samo� demokratiqesko�'

revol�cii v Rossii?

(RUSSIAN DEMOKRATURA

In what state do we live 40 years after the beginning of Khrushchev’s reforms, 10 years from

the beginning of Gorbachev’s perestroika and three years since ‘the very democratic’ revolution

in Russia?)
(Nezavisimaya gazeta, February 17, 1994)
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In (164), the writer described Russia under the Yeltsin administration with the word ‘demokratyra’,

and he judged that Yeltsin would not become a dictator. Also in the same article, the journalist

described the situation of Russia as under the ‘demokratura’ as in (165). He pointed out that even

though the political system of Russia is seemingly democratic, in fact only one person has authority,

the president of Russia. The word “demokratura” (domocratyra) was used ironically. It consists

of two opposite words, democracy and dictatorship. This word was used only in an article in 1994.

This writer repeated the word “demokratura” (domocratyra) 7 times in one articles. In addition, the

journalist wrote about the current democratic situation in Russia illogically as in (166). Here, the

writer implies that such social situation is unique to Russia by expressing it as Russian democracy

using the phase “RUSSKA� DEMOKRATURA” (RUSSIAN DEMOKRATURA) in capital letters

. And he looks back on the past big historical events that demanded democratization and casts

questions to readers. This sentence has an effect to allow the readers to consider the situation of

Russia, and the writer guides the readers ahead towards having a sense of uncertainty or dissatisfac-

tion to the actual condition under the Yeltsin administration. Then, at the last period of Yeltsin’s

administration, how did Yeltsin mention the democracy in Russia?

(167) Poslednee des�tiletie uhod�wego veka stalo dl� Rossii ne tol~ko istoriqeskii, no i

slo�nym ideologiqeskim `marafom': za oqen~ korotki� srok preodolen tudny� put~ k

demokratii, svobode i raskrepoweni� liqnosti.

(The last decade of the outgoing century has become for Russia not only a historical, but

also a complex ideological “marathon”: in a very short period democracy, freedom and the

emancipation of the individual have been achieved.) (Yeltsin 1999)

(168) Rossi� ne dol�na svernut~ s puti demokratii i rynoqnyh reform, vozvrata k proxlomu

ne bedet { takova glavna� mysl~ poslani� presidenta na 1999 god.

(Russia should not turn from the path of democracy and market reforms, there will not be a

return to the past — this is the main message of the president’s message for 1999.)

(Nezavisimaya gazeta, March 03, 1999)

In (167), Yeltsin mentioned the historical path that led to the democratic society in Russia using

the metaphorical expression ‘marathon’ to describe his final administration. ‘Marathon’ gives us the

impression of a long way and difficult journey. Yeltsin judged that his administration had achieved

democracy in Russia in a short period despite difficult circumstances. At the same time the journalist

wrote the main points along to the way to democracy in Yeltsin’s administration, and evaluated it

that the course of the democracy in Russia as the right way to develop the country. The summary
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about democracy by the journalist shows Yeltsin’s intention or wish to the democracy in Russia

with the word “Rossi� ne dol�na svernut~ s puti demokratii” (Russia should not turn from

the path of democracy). It implies that Russia is on the path to full democracy under the Yeltsin

administration, and democracy from now will depend on the next generation. Yeltsin summed up

the results of own policy to lead Russia as a democratic country. The journalist also summed up

the important points of Yeltsin’s address; on the one hand the journalist wrote that the course of

democracy is correct and Russia will not to return to the past, while on the other hand the way to

democracy needs to continue to ensure a democratic society.

Yeltsin stated about the rights of people in his addresses, especially in the first period of the

Yeltsin administration. On the other hand, journalists raised questions about the fate of the situation

in Russia as a democratic country. When Yeltsin used the word ‘democracy’ in the addresses,

Yeltsin stated that the establishment of a democratic society was in process and in the last year

of theYeltsin administration, Yeltsin evaluated that achievement. In contrast, a journalist used the

word ‘democracy’, made up as the word ‘demokratura’, which was composed of the word democracy

and dictatorship. In the last year of the Yeltsin administration, journalists summed up the contents

from Yeltsin’s address in 1999. They considered that the path to democracy is the right one but was

not achieved. Yeltsin mentioned the process of the policy to democracy and its achievement, but

journalists interpreted it from a critical stance and evaluated that the democratic society in Russia

was still work in progress.

In the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

The usage of word “qelovek” (human), in the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya

pravda) was observed one time in all articles, in addition in this case was not related to the contexts

on the condition of a democratic country, it was about the health of Yeltsin. The word “prava”

(rights) was also observed only twice, but as a form of “pravo” (right), and this word was used not

as a condition of a democratic country. One of the usages of this word was as a “claim”, and the

other was as a “means”. See the following examples (169) and (170).

(169) \Pravo na primenenie gosudarstvenno� sily i qeqenski� krizis".

(“The right to use state power and the Chechen crisis”.)

(Komsomolskya pravda, February 17–20, 1995)
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(170) [. . .] nynexi� dokument poluqils� cel~nym { pravo, narodnye izbranniki obzavelis~

na son gr�duwi� poleznym i soder�atel~nym qtivom.

([. . .] the current document has turned out to be solid — the right, the elected representatives

of the people got a dream and a useful and informative read.)

(Komsomolskya pravda, February 24, 1996)

(169) is a quotation from Yeltsin’s presidential address in 1995. (170) is a cynical remark of Livxic

Aleksandr �kovleviq (Livshic Aleksander Yakovlevich), who was a Soviet and Russian economist,

and at that time he was the Minister of Finance and Deputy Prime Minister of Russia. He defined

that the current political document as “qtivo” (read). Both of these usages are not mentioning

human rights.

The usage of “demokrati�” (democracy) was used only in the articles in 1995 in “Komsomolskya

pravda”. See the following examples (171) and (172).

(171) Vlast~ zangralas~ s presso� v demokrati� { i s u�asom vdrug obnaru�ila v hode

qeqenskogo krizisa, qto TV i gazety ne oqen~-to sluxa�ts� rul�.

(The authorities clashed with the press in a democracy — and suddenly, with horror, discovered

during the Chechen crisis that TV and newspapers do not really obey the rule.)

(Komsomolskya pravda, February 15, 1995)

(172) Uxedxego ot kommunizma, no tak i ne dobravxewgos� do demokratii.

(Gone from communism, but never seized by democracy.)

(Komsomolskya pravda, February 22, 1995)

Both of the examples (171) and (172) indicate that Russia was in the process of becoming a demo-

cratic country. As (171) shows, in a crisis situation, there is a difference in the provision of informa-

tion between the authorities and the media, in recognition of what should be reported. Also even

the Deputy Prime Minister of Russia admitted the fact of the situation of Russia as in (172).

In the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda), there was no made-up word

describe to the democracy of Russia. The journalists did not mention human rights, only the writers

reported from the points of the Chechen war and the law of Russia. Articles about a democracy

were reported to reveal the facts of conditions of Russia as a democratic country.
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The thought of democracy between Putin and the newspapers

In the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

When Putin used the words “prava” (rights) and “svoboda” (freedom) as in Figure 5.32, in the

case of the usage of word “svoboda” (freedom), Putin also used “�konomiqeska� svoboda” (freedom

of the economy). When Putin mentioned human rights, he also used the words “obespeqenie” (pro-

vision), “zawita” (protection) and “rasxilenie” (expansion), as well as the word “ograniqenie”

(limitation). See the following examples (173) to (177).

Figure 5.32: The words “prava” (rights) and “svoboda” (freedom) in Putin’s addresses

(173) Nikomu ne dol�no byt~ pozvoleno ustraivat~ selekci� prav i svobod qelovela v zavisimosti

ot oblo�ki pasporta [. . .]

(No one should be allowed to arrange a selection of human rights and freedoms depending on

the cover of the passport [. . .])
(Putin 2001)

(174) V ne� (Rossii) v polno� mere budut obespeqeny prava qeloveka, gra�danskie i politiqeskie

svobody.

(In Russia, human rights, civil and political freedoms will be fully ensured.)
(Putin 2003)

(175) Terrorizm neset ugrozu �izni i pravam qeloveka, destabiliziruet gosudarstva i celye

regiony mira, vstaet na puti �konomiqeskogo i social~nogo progressa.

(Terrorism threatens life and human rights, destabilizes states and entire regions of the world,

and stands in the way of economic and social progress.)
(Putin 2004)

(176) Hotel by pri �tom zametit~, qto nikakie ssylki na neobhodimost~ bor~by s terrorizmom

ne mogut byt~ argumentom dl� ograniqeni� prav qeloveka
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(I would like to note at the same time that no reference to the need to combat terrorism

can be an argument for restricting human rights, and in the international arena for creating

unreasonable difficulties for communication between people.) (Putin 2004)

(177) Xag za xagom, vmeste prodvigalis~ k priznani� i rasxireni� prav qelovela, k ravnomu

i vseobwemu izbiratel~nomu pravu, k ponimani� neobhodimost~ zaboty o maloimuwih

i slabyh, k �mansipacii �enwin, k drugim social~nym zavoevani�m.

(Step by step, together we moved towards the recognition and expansion of human rights, to

equal and universal suffrage, to an understanding of the need to care for the poor and weak,

to the emancipation of women, to other social gains.) (Putin 2005)

Putin declared that no one could interfere with human rights and freedom at the beginning of his

administration, promising Russian human rights guarantees as in the examples (173) and (174).

In addition, he announced the structure of protecting the human rights of Russia from the war

on terror with Putin’s own presidential addresses as in (175) and (176). Also, Putin appeals that

democratization of the state which is difficult to be noticed by the people has gradually set the

foundentions of democracy as in (177).

At that time the journalists reported about “prava” (rigths) and “svoboda” (freedom) as follows,

see the examples (178) to (182).

(178) Vr�d li prezident soqtet nu�nym nu�nym zatragivat~ vopros o svobode slova v Rossii.

(It is unlikely that the president will consider it necessary to raise the issue of freedom of speech

in Russia.)

(Nezavisimaya gazeta, April 03, 2001)

(179) Posledn�� tema obrisovana dostatoqno �rko { \sotni l�de�, pro�iva�wih i rabota�wih

za predelami svoe� strany", dol�ny byt~ uvereny, qto Rossi� ne brosit ih, zawitit

ih prava i dostoistvo.

(The last topic is described quite clearly — “hundreds of people living and working outside their

country”, must be sure that Russia will not abandon them, protect their rights and dignity.)

(Nezavisimaya gazeta, April 04, 2001)

(180) Russkie i drugie narody ne ime�t prava ignorirovat~ vol� i stremleni� �tih l�de�.

(Russian and other peoples have no right to ignore the will and aspirations of these people.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)
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(181) Rossi� dol�na nastaivat~ na tom, qtoby mirovoe soobwestvo uva�alo prava vseh narodov

bez iskl�qeni�, ishodilo iz reali� proxlogo i nasto�wego, obespeqilo mirny�

peregovorny� process vosstanovleni� istoriqesko� spravedlivosti.

(Russia must insist that the world community respect the rights of all peoples, without excep-

tion, proceed from the realities of the past and the present and ensure a peaceful negotiation

process for the restoration of historical justice.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)

(182) Vokrug Poslani� prezidenta Federal~nomu sobrani� do samogo dn� ego oglaxeni�

intriga { qto rexits� provozglasit~ prezident, a qto ostavit na potom, komu dast

signal \na vyhod", a komu kart blanx na svobodu de�stvi�.

(Around the President’s address to the Federal Assembly until the very day of its announce-

ment, intrigue remains – what will the president decide to proclaim and what will he leave for

later, who will give a signal to “come out”, and who will blanch the freedom card of action.)

(Nezavisimaya gazeta, April 18, 2002)

Focusing on the usages of the words “svoboda” (freedom) and “prava” (rights), it could be said that

the journalists considered that a freedom and human rights are different conditions of democracy in

Putin’s administration. Certainly, Putin acts like putting emphasis on freedom and human rights

as a pair, but as in the example sentences, as in (178) and (182), freedom seems to be taken as

if it is subject to restriction. Only two years after the Putin administration was inaugurated, the

journalists already seemed to grasp the understanding of Putin’s freedom to the media. On the

other hand, the journalists reported about human rights keeping in step with Putin’s statement,

just from different perspectives, as in (179), (180) and (181). The one part of “�ti l�di” (these

people) in (180) indicate the people of former Soviet Union countries. In the article, since it targets

the whole nation of Russia and touches on the historical connection of the former Soviet Union, it

seems that it draws connection with patriotism and consciousness as a community.

In Putin’s addresses, he referred to one of the principles of democracy as “freedom and human

rights” which connected to safety. At this time Russia faced terrorist threats and Putin combined

democratic principles with public safety. The broadsheet Nezavisimaya gazeta interpreted Putin’s

definition of freedom and human rights negatively as it could be viewed to be used strategically

as part of Putin’s military policy rather than a social gain. In 2001 and 2002, ‘human rights’ was

raised by the broadsheet as the right of the people of former Soviet Union nations to follow their

own will had to be supportive of Putin’s administration but could still raise the topic of democracy

and freedom indirectly.　
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Now, we move to the expression of “demokrati�” (democracy) in Putin’s addresses and the

broadsheet Nezavisimaya gazeta. Figure 5.33 is concordance lines which shows the usage of the

words of Putin’s “demokrati�” (democracy). In the beginning of Putin’s administration, he put

goal of a democracy, and Putin expressed “razvitie demokratii” (a development of democracy),

“real~na� demokrati�” (a real democracy) and “rossi�ska� demokrati�” (a Russian democracy).

See the following examples (183) to (186).

Figure 5.33: The word “demokrati�” (democracy) in Putin’s addresses

(183) Svoboda slova byla i ostanets� nezyblemo� cennost~� rossi�sko� demokratii.

�to { naxa principial~na� pozici�.

(Freedom of speech was and will remain the unshakable value of Russian democracy.

This is our principled position.)
(Putin 2000)

(184) Nado bylo rexit~ trudne�x� zadaqu: kak sohranit~ cennosti, ne raster�t~ bezuslovnyh

dosti�eni� o podtverdit~ �iznesposobnost~ rossi�sko� demokratii.

(It was necessary to solve the most difficult task: how to preserve our own values, not to lose

unconditional achievements and confirm the viability of Russian democracy.)
(Putin 2005)

(185) Des�tileti�mi izolirovanna� ot mira, tolkom ne znavxa� i ne ponimavxa� ego �ta

�lita vz�la na vooru�enie psevdoliberal~nye i psevdodemokratiqeskie principy i

cennosti.

(For decades isolated from the world, this elite did not really know and did not understand it.

It adopted pseudo-liberal and pseudo-democratic principles and values.)

(Nezavisimaya gazeta, April 16, 2002)
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(186) Prezident skazal, qto ukazom nel~z� vvesti owuwenie svobody, demokratii i patriotizma.

To est~, ka�dy� dol�en vnutri seb� pon�t~, qto on �ivet v bol~xo�, veliko� strane,

i razbudit~ sebe quvstva i svobody, i uva�eni� k zakonu, k vlasti.

(The President said that a decree cannot introduce a feeling of freedom, democracy and pa-

triotism. That is, everyone should understand inside themselves that they live in a big, great

country, and wake up their feelings and freedoms, and respect for the law, and authority.)

(Nezavisimaya gazeta, May 27, 2004)

As in the example sentences, (183) and (184), Putin had more democratic ideas and conditions

than before, and was trying to build a new “Russian democracy” in his own administration. In

the example ((184), Putin stated about the specific aims for democracy under his terms. As in the

examples (185) and (186), the journalists supported democratic policies in the Putin administration.

The example (185) explains that the result of the present democracy is a mistake caused by past

the elite, and it could impress the reader in that the Putin administration is rebuilding a democracy

and adding new values.

We could confirm that, although we did not actually catch the statement in Putin’s presiden-

tial address in 2004, based on the reporter’s statement in (186), it turned out that the reporter

interpreted Putin’s statement. Putin said in his presidential address in 2004 , “Nikto i niqto ne

ostanovit Rossi� na puti ukrepleni� demokratii, obespeqeni� prav i svobod qeloveka”. (No

one and nothing will stop Russia on the path to strengthening democracy, ensuring human rights

and freedoms.), and also he stated as follows: “Oqevidno, qto moloda� rossi�ska� demokrati�

dobilas~ v svoem stanovlenii znaqite~nyh uspehov.” (It is obvious that the young Russian

democracy has achieved considerable success in its development.). The writer’s interpretation im-

plies this newspaper’s support for Putin. Furthermore, it could be said that the writer indirectly

prompted a feeling of how to accept “Russian democracy” indirectly.

In the later term of the Putin administration, he gave a different understanding of democracy.

Also, the interpretations in the articles supported this to foster a values of the Russian democracy.

See the following examples (187) to (190).

(187) Demokrati� { �to vozmo�nost~ ne tol~ko vybrat~ vlast~, no i �tu vlast~ kontrolirovat~.
(Democracy is an opportunity not only to choose power, but also to control this power.)

(Putin 2012)

(188) My dol�ny udelit~ bol~xee vnimanie razviti� pr�mo� demokratii, neposredstvennogo

napravleni�.
(We should pay more attention to the development of direct democracy, direct people’s power.)

(Putin 2012)
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(189) Prezident vskol~z~ skazal, qto prava qeloveka i demokrati� othod�t na zadni� plan

dl� nekotoryh der�av, kogda reqi idet o zawite ih nacional~nyh interesov, { i zdes~

�vno ime�ts� SXA.
(The president casually said that human rights and democracy are receding into the background

for some powers when it comes to protecting their national interests, and here the US is clearly

meant.) (Nezavisimaya gazeta, May 11, 2006)

(190) Ved~ v poslednie mes�cy imenno rasho�deni� vzgl�dov v otnoxenii standartov demokratii,

sovrenennogo gosudarstva, politiqeskih praktik i stalo priqino� narastani� napr��ennosti

otnoxeni� me�du RF i Zapodom.
(Indeed, in recent months, it was precisely differences of opinion regarding the standards of

democracy, the modern state, and political practices that caused the increase in tensions be-

tween Russia and the West.)
(Nezavisimaya gazeta, December 13, 2012)

As in the example (187), Putin defines democracy, and sets democracy to choose power, that is,

who is to be chosen as a leader, and Putin says that the people can also participate and affect

this authority. As well as this consideration, Putin states the necessity of the consciousness towards

democracy, and he calls for awareness of political participation in citizens, as in (188). In the articles,

the writers define the position of democracy of Russia in the world as in the examples (189) and (190).

In (189), the writer understands that Putin criticized the way of American democracy. Actually,

when Putin made this remark, he did not raise the name of the United States. The reporter picks

up that part and tells the reader its interpretation, which could imply how the Russian President

is looking at America. In other words, the journalist indicates that Putin states what kind of

democracy should be for a country there. Also, in (190), the writer describes the discrepancy of

understanding of a democracy between Russia and the West. By depicting the understanding of

democracy and the difference in values, the writer reminds the readers that “Russian democracy” is

in the process of moving in their own path, different from others.

In Putin’s addresses, there are various types of democracy which are used in differing context,

such as “real democracy” and “Russian democracy”. Putin offered his own version of democracy, that

was critical of American Democracy. In Putin’s latest term of administration this differentiation of

democracy has been addressed more frequently. The broadsheet has offered positive opinion pieces

in articles, and while, democracy has not yet been achieved, it is not the fault of Putin, but is due to

previous administrations. Furthermore, broadsheet journalists tend to quote Putin when referring

to democratic topics rather than making their own critical analysis.
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In the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

Focusing on the usage of the word “svoboda” (freedom) in the tabloid “Komsomolskya pravda”,

in this news paper, the journalists also viewed the ‘freedom of speech’ and ‘freedom in society’ from

negative perspectives. See the following examples (191) to (194).

(191) Sekretarwa prinosit kofe i zefir v xokokade. Pyta�s~ zakonqit~ oborvanny� frazu:

navernoe, req~ { o duhovnom i nravstvennom pod�eme nacii.

{ A qto tam nasqet SMI?

{ Vam garantiruets� svoboda, no { v ramkah zakona...

Zefir v xokolade taet vo rtu...

(The secretary brings coffee and marshmallows in chocolate. I am trying to finish a ragged

phrase: probably, speech is about the spiritual and moral uplift of the nation.

– What about the media?

— You are guaranteed freedom, but – within the law...

Chocolate-flavored marshmallow is melting in mouth ...)

(Komsomolskya pravda, July 08, 2000)

(192) No (prezident) predlo�il sozdat~ pri Obwestvenno� palate speckomissi� po kontrol�

za svobodo� slova.

(He (president) proposed the creation of a special commission to monitor freedom of speech at

the Public Chamber.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(193) Putin nazval glavno� zadaqe� sozdanie v Rossii svobodnogo obwestva svobodnyh l�de�.

(Putin called the main task of creating a free society of free people in Russia.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(194) Ne mo�et byt~ svobodnogo obwestva svobodnyh l�de� v strane, gde smertnost~ prevyxaet

ro�daemost~, gde znaqitel~na� qast~ naseleni� �ivet za qerto� bednosti.

(There can be no free society of free people in a country where the death rate exceeds the birth

rate, where a significant part of the population lives below the poverty line.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

The example (191) was written as a sort of story. The writer explained the situation that the

correspondents of “Komsomolskaya Pravda” could look into the text of the presidential address. But
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when the question of freedom of speech arose, the secretary was described as feeling a twinge of

embarrassment. Also, in (192), the journalist reported the attention of the president to freedom of

speech. The statement from Putin was reported as in (193), but the writer pointed out the weak

point and the real situation of Russia as in (194). In addition, the journalist saw the democracy of

Russia as follows;

(195) Idem po evrope�skomu puti, no demokrati� u nas poka podrasta�wa�...

(We are moving along the European path, but our democracy is still growing ....)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

(196) Kazalos~, kogda Putin stal govorit~ ob idealah demokratii, rezko obliqat~ oteqestvennu�

b�rokrati�, on hot� by oboznaqit i �tu naxu bedu

(It seemed that when Putin began to talk about the ideals of democracy, to sharply denounce

the domestic bureaucracy, he would at least mark this our misfortune.)

(Komsomolskya pravda, May 28, 2005)

In the example (196), the reporter writes about democracy taking into consideration the state

and position in Putin’s speech. However the view of the writer is put by using the vocabulary

“misfortune”. In a similar article (195), the journalist does not intensely criticize the Putin regime

and points to the state of real democracy while still understanding it is part of an ongoing process.

In the tabloid “Komsomolskya pravda”, strong criticism or support in regards to democracy are

not described, and in any part that expresses dissatisfaction on this depicts with a comical and

sometimes sympathetic expression.

The thought of democracy between Medvedev and the newspapers

In the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta)

In the case of Medvedev, when seeing the use of ‘right’ it is used in the context of “international

law”. When viewed as “human rights”, only 3 examples were observed in 2008, and as for “free-

dom of people” only a few examples were observed in 2008. Figure 5.34 is the usage of the word

“demokrati�” (democracy) in concordance lines. Medvedev expresses about democracy in Russia

as follows;
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Figure 5.34: The word “demokrati�” (democracy) in Medvedev’s addresses

(197) I net nikakih somneni� v tom, qto my budem vmeste prodol�at~ demokratiqeskine

preobrazovani�.

(And there is no doubt that together we will continue democratic transformations.)

(Medvedev 2008)

(198) Teper~ vopros v tom, kak dol�na razvivat~s� dal~xe rossi�ska� demokrati�.

(Now the question is how the Russian democracy should develop further.)

(Medvedev 2008)

(199) [. . .] � predstavil svo� politiqesku� strategi�: opira�s~ na cennosti

demokratii, modernizirovavt~ �konomiku i sozdat~ stimuly dl� progressa vo vseh oblast�h.

([. . .] I presented my political strategy: relying on the values of democracy, modernizing the

economy and creating incentives for progress in all areas.)

(Medvedev 2010)

Medvedev considers that the foundation of a Russian democracy had been constructed, as in the

examples (197), (198) and (199). In (197) and (198) Medvedev was convinced of the establishment

of a Russian democracy and states on what direction to embark to specifically develop in further. As

in (199), Medvedev brought new values and set the goal of modernizing Russia, relying on Russian

democracy. As can be seen from this, in Medvedev administration, democracy was linked to value

and understanding to modernization.

Figure 5.35 shows the usage of “modernizaci�” (modernization) in Medvedev’s addresses. Medvedev

had started to consider the concrete policies to progress the modernization in Russia in earnest from

2009. He put the task for achievement in his policies which he mentioned as “dl� rexeni� zadaqi

modernizaii” (for solution of the issue of modernization) or “napravleni� modernizacii” (the

direction of modernization) in his own addresses.
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Figure 5.35: The word “modernizaci�” (modernization) in Medvedev’s addresses

Then, how did the journalists in the broadsheet Nezavisimaya gazeta, reported about Medvedev’s

policy, the modernization of Russia? See the following examples.

(200) Bol~wu� qast~ Poslani� on (Medvedev) posv�til teme modernizacii .

(He (Medvedev) devoted most of the Message to the subject of modernization.)

(Nezavisimaya gazeta, November 14, 2009)

(201) Ne skro�, bylo prin�to sluxat~, qto prezident vidit rexenie problem modernizacii

�konomiki Rossii, v tom qisle i s teh pozici�, kotorymi vplotnu� u�e v teqenie r�da

let zanimaems� my.

(Frankly, it was customary to hear that the president sees the solution to the problems of

modernizing the Russian economy, including from the positions that we have been working on

closely for a number of years.)

(Nezavisimaya gazeta, November 16, 2009)

(202) Tomu formirovani� konkretnyh uslovi� dl� modernizacii prezident Dmitri� Medvedev

oboxel storono�.

(The topic of the formation of specific conditions for the promotion of ideas of modernization,

was bypassed by President Dmitry Medvedev.)

(Nezavisimaya gazeta, November 22, 2010)

In the example (200) in 2008, the journalist reported Medvedev’s policies from a rather positive

perspective, and the writer continued the sentences as follows: “Medvedev faktiqeski ozvuqil

programmu strategiqeskogo razviti� strany na des�tileti� vpered". (Medvedev actually

voiced the country’s strategic development program for decades to come.). On the other hand,

as in (201) and (202), the writers evaluated the policy of Medvedev’s modernization from critical
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points of view. As one journalist wrote in (201), the critical opinion was described that it is custom-

ary to hear about the modernization problem solving in Medvedev’s presidential address. However,

in fact, Medvedev has only two presidential addresses as of 2009. Also, as in (202), the journalist

points out the attitude of Medvedev to his own policy; modernization, from critical eyes.

In the broadsheet Nezavisimaya gazeta, journalists had given positive evaluations to the initiatives

of the new Medvedev regime at the beginning, but gradually grew critical to his “modernization policy

of Russia”, which Medvedev was mainly trying to modernize through economic terms.

In the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda)

The tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda) tended to quote the statements of

Medvedev and opinion of nations in various positions. In the case of the policy of Medvedev, “mod-

ernization policy of Russia”, the journalists also reported according to the course of this newspaper.

See the following examples (203) to (206).

(203) V XXI veke naxe� strane vnov~ neobhodima modernizaci�. I �to budet pervy� v naxe�

istorii opyt modernizacii, osnovanno� na cennost�h i institutah demokrati.

(In the 21st century, our country needs modernization again. And this will be the first

modernization experience in our history, based on the values and institutions of democracy.)

(Komsomolskya pravda, November 13, 2009)

(204) Leonid POL�KOV, zavedu�wi� kafedro� obwe� politologii vysxe� xkoly �konomiki:

Ved~ �sno, qto modernizirovat~ �konomiku, social~nu�sferu mo�no tol~ko s pomow~�

�ivo�, de�stvu�we� politiqesko� sistemy { ona dol�na stat~ motorom modernizacii.

(Leonid POLYAKOV, Head of the Department of General Political Science at the Higher School

of Economics:

After all, it is clear that modernizing the economy, the social sphere is possible only with the

help of a living, current political system – it should become the engine of modernization.)

(Komsomolskya pravda, November 13, 2009)

(205) Alekse� MAKARKIN, pervy� vice-prezident Centra politehnologi�:

A vot u obwestva mnogo voprosov: zaqem �to, qto my poluqim, ne est~ li modernizaci�

prosto slovo?

(Alexey MAKARKIN, First Vice-President of the Center for Polytechnology:

But society has many questions: why is it, what will we get, isn’t modernization just a word?)

(Komsomolskya pravda, December 01, 2010)
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(206) Evgeni� �SIN, �ks-ministr �konomiki RF:

Oqen~ nravits� predlo�enie po �konomiqeskim sankci�m v otnoxenii korrupcionerov.

Oni gorazdo �ffektivnee posadok, kotorye port�t delovo� klimat i otpugiva�t biznes

{ glavnu� oporu modernizaii.

(Yevgeny Yasin, former Minister of Economics of the Russian Federation:

I like the proposal on economic sanctions against corrupt officials. They are much more efficient

obstacles that spoil the business climate and scare away business — the main support of

modernization.)

(Komsomolskya pravda, December 01, 2010)

In the tabloid “Komsomolskya pravda”, the reporter quoted the words of Medvedev and conveyed

the necessity of modernization. As an opinion on modernization, the article describes the views of

people of various positions, and many of them have political knowledge. As in the example sentences,

people judge from the findings critical of the president’s modernization.

In the broadsheet Nezavisimaya gazeta, at the beginning was a positive attitude towards the new

reform of Medvedev, but as Russia faced economic stagnation, articles on policies became critical

writing. In the tabloid “Komsomolskya pravda”, views of people with political knowledge on the

modernization of Medvedev are posted, encouraging readers to make a professional judgment.

5.4 Section summary

In this section, we looked at how the Russian presidential addresses were being reported in the

newspaper using two different kinds of newspapers, the broadsheet Nezavisima� gazeta (Nezavisi-

maya gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomolskya pravda). From the frequent

words seen in the articles, it turned out that the reporters were paying attention to the Russian

economy and human rights. Sometimes they cited the actual remarks of the president and reminded

their readers. As for Yeltsin’s presidential addresses, the format of the articles about that event

could not be established, or the report had not been decided yet, and so the writers reported from

another view, for example, Yeltsin’s health status. When it comes to the Putin administration,

the separation of the two kinds of newspapers is observed, which shows that they are viewing the

Putin administration from their respective standpoints. A statement by the opposition party is also

posted, but there was no strong criticism against the Putin regime. Regarding Medvedev’s presiden-

tial addresses, both newspapers, from what was an initial positive perspective, printed ever growing

critical articles that drew on Putin’s name or influence and the tandem relationship between them.
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Chapter 6

Conclusion

In this study, we conducted a political discourse analysis from two angles. First, we dealt with the

Russian presidential addresses and compared the three presidents, Yeltsin, Putin and Medvedev, in

what style they were telling about the future policy to the audience. Secondly, we compared the

vocabulary usage, expressions, etc., from two different kinds of Russian newspapers, the broadsheet

Nezavisima� gazeta (Nezavisimaya gazeta) and the tabloid Komsomol~ska� pravda (Komsomol-

skya pravda), on how to interpret the president’s words. The analytical method analyzed texts from

the standpoint of discourse analysis using text mining. There has been no time-lapse and quantita-

tive analysis of the Russian presidential addresses so far, but through this research, in addition to

understanding the president’s words quantitatively we could gain a qualitative from the statistical

method and this also made it possible to compare the Presidents’ leadership style. Since vocabulary

and phrases used at high frequency are easy to remain in the audience’s consciousness, it turned out

that the presidents of Russia used such a method when pressing new ideas, plans, and visions. In

addition, such expressions are also used by the media, increasingly aware of the public’s conscious-

ness.

Relationship between politics and the media

Even now, in Russia there is regulation of media through state media laws. After the collapse

of the Soviet era, the Russian Federation was established as a new state, and people tried to gain a

lot of freedom, but it is undeniable that there is a difference in perception between the freedom and

rights that the state supports and the freedom and rights that the people demand. While confusion

continued, Yeltsin had led the state as the first president of this new state, but unfortunately

during this turbulent period the newspapers evaluated Yeltsin’s political wave negatively. The Putin

administration started with the process of further developing Yeltsin’s foundation. Furthermore,

initially Putin was not known as a politician, but by his youthfulness and leadership he led Russia
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through a revival of restoring Russia as a super power and succeeded in giving hope to the people.

In addition, Putin began media reform in order to reign in control. There was no intense criticism in

the newspapers from this time, but the opinion towards the Putin regime is stated with the subtle

expressive strategy of reporters. In the Medvedev administration, direct criticism was observed,

unlike evaluation by Putin’s presidential addresses. At first glance, it seems that reporters and

citizens have a negative opinion to the Medvedev regime, but from the media standpoint, being able

to critically publish political articles to the public is a matter of getting the freedom they requested.

How the public receive the words of the president directly or through articles in the media impacts

on the president’s approval rating.

The future perspectives

A major problem with newspaper subscriptions is that ‘moving away from newspapers’ can be

seen in Russia as well as in Japan. Iijima (2009) refers to the delivery route of media as one of the

causes. Stuff at post offices in Russia have to manually fold the newspaper and then periodically

stamp the address of the subscriber on a printed band before sorting them. Furthermore, it takes a

very long time to deliver these newspapers to the buyer’s hand so that they can be delivered on the

ordinary postal delivery route. Iijima also mentions that as a custom since the Soviet era in Russia,

most newspaper companies do not issue newspapers on Saturdays and Sundays, so in the modern

society the increasing use of the internet news is spurring a decline of newspapers .

In the modern society, the Internet has become its core infrastructure, which makes it possible

to browse various types of articles in various languages. From now on, we can make quantitative

consideration not only of Russian articles but also of journal articles in other countries dealing with

similar issues. For example, in the future, I would like to consider how the media coverage of the

Northern Territories problem, which is a longstanding problem, is changing. This problem is not

simply a matter between Japan and Russia. It also matters to the U.S. As a next step, we need

to examine different perspectives in news coverage of the territorial issue in Japanese, Russian, and

American press. By so doing, we will clarify how differently the territorial issue is perceived by the

three countries.
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Nezavisimaya gazeta:
Poslanie prezidenta Palramentu Rossii: Mnogo ritoriki, malo konkuretiki smenny veh ne predvidic�, no
usil�c� duh gosudarstvennosti i optimizma. // Nezavisima� gazeta, No. 35 (711). 23 Fevral� 1994 goda. S. 1.
Poslanie prezidenta pisali demokraty, a (ne) vypoln�t~ budut b�rokraty. // Nezavisima� gazeta, No. 29
(956) 17 Fevral� 1995 goda. S. 1{2.
Pozdni� El~cin: kuda vesti Rossi�? // Nezavisima� gazeta, No. 29 (956) 17 Fevral� 1995 goda. S. 3.
Pomowniki govorili o prezidentskom Poslanii. // Nezavisima� gazeta, No. 30 (957) 18 Fevral� 1995 goda.
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Ni o qem ne so�ale�wi� El~cin. // Nezavisima� gazeta, No. 30 (957) 18 Fevral� 1995 goda. S. 1.
Segodn� Bedet oglaxeno Poslanie El~cina. // Nezavisima� gazeta, No. 36 (1115). 23 Fevral� 1996 goda. S.
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Vqera Boris El~cin obratils� s prezidenckim poslaniem k Federal~nomu Sobrani� v Poslanii, v qastnosti,
skazano: Al~ternativo� demokratii mogut stat~ libo haos i anarihi. // Nezavisima� gazeta, No. 37 (1117).
24 Fevral� 1996 goda. S.1{2.
Prezidentskoe Poslanie: luqxe, qem moglo byt~, hu�e, qem dol�no byt~. // Nezavisima� gazeta, No. 37
(1117). 24 Fevral� 1996 goda. S. 1
�ri� baturin: predvyborna� programma Borisa El~cina ewe pixec�. // Nezavisima� gazeta, No. 37 (1117).
24 Fevral� 1996 goda. S. 1{2.
Segodn� prezident obnaroduet Poslanie Federal~nomu Sobrani� odnako strana budet �it~ glavnym obrazom
po prin�tomu dumo� b�d�etu.// Nezavisima� gazeta, No. 41 (1366). 06 Marta 1997 goda. S. 1.
Prezidentskoe Poslanie na samom dele okazalos~ novatorskim esli idei budut realizovany, Rossi� de�stvitel~no
vzdohnei svobodno. // Nezavisima� gazeta, No. 42 (1367). 07 Marta 1997 goda. S. 1{2.
Boris El~cin ob��vil vo�nu apparatu. // Nezavisima� gazeta, No. 42 (1367). 07 Marta 1997 goda. S. 1.
Na qem �zyk zagovoril prezident? // Nezavisima� gazeta, No. 43 (1368). 11 Marta 1997 goda. S. 1{2.
Poslanie prezidenta vyzvalo mamye protivoreqivye otkliki. // Nezavisima� gazeta, No. 27 (1598). 18
Fevral� 1998 goda. S. 1.
V Prezidentskom Poslanii postavlen toqny� diagnoz Rossi�skomu obwestvu. // Nezavisima� gazeta, No. 27
(1598). 18 Fevral� 1998 goda. S. 3.
Osnovnye polo�eni� Poslani� prezidenta. // Nezavisima� gazeta, No. 56 (1872). 30 Marta 1999 goda. S. 1.
Poslanie prezidenta sensaci� ne prineslo, no bylo ubeditel~nym. // Nezavisima� gazeta, No. 57 (1873). 31
Marta 1999 goda. S. 1, 3.
Prezident obratits� k Federal~nomu sobrani�. // Nezavisima� gazeta, No. 123 (2185). 06 I�l� 2000 goda.
S. 1.
\Gosudarstvo Rossi�" bez lixnih detale� Prezidentskoe poslanie Federal~nomu sobrani� vpervye ne otdel�et
�konomiku ot politiki. // Nezavisima� gazeta, No. 125 (2187). 08 I�l� 2000 goda. S. 1.
Putin rasxifroval svoe Poslanie prezident qitaet, qto Genprokuratura vol~ na v svoih de�stvi�h. //
Nezavisima� gazeta, No. 130 (2192). 15 I�l� 2000 goda. S. 1.
Putin za�vil o reforme silovogo bloka. // Nezavisima� gazeta, No. 58 (2368). 03 Aprel� 2001 goda. S. 1.
S qem Segodn� Putin vystupit v Kremle? // Nezavisima� gazeta, No. 58 (2368). 03 Aprel� 2001 goda. S. 1, 3.
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Osoboe vnimanie { cu�ebno� reforme. // Nezavisima� gazeta, No. 58 (2368). 03 Aprel� 2001 goda. S. 3.
Vladimir Putin vystunil s liberal~nym Poslaniem. // Nezavisima� gazeta, No. 59 (2369). 04 Aprel� 2001
goda. S. 1, 3.
Ot Rossi�sko� Federacii { k istoriqesko� Rossii. // Nezavisima� gazeta, No. 76 (2630). 16 Aprel� 2002
goda. S. 11.
Poslanie prezidenta { qto va�nee: politika ili �konomika? // Nezavisima� gazeta, No. 78 (2632). 18 Aprel�
2002 goda. S. 2.
Predstaviteli Federal~nogo sobrani� o tom, qto im ska�et segodn� prezident. // Nezavisima� gazeta, No.
78 (2632). 18 Aprel� 2002 goda. S. 2.
Soqinenie na vol~nu� temu. // Nezavisima� gazeta, No. 79 (2633). 19 Aprel� 2002 goda. S. 1, 2
Nasvoevremennye mysli Poslanie prezidenta Federal~nomu sobrani� dol�no stat~ kak mo�no bolee nezametnym.
// Nezavisima� gazeta, No. 90 (2923). 12 Ma� 2003 goda. S. 1, 2.
Pered Poslaniem vse ravny. // Nezavisima� gazeta, No. 96 (2929). 19 Ma� 2003 goda. S. 2.
Ubi�stvo Kadyrova izmenilo plany Putina. // Nezavisima� gazeta, No. 92 (3205). 12 Ma� 2004 goda. S. 1, 2.
Segodn� oglas�t plan vtoro� qetyrehletki. // Nezavisima� gazeta, No. 104 (3217). 26 Ma� 2004 goda. S. 1, 2.
Putinu hlopali dev�t~ raz. // Nezavisima� gazeta, No. 105 (3218). 27 Ma� 2004 goda. S. 1, 2.
Prezidenskie zadaqi nekomu rexit~. // Nezavisima� gazeta, No. 105 (3218). 27 Ma� 2004 goda. S. 1, 2.
Ni slova o politike. // Nezavisima� gazeta, No. 105 (3218). 27 Ma� 2004 goda. S. 2.
Poslanie prezidenta. // Nezavisima� gazeta, No. 106 (3219). 28 Ma� 2004 goda. S. 2.
Putin zavalen rabota�. // Nezavisima� gazeta, No. 80 (3476). 20 Aprel� 2005 goda. S. 1, 2.
Sda� bilet i sluxa� prezidenta. // Nezavisima� gazeta, No. 82 (4378). 22 Aprel� 2005 goda. S. 1, 3.
Obrawenie k �lite gotovilos~ vtihu�. // Nezavisima� gazeta, No. 84 (3480). 25 Aprel� 2005 goda. S. 2.
Govoril kratko, aplodirovali mnogo. // Nezavisima� gazeta, No. 85 (3481). 26 Aprel� 2005 goda. S. 1, 2.
President ne vtisnuls�. // Nezavisima� gazeta, No. 85 (3481). 26 Aprel� 2005 goda. S. 1, 3.
\Edinu� Rossi�" predlo�eno usilit~. // Nezavisima� gazeta, No. 85 (3481). 26 Aprel� 2005 goda. S. 3.
Plan des�tiletki: ni srokov, ni detale�. // Nezavisima� gazeta, No. 85 (3481). 26 Aprel� 2005 goda. S. 2.
Dmiti� Medvedev rasxifroval Poslanie. // Nezavisima� gazeta, No. 87 (3483). 28 Aprel� 2005 goda. S. 2.
Vo�na i mir Vladimira Putina. // Nezavisima� gazeta, No. 90 (3768). 11 Ma� 2006 goda. S. 1, 2.
Vyder�ki iz Poslani� prezidenta Federal~nomu sobrani�. // Nezavisima� gazeta, No. 90 (3768). 11 Ma�
2006 goda. S. 2.
Pravitel~stvo \dobryh del". // Nezavisima� gazeta, No. 90 (3768). 11 Ma� 2006 goda. S. 2.
Nax otvet Amerike. // Nezavisima� gazeta, No. 90 (3768). 11 Ma� 2006 goda. S. 2.
Kurs Putina. // Nezavisima� gazeta, No. 89 (4054). 27 Aprel� 2007 goda. S. 1, 3.
Prezident raskassiroval snogsxibatel~nye summy. // Nezavisima� gazeta, No. 89 (4054). 27 Aprel� 2007
goda. S. 3.
Avtary Poslani� sputali prezidenta Putina s kn�zeem Potemkiny. // Nezavisima� gazeta, No. 89 (4054). 27
Aprel� 2007 goda. S. 3.
Kurs Medvedeva. // Nezavisima� gazeta, No. 239 (4589). 06 No�br� 2008 goda. S. 1, 3.
Poslanie prezidenta stalo s�rprizom. // Nezavisima� gazeta, No. 239 (4589). 06 No�br� 2008 goda. S. 3.
Prezident poobwaec� i s oteqestvenno� presso�. // Nezavisima� gazeta, No. 240 – 241 (4587 – 4588). 08 No�br�
2008 goda. S. 1, 3.
Me�du Barakom Obamo� i Dmitriem Medvedym. // Nezavisima� gazeta, No. 240 – 241 (4587 – 4588). 08 No�br�
2008 goda. S. 1, 6.
Pl�s modernizaci� vse� strany. // Nezavisima� gazeta, No. 243 – 244 (4873 – 4874). 14 No�br� 2009 goda. S.
1, 3.
Ewe odno Poslanie glavy gosudarstva. // Nezavisima� gazeta, No. 245 (4875). 16 No�br� 2009 goda. S. 1, 6.
Medvedev naruxil plany ER v regionah. // Nezavisima� gazeta, No. 245 (4875). 16 No�br� 2009 goda. S. 1, 2.
My ne boims� rynka. // Nezavisima� gazeta, No. 245 (4875). 16 No�br� 2009 goda. S. 2.
Prevoxodna� stepen~ svobody. // Nezavisima� gazeta, No. 245 (4875). 16 No�br� 2009 goda. S. 1, 3.
Voenno-octavna� optimizaci�. // Nezavisima� gazeta, No. 246 (4876). 17 No�br� 2009 goda. S. 1, 5.
Poslanie prezidenta proxlo obkatku v Seti. // Nezavisima� gazeta, No. 255 (5168). 25 No�br� 2010 goda. S.
1, 3.
Prezident v poiske social~no� opory. // Nezavisima� gazeta, No. 258 (5171). 29 No�br� 2010 goda. S. 1, 3.
Razoqerovanie Prezidentskoe Poslanie ne opravdalo o�dani�. // Nezavisima� gazeta, No. 260 (5173). 01
Dekabr� 2010 goda. S. 1, 3.
Oxibka rezilentov. // Nezavisima� gazeta, No. 261 (5174). 02 Dekabr� 2010 goda. S. 2.
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Kreml~ otrekaec� ot sobstvennyh SMI. // Nezavisima� gazeta, No. 262 – 263 (5175 – 5176). 03 Dekabr� 2010
goda. S. 1, 3.
Initiativy prezidenta. // Nezavisima� gazeta, No. 264 (5177). 06 Dekabr� 2010 goda. S. 1, 3.
Dietiqeskoe Poslanie. // Nezavisima� gazeta, No. 264 (5177). 06 Dekabr� 2010 goda. S. 11.
Putin ne vspomnil o prezidente. // Nezavisima� gazeta, No. 265 (5178). 07 Dekabr� 2010 goda. S. 1, 3.
Novy� politiko-�konomiqeski� standart ot uhod�wego prezidenta. // Nezavisima� gazeta, No. 281 – 282 (5479
– 5480). 23 No�br� 2011 goda. S. 1,3.
Prezident prizval sohranit~ finaisovu� stabil~nost~. // Nezavisima� gazeta, No. 281 – 282 (5479 – 5480).
23 No�br� 2011 goda. S. 1,3.
V o�danii Poslani�. // Nezavisima� gazeta, No. 257 (5743). 06 Dekabr� 2012 goda. S. 1, 3.
Pravku Konstituci razrexili obsu�dat~. // Nezavisima� gazeta, No. 257 (5743). 06 Dekabr� 2012 goda. S.
1, 3.
Patriotizm bez korrupcii. // Nezavisima� gazeta, No. 263 (5749). 13 Dekabr� 2012 goda. S. 1, 3.
Podzabytye predvybornye stat~i i ma�skie ukazy. // Nezavisima� gazeta, No. 263 (5749). 13 Dekabr� 2012
goda. S. 4.
Proetk Putina. // Nezavisima� gazeta, No. 266 (5752). 17 Dekabr� 2013 goda. S. 8.
Vnutrenn�� i vnexn�� politila konservatizma. // Nezavisima� gazeta, No. 271 – 272 (6034 – 6035). 13 – 14
Dekabr� 2013 goda. S. 1, 3.
Vladimir Putin: den~gi { s�da. // Nezavisima� gazeta, No. 271 – 272 (6034 – 6035). 13 – 14 Dekabr� 2013
goda. S. 3.
Glavkoverh razve�l ill�zii vero�tnogo oprotivnika. // Nezavisima� gazeta, No. 271 – 272 (6034 – 6035). 13
– 14 Dekabr� 2013 goda. S. 3.
Mikroskopiqeska� demokrati� dl� Rossii. // Nezavisima� gazeta, No. 274 (6037). 17 Dekabr� 2013 goda. S.
2.
B�d�etny� optimizm. // Nezavisima� gazeta, No. 263 (6309). 04 Dekabr� 2014 goda. S. 1,4.
Rossi� sil~na da�e slabym rulem. // Nezavisima� gazeta, No. 264 – 265 (6310 – 6311). 05 – 06 Dekabr� 2014
goda. S. 1,3.
Prezident otkryl sezon ohoty na spekul�tov. // Nezavisima� gazeta, No. 264 – 265 (6310 – 6311). 05 – 06
Dekabr� 2014 goda. S. 1,4.
Krym stal sakral~nym poluostrovom. // Nezavisima� gazeta, No. 264 – 265 (6310 – 6311). 05 – 06 Dekabr�
2014 goda. S. 1,3.
Putin razdvinul koncepual~nye ramki konmervatizma. // Nezavisima� gazeta, No. 264 – 265 (6310 – 6311). 05
– 06 Dekabr� 2014 goda. S. 2.
Poslanie prezidenta izlo�eno v 40 poruqeni�h. // Nezavisima� gazeta, No. 266 (6312). 08 Dekabr� 2014 goda.
S. 3.
Edinarossy razobrali Poslanie po platformam. // Nezavisima� gazeta, No. 269 (6315). 11 Dekabr� 2014
goda. S. 3.
Putin edivil liberal~nyni nde�mi. // Nezavisima� gazeta, No. 261 – 262 (6592 – 6593). 04 – 05 Dekabr� 2015
goda. S. 1, 2.
Poslanie ozaboqenno qeliveka. // Nezavisima� gazeta, No. 261 – 262 (6592 – 6593). 04 – 05 Dekabr� 2015 goda.
S. 2.
Liberal~nye initiativy. // Nezavisima� gazeta, No. 263 (6594). 07 Dekabr� 2015 goda. S. 11.
Poslanie-2015: vmeste my sil~nee. // Nezavisima� gazeta, No. 264 (6595). 08 Dekabr� 2015 goda. S. 2.
Bor~ba s korrupce� - �to ne xou. // Nezavisima� gazeta, No. 260 – 261 (6874 – 6875). 02 – 03 Dekabr� 2016
goda. S. 1, 3.
Predprinimatele� zawitili vsego za sutki do prezidentskogo Poslani�. // Nezavisima� gazeta, No. 260 –
261 (6874 – 6875). 02 – 03 Dekabr� 2016 goda. S. 2.
Prezident ne zametil trehletnego padeni� dohodov gra�dan. // Nezavisima� gazeta, No. 260 – 261 (6874 –
6875). 02 – 03 Dekabr� 2016 goda. S. 3.
Poslanie oboxlos~ bez politiqeskih s�rprizov. // Nezavisima� gazeta, No. 262 (6876). 05 Dekabr� 2016 goda.
S. 11.
Putin prizval opredelit~ gran~. // Nezavisima� gazeta, No. 262 (6876). 05 Dekabr� 2016 goda. S. 11.

Komsomolskaya pravda:
Kuda poxlet nas prezident?. // Komsomolska� pravda, No. 27 (21037). 14 Fevral� 1995 goda. S. 1.
Pero nikak ne priravn�ets� k xtyku. // Komsomol~ska� pravda, No. 28 (21038). 15 Fevral� 1995 goda. S. 1.
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Poslanie do�det po adresanta? // Komsomolska� pravda, No. 30 (21040). 17 – 20. Fevral� 1995 goda. S. 2.
Zametki na pol�h prezidentstkogo poslani�. // Komsomol~ska� pravda, No. 33 (21043). 22 Fevral� 1995 goda.
S. 2.
Poslanie. // Komsomolska� pravda, No. 36 (21287). 24 Fevral� 1996 goda. S. 1.
Svoim poslaniem parlamentu. // Komsomol~ska� pravda, No. 43 (21537). 07 – 14 Marta 1997 goda. S. 3.
Tem vremenem Boris El~cin otmenil postel~ny� re�im dl� Rossii. // Komsomolska� pravda, No.31 (21765).
18 Fevral� 1998 goda. S. 1.
Qto El~cin poxlet s vysoko� tribuny? // Komsomol~ska� pravda, No. 56 (22035). 30 Marta 1999 goda. S. 2.
El~cin vsponmil o bor~be s privilegi�mi. // Komsomol~ska� pravda, No. 57 (222036). 31 Marta 1999 goda.
S. 2.
Kuda segodn� Putin poxlet Federal~noe sobranie? // Komsomol~ska� pravda, No. 123 (22347). 08 I�l� 2000
goda. S. 2.
Prezidentskoe poslanie. // Komsomol~ska� pravda, No. 60 (22525). 04 Aprel� 2001 goda. S. 3.
Kak vam poslanie Putina? // Komsomol~ska� pravda, No. 60 (22525). 04 Aprel� 2001 goda. S. 3.
Qto skazak prezident...// Komsomol~ska� pravda, No. 60 (22525). 04 Aprel� 2001 goda. S. 6.
Horoxo poslal! .// Komsomol~ska� pravda, No. 60 (22525). 04 Aprel� 2001 goda. S. 6.
Vystupaet Vladimir Putin. // Komsomol~ska� pravda, No. 70 (22775). 18 Aprel� 2002 goda. S. 3.
\My dol�ny sdelat~ Rossi� procveta�we� i za�itoqno� strano�". // Komsomol~ska� pravda, No. 72 (22777).
20 Aprel� 2002 goda. S. 4.
Kak �to bylo. // Komsomol~ska� pravda, No. 72 (22777). 20 Aprel� 2002 goda. S. 5.
Putin naqinaet stroit~ v Rossii gra�danskoe obwestvo. // Komsomol~ska� pravda, No. 72 (22777). 20 Aprel�
2002 goda. S. 5.
Glavna� zadaqa. // Komsomol~ska� pravda, No. 87 (23032). 17 Ma� 2003goda. S. 2.
Nas ne ustraivaet uroven~ �izni l�de�. // Komsomol~ska� pravda, No. 97 (23284). 27 Ma� 2004 goda. S. 2.
Poslanie pobeditel�. // Komsomol~ska� pravda, No. 97 (23284). 27 Ma� 2004 goda. S. 2.
Vqera prezident Rossii vystupil so svoim 6-m po sqetu poslaniem Federal~nomu sobrani�. // Komsomol~ska�
pravda, No. 67 (23501). 26 Aprel� 2005 goda. S. 2, 3.
A vy qego ot poslani� �dali? // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23501). 26 Aprel� 2005 goda. S. 3.
Idem v demokrati�, no svoim putem...// Komsomol~ska� pravda, No. 69 (23503). 28 Aprel� 2005 goda. S. 4.
Poslanie prezidenta rossii Federal~nomu sobrani�. // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23704). 11 Ma� 2006
goda. S. 2 { 6.
A dl� vas qto v Poslanii prezidenta stalo glavnym? // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23704). 11 Ma� 2006
goda. S. 6.
Kak budet vypoln�t~s� Poslanie. // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23704). 11 Ma� 2006 goda. S. 7.
Novye \putinki". // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23704). 11 Ma� 2006 goda. S. 6.
Kuda posylali narod vo�di? // Komsomol~ska� pravda, No. 67 (23704). 11– 18 Ma� 2006 goda. S. 6.
� duma�. // Komsomol~ska� pravda, No. 68 (23705). 15 Ma� 2006 goda. S. 2.
Mne vyspat~ s politiqeskim zavewaniem pre�devremenno. // Komsomol~ska� pravda, No. 61 (23894). 27
Aprel� 2007 goda. S. 2 { 3.
\Sledu�wee Poslanie budet delat~ drugo�". // Komsomol~ska� pravda, No. 61 (23894). 27 Aprel� 2007 goda.
S. 6.
Putin ne Severe torgovy� flot. // Komsomol~ska� pravda, No. 63 (23896). 04 Ma� 2007 goda. S. 5.
Novy� kurs prezidenta Medvedeva. // Komsomol~ska� pravda, No. 166 (24193). 06 No�br� 2008 goda. S. 2 { 3.
\Uveliqilt~ sroki prezidenta i Gosdumy do 6 i 5 let". // Komsomol~ska� pravda, No. 166 (24193). 06 No�br�
2008 goda. S. 4 { 5.
\Vrag No.1 –korrupci�". // Komsomol~ska� pravda, No. 166 (24193). 06 No�br� 2008 goda. S. 6 { 7.
Novo� Rossii { novoe vrem�! // Komsomol~ska� pravda, No. 170 (2493). 13 No�br� 2009 goda. S. 1.
Dmitri� Medvedev { o novom vremeni i novo� strane. // Komsomol~ska� pravda, No. 170 (2493). 13 No�br�
2009 goda. S. 2 { 5.
Skol~ko dol�no byt~ qasovyh po�sov v Rossii. // Komsomol~ska� pravda, No. 170 (2493). 13 No�br� 2009
goda. S. 6.
\Nam ne dol�no byt~ stydno za strany" // Komsomol~ska� pravda, No. 179 (25600). 01 Dekabr� 2010 goda. S.
2 { 3.
Prezident ewe letom rexil, qto glavno� temo� Poslani� budet detstvo. // Komsomol~ska� pravda, No. 179
(25600). 01 Dekabr� 2010 goda. S. 4.
Fros� Buralakova reklamiruet ro�daemost~. // Komsomol~ska� pravda, No. 179 (25600). 01 Dekabr� 2010
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goda. S. 5.
Kak skoro i komu budet davat~ zeml�? // Komsomol~ska� pravda, No. 179 (25600). 01 Dekabr� 2010 goda. S. 5.
�tu ide� predlo�il Medvedev bloger. // Komsomol~ska� pravda, No. 179 (25600). 01 Dekabr� 2010 goda. S.
5.
Rossi� ne prisposoblena pod troih dete�. // Komsomol~ska� pravda, No. 179 (25600). 01 Dekabr� 2010 goda.
S. 5.
Rosmolode�~ za�mec� poruqeni�mi prezidenta. // Komsomol~ska� pravda, No. 180 (25601). 02 Dekabr� 2010
goda. S. 4.
V Rossii budet vybory guvernatorov. // Komsomol~ska� pravda, No. 192 – 193 (25809-25810). 23 Dekabr� 2011
goda. S. 2 { 3.
Dl� naqala regiony poluqat 100 { 200 milliardov ruble�. // Komsomol~ska� pravda, No. 192 – 193 (25809-
25810). 23 Dekabr� 2011 goda. S. 3.
Kak po�dut reformy. // Komsomol~ska� pravda, No. 192 – 193 (25809-25810). 23 Dekabr� 2011 goda. S. 4.
�to konkretny� plan demokratizacii obwestva. // Komsomol~ska� pravda, No. 192 – 193 (25809-25810). 23
Dekabr� 2011 goda. S. 5.
\Drak idet za den~gi, a rezul~taty gde?" // Komsomol~ska� pravda, No. 192 – 193 (25809-25810). 23 Dekabr�
2011 goda. S. 6.
\Normo� v Rossii dol�na spat~s trem� det~mi" // Komsomol~ska� pravda, No. 188 (26001). 13 Dekabr� 2012
goda. S. 2 { 3.
\I �ti l�di ukazyva�t, qto nam delat~?" // Komsomol~ska� pravda, No. 189 (26002). 14 Dekabr� 2012 goda.
S. 2.
Vladimir Putin. // Komsomol~ska� pravda, No. 161 (26171). 13 Dekabr� 2013 goda. S. 1 { 6.
Konservativnoe poslanie. // Komsomol~ska� pravda, No. 162 (26172). 17 Dekabr� 2013 goda. S. 5.
V Poslanii Federal~nomu sobrani�. // Komsomol~ska� pravda, No. 138 (26316). 05 Dekabr� 2014 goda. S. 1
{ 3.
B�rokrati� { ugroza bezoposnosti strany. // Komsomol~ska� pravda, No. 138 (26316). 05 Dekabr� 2014 goda.
S. 4 { 5.
Prezident podder�al ide� amnistii k 70 -letin� Pobedy. // Komsomol~ska� pravda, No. 139 (26316). 06
Dekabr� 2014 goda. S. 2 { 4.
O qem ska�et Putin v Poslanii. // Komsomol~ska� pravda, No. 137 (26465). 03 Dekabr� 2015 goda. S. 2.
Qto by vy hoteli uslyxat~ v Poslanii prezidenta? // Komsomol~ska� pravda, No. 137 (26465). 03 Dekabr�
2015 goda. S. 3.
V Sirii my sra�aems� pre�de vsego za Rossi�. // Komsomol~ska� pravda, No. 138 (26466). 04 Dekabr� 2015
goda. S. 2 { 3.
Nu�no vvesti v oborot milliony gektarov raxni. // Komsomol~ska� pravda, No. 138 (26466). 04 Dekabr�
2015 goda. S. 6 { 7.
Vladimir Putin. // Komsomol~ska� pravda, No. 137 (26614). 02. Dekabr� 2016 goda. S. 1 { 3.
Qinovniki ne dol�nypr�tat~s� v kabinetah. // Komsomol~ska� pravda, No. 137 (26614). 02. Dekabr� 2016
goda. S. 4 { 5.
My sami kogo ugodno mo�em poluqit~. // Komsomol~ska� pravda, No. 137 (26614). 02. Dekabr� 2016 goda. S.
6.
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Computer Software

Imao, Y (2018), CasualConc (Version 2.1.1), Osaka, Japan: Osaka University,
Available from https://bites.google.com/site/casualconcj/Home.
R version 3.3.2: copyright (2004–2016). R: A language and environment for statistical computing. R Foundation for
Statistical Computing, Vienna, Austria. URL http://www.R-project.org/.
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